1. INTRODUCERE

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

3. DATE TEHNICE

4. PREZENTARE GENERALA

5. MONTAJUL

oA NODN

6. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

7. INTRETINEREA S| DEPOZITAREA
8. DECLARATII DE CONFORMITATE

12
13
13



RO RURIS

1. INTRODUCERE
Stimate client!

Tt,i multumim pentru decizia de a cumpara un produs RURIS si pentru increderea acordatd companiei noastre!
RURIS este pe piata din anul 1993 si in tot acest timp a devenit un brand puternic, care si-a construit reputatia
prin respectarea promisiunilor, dar si prin investitille continue menite sa vina in ajutorul clientilor cu solutii fiabile,
eficiente si de calitate.

Suntem convinsi ca veti aprecia produsul nostru si va veti bucura de performantele sale timp indelungat. RURIS
nu ofera clientilor sai doar utilaje, ci solutii complete. Un element important in relatia cu clientul este consilierea
atat inainte de vanzare, cat si post vanzare, clientii RURIS avand la dispozitie o intreaga retea de magazine si
puncte service partenere.

Pentru a va bucura de produsul cumparat, va rugdm sa parcurgeti cu atentie manualul de utilizare. Prin
respectarea instructiunilor, o sa aveti garantia unei utilizari indelungate.

Compania RURIS lucreaza continuu pentru dezvoltarea produselor sale si de aceea isi rezerva dreptul de a
modifica printre altele forma, infatisarea si performantele acestora, fard a avea obligatia de a comunica acest
lucru Tn prealabil.

Va multumim nca o data ca ati ales produsele RURIS!
Informatii si suport clienti:
Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
2.1. ATENTIONARI PE UTILAJ

A Avertizare! Pericol!
Atentie, tineti méinile in
afara deschiderilor in
timpul functionarii utilajului.
*-‘- Tineti mainile si picioarele Atentie! Suprafete fierbinti.
m departe de lamele rotative ' ' '

Atentie! Pericol de
vatamare corporala a
persoanelor aflate Tn
apropierea utilajului.

Atentie! Pastrati distanta.

Atentie! Atmosfera
asfixianta. Nu porniti utilajul
in spatii inchise.

Atentie! Nu porniti utilajul
“og) cu protectia curelelor
demontata.
Q Operatorul trebuie s3
poarte Echipament
CAD) Personal de Protectie
(PPE).

Cititi manualul de
instructiuni Tnainte de
utilizare.
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Folositi manusi de
protectie!

Nu atingeti elementele in
miscare ale utilajului.

Folositi cizme sau pantofi
de protectie!

Nu introduceti mainile.

Nu aruncati utilajul sau
partile componente ale
acestuia la gunoiul
menajer.

Nu utilizati in spatii inchise.

2.2. AVERTIZARI

Exersare:

a) Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-va cu comenzile si utilizarea corecta a utilajului.

b) Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor care nu sunt familiarizate cu aceste instructiuni sa foloseasca
utilajul.

¢) Nu lucrati niciodata cand oamenii, in special copiii sau animalele de companie sunt in apropiere.

d) Utilizatorul este responsabil pentru accidentele sau pericolele care apar asupra altor persoane sau asupra
proprietatii acestora.

e) Acordati o atentie deosebita etichetelor de avertizare de pe utilaj si respectati semnificatia acestora.

f) Daca observati vibratii anormale in timpul functionarii, opriti imediat motorul si sa verificati starea utilajului.
g) Daca va simtiti rau, obosit sau ati consumat alcool sau droguri, nu utilizati motocositoarea

Pregatire:

a) In timpul lucrului, purtati intotdeauna incaltaminte de protectie si pantaloni lungi. Nu folositi utilajul cand
sunteti descult.

b) Inspectati cu atentie zona in care va fi utilizat echipamentul si indepartati toate obiectele care pot fi aruncate
de utilaj.

c) AVERTISMENT - Benzina este foarte inflamabila:

- depozitati combustibilul Tn recipiente special concepute.

- realimentati numai in aer liber si nu fumati in timpul realimentarii.

- adaugati combustibil Tnainte de a porni motorul. Nu scoateti niciodata capacul rezervorului si nu adaugati
benzina in timp ce motorul functioneaza sau cand motorul este fierbinte.

- daca s-a varsat benzina pe utilaj, nu incercati sa porniti motorul, indepartati utilajul de zona de scurgere si
evitati crearea oricarei surse de aprindere pana cand vaporii de benzina s-au evaporat.

- asigurati-va ca busonul rezervorului etanseaza la strangere. Daca acesta s-a deteriorat, inlocuiti-I.

d) Daca toba de esapament s-a deteriorat, nlocuiti-o.

e) Tnainte de utilizare, verificati intotdeauna vizual péartile componente ale utilajului. Tnlocuiti elementele si
suruburile uzate sau deteriorate.

f) Nu porniti motorul intr-un spatiu inchis (cum ar fi in interior sau in garaj). Gazele de evacuare contin
monoxid de carbon.
3
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Operarea:

a) Nu porniti motorul in spatii inchise unde se pot acumula vapori periculosi de monoxid de carbon.

b) Lucrati doar la lumina zilei sau in zone cu lumina artificiala buna.

c¢) Daca ati lovit unui obiect strain, opriti imediat motorul, scoateti fisa bujiei si inspectati temeinic utilajul.
Reparati-I inainte de utilizare, daca este cazul.

d) Fiti extrem de precauti cand lucrati pe pante.

e) Cand lucrati in panta, pastrati rezervorul de combustibil putin peste jumatate pentru a minimiza riscul de
scurgere al combustibilului.

e) Fiti extrem de precaut cand trageti motocositoarea spre dumneavoastra.

f) Porniti motorul cu grija, conform instructiunilor producétorului si cu picioarele departe de cutitele taietoare.
g) Nu puneti mainile sau picioarele langa sau sub partile componente ale utilajului, aflate in miscare.

h) Opriti motorul Tnainte de realimentare sau cand plecati de langa utilaj.

i) Nu blocati manetele sau comenzile utilajului. Tnainte de utilizare asigurati-va ca aceastea functioneaza
corespunzator.

j) Nu folositi alte tipuri sau alte dimensiuni de anvelope fata de cele recomandate de catre producator.

k) Toate operatiile legate de mentenanta, ajustare si service trebuie sa se efectueze cu motorul utilajului oprit.
1) Nu inclinati sau rasturnati utilajul.

m) Nu parcati utilajul pe panta.

n) Nu deteriorati si nu indepartati niciodata dispozitivul de protectie.

0) Opriti intotdeauna motorul si asigurati-va ca toate piesele in miscare s-au oprit complet Tnainte de a efectua
orice reparatie, reglare sau inspectie.

p) Nu utilizati niciodatd motocositoarea intr-un ritm rapid. Nu supraincarcati capacitatea utilajului incercand sa-
| impingeti.

q) Dpat(?rité vibratiilor de la maner, nu este recomandata utilizarea indelungata. Dacé se simte oboseala in
brate, maini sau degete opriti lucrul imediat si luasi o pauza pentru recuperare.

3. DATE TEHNICE

Motor 4 Timpi
Putere motor 4 CP
Capacitate cilindrica 170 cc
Transmisie Curea
Combustibil Benzina fara plumb
Capacitate rezervor 1L
combustibil

Capacitate baie de ulei 0.5L
Trepte de viteza 1 Tnainte
Latime de lucru 570 mm
Greutate neta cu accesorii 62.5 kg
Vibratii maner Max:5.91 m/s?; K=1.5m/s?
Garantie 24 luni
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4. PREZENTARE GENERALA
1. Maneta actionare roti 1 5
2. Ghidon coarne 6
3. Reglaj coarne 2 T
4. Suport coarne
3
5. Maneta actionare tambur/lama rotativa
A 8
6. Méaner
, 4
7. Maneta de acceleratie
8. Motor 9
9. Roata
. , 10
10. Tambur/lama rotativa
5. MONTAJUL
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Instalati rotile si protectiile anti-infasurare (fig. C1)

Instalati roata din sténga si dreapta si protectiile anti-infasurare pe arborele cutiei de viteze, apoi introduceti
stifturile pentru a fixa rotile.

Montati culegatorul lateral pe lama rotativa (fig. C2)

Montati culegatorul lateral si fixati-I cu suruburile din dotare.

Montati ghidonul coarnelor pe suportul acestora(fig. C3)

Aliniati gaurile ghidonului cu gaurile de pe suport, fixati ghidonul cu suruburile din dotare.

Montati aparatoarea reglajului inaltimii (fig. C4)

Utilizati suruburile autofiletante pentru a fixa aparatoarea.

Montati ansamblul coarnelor (fig. C5)

Puneti ansamblul de coarne pe sasiul utilajului, montati bucsele amortizoare pe ambele parti si fixati tot
ansamblul folosind suruburile din dotare.

Montati cureaua(fig. C6, C7)
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Montati cureaua in masina, apoi fixati tamburul(lama rotativa).

Montati capacul lamei rotative(fig. C8)

Reglarea cablurilor de actionare

Tnainte de a utiliza motocositoarea, verificati cablurile manetelor de actionare. Atunci cand manetele sunt
actionate, cablurile trebuie sa fie tensionate. Daca nu sunt, acestea trebuie reglate. Daca manetele nu pot fi
apasate complet, cu usurinta, cablurile trebuie slabite. Verificati tensionarea cablurilor Thainte de fiecare
utilizare si daca este necesar, reglati-le.

Reglarea cablului manetei de actionare a tamburului de taiere(fig. D1, D2)

Daca aveti o cursa a manetei prea mica, puteti regla cablul in directia L (D1) sau L (D2). Daca aveti o cursa
prea mare, reglati-I in directie inversa.

Reglarea cablului manetei de actionare a rotilor (fig. D3, D4)

Daca aveti o cursa a manetei prea mica, puteti regla cablul in directia L (D3) sau L (D4). Daca aveti o cursa
prea mare, reglati-I in directie inversa.

Ajustarea inaltimii

Reglarea inaltimii ghidonului(fig. D5)

Tn functie de inaltimea operatorului, coarnele pot fi reglate in 3 pozitii:

1. Actionati manerul de reglare a inaltimii.

2. Ridicati ghidonul Tn pozitia dorita.

3. Eliberati usor manerul de reglare a inaltimii, pentru a bloca ghidonul Tn pozitia dorita.

6. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Operarea

Verificati intotdeauna nivelul uleiului Tnainte de pornirea motorului si daca este cazul completati!

Nivelul uleiului trebuie sa fie intotdeauna intre min. si max. pe joja de ulei. Folositi ulei RURIS 4T-MAX.
Pornirea

Nu porniti motocositoarea atunci cand aceasta se afla pe teren cu iarba inalta(in sarcina).

1. Actionati la maxim maneta de acceleratie.

2. Trageti usor de méanerul demarorului pana cand simtiti rezistenta in franghie, apoi trageti constant si
energic. Nu eliberati brusc manerul demarorului, ci glisati-l usor in pozitia initiala.

ATENTIE! Nu bruscati la tragere demarorul deoarece riscati deteriorarea intregului ansamblu demaror.
Intotdeauna tragerea se face prin pretensionarea sforii demarorului..

3. Apasati maneta pentru actionarea tamburului, apoi maneta pentru actionarea rotilor.

Maneta de acceleratie

Turatia motorului poate fi reglata in timpul functionarii, actionati maneta de acceleratie pentru a o regla. Se
recomanda sa rulati la acceleratie medie pentru a reduce vibratiile.

Oprirea.

1.Eliberati maneta de actionare a tamburului si maneta de actionare a rotilor.

2. Pozitionati maneta de acceleratie n jos/oprit, pentru a opri motorul

Schimbarea uleiului

Uleiul trebuie schimbat pentru prima data dupa 5 ore de functionare, apoi la 25 ore de functionare a motorului
sau la 6 luni. Veti avea nevoie de o pompa pentru recuperarea uleiului. Procedati dupa cum urmeaza:

1. Porniti motorul si lasati-l sa functioneze timp de 5 minute sau pana cand motorul este cald. Un motor cald
lichefiaza uleiul, ceea ce il face mai usor de recuperat.

2. Aspirati uleiul prin orificiul de umplere folosind pompa.

3. Adaugati ulei RURIS 4T-MAX pana la nivel. Verificati nivelul uleiului folosind joja(minim/maxim).

Filtru de aer

Filtrul de aer trebuie verificat si curatat in mod regulat. Daca filtrul nu a fost curatat mult timp, puterea
motorului va scadea.

1. Curatati in jurul filtrului de aer Tnainte de a scoate capacul.

2. Impingeti cele doua clapete in jos si trageti usor capacul

3. Scoateti cu grija filtrul de hartie si curatati-l. Daca este foarte murdar, inlocuiti-I. Aveti grija sa nu patrunda
murdarie in orificiu de admisie.

4. Spalati filtrul de burete cu detergenti de uz casnic, apoi uscati-l complet.

5. Adaugati cateva picaturi de ulei pe filtrul de burete, astfel sa se formeze o pelicula. Stoarceti cu grija orice
surplus de ulei, apoi reasamblati-I.
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Verificareal/inlocuirea bujiei

1. Scoateti fisa buijiei.

2. Folositi o cheie pentru a demonta bujia.

3. Curatati electrozii cu o perie de sarma si reglati distanta la 0.7-0.8mm.
4. Daca bujia este deteriorata inlocuiti-o.

5. Remontati bujia.

7. INTRETINEREA S| DEPOZITAREA

intretinerea

Deconectati fisa bujiei inainte de orice operatie de intretinere.

1. Verificati toate suruburile si piulitele, daca este cazul strangeti-le.

2. Demontati capacul din plastic al curelei si curétati regulat.

3. Asigurati-va intotdeauna céa lamele de taiere sunt ascutite.

Depozitarea

1. Utilajul trebuie sa fie depozitat intr-un loc uscat, cu acoperis si protejat contra umezelii, in incaperi cu
geamuri si ventilatie corespunzétoare.

2. Curatati motocositoare dupa fiecare utilizare. larba si murdaria trebuie indepartate de pe partea inferioara a
tamburului.

Pentru depozitare indelungata, goliti rezervorul de combustibil si I&sati motorul sa functioneze pana cand se
consuma toata benzina din carburator. Scoateti bujia si adaugati 5-10ml de ulei (ulei de motor) in capul
pistonului. Trageti la demaror pentru a distribui uleiul uniform. Montati bujia, dar nu si fisa acesteia.

Pulverizati lubrifiant cu silicon Tn cabluri si actionati manetele de control(pentru a preveni corodarea cablurilor).
Tn cele din urma, curatati bine utilajul. Partile metalice active trebuie unse cu vaselina.

8. DECLARATII DE CONFORMITATE

DECLARATIA DE CONFORMITATE CE

Producator: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Alexandru Radoi- Director Proiectare Productie

Descrierea produsului: Motocositoare cu tambur realizeaza operatii de cosit, masina de baza fiind componenta
energetica iar tamburul rotativ si celelalte accesorii, echipamentul de cosit si de lucru efectiv. Masina poate fi folosita si
ca agregat multifunctional.

Produsul: MOTOCOSITOARE

Numar de serie produs: AATX0100001XXXRUR877K, (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de
fabricatie, caracterele 5 si 6 nr de lot, caracterele 7-11 numarul de produs.

Tipul: RURIS Model: 877K
Motor: termic, pe benzina fara plumb, 4 timpi Putere: 4 CP
Nr. viteze: 1 inainte Latime de lucru: 570 mm

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind conditiile introducerii pe
piaté a masinilor, Directiva 2006/42/CE — masini; cerinte de siguranta si securitate, Standardul EN ISO 12100:2010
— Masini. Securitate, Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind
compatibilitatea electromagnetica, actualizata 2019), Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE
2018/989)-stabilirea masurilor de limitare a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la motoare
si H.G. 467/2018 privind masurile de aplicare ale Regulamentului mentionat, am efectuat atestarea conformitatii
produsului cu standardele specificate si declardm cé este conform cu principalele cerinte de siguranta si securitate.
Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in
conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010- Securitatea maginilor. Principii generale de proiectare. Aprecierea
riscului si reducerea riscului;

SR EN 12733:2019/ EN 12733:2018- Masini agricole si forestiere. Motocositori cu operator pedestru. Securitate

SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Securitatea masinilor. Distante de securitate pentru prevenirea
patrunderii membrelor superioare si inferioare in zonele periculoase

SR EN ISO 5395-1:2014/EN ISO 5395-1:2013- Masini pentru gradinarit. Cerinte de securitate pentru cositori de gazon
echipate cu motor cu ardere interna. Partea 1: Terminologie si incercari comune
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SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN 1SO 5395-2:2014/A1:2017- Masini pentru gradinarit. Cerinte de securitate pentru
cositorile de gazon echipate cu motor cu ardere interna. Partea 2: Cositori de gazon cu conductor pedestru.
Amendament 1: OPC, organe de taiere, furtunuri sub presiune
SR EN ISO 11102-1:2010/EN ISO 11102-1:2009- Motoare cu ardere internd, cu miscare alternativa. Echipament de
pornire manuala. Partea 1: Cerinte de securitate si incercari
SR EN ISO 11102-2:2009/ EN I1SO 11102-2:2009- Motoare cu ardere interna, cu miscare alternativa. Echipament de
pornire manuala. Partea 2: Metoda de incercare a unghiului de decuplare
SR EN ISO 3744:2011/EN ISO 3744:2010- Acustica. Determinarea nivelurilor de putere acustica si a nivelurilor de
energie acustica ale surselor de zgomot utilizand presiunea acustica. Metode tehnice in conditii apropiate de cele ale
unui camp liber deasupra unui plan reflectant
SR EN ISO 14982:2009/EN 14982:2009- Masini Agricole si forestiere. Compatibilitate electromagnetica.
Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot in mediul exterior
Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor
Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea
electromagnetica, actualizata 2019);
Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare a emisiilor
gazoase si de particule poluante provenite de la motoare
Alte Standarde sau specificatii utilizate:
e SR ENISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
° SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
° SR ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.
MARCAREA S| ETICHETAREA MOTOARELOR
Motoarele pe benzina cu aprindere prin scanteie receptionate si utilizate pe echipamentele si masinile RURIS, conform
Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE 2018/989) si a HG 467/2018 sunt marcate cu:
- Marca si numele producatorului: N.T.M Co Ltd
- Tipul Y170V
- Numarul aprobarii de tip obtinut de producatorul specializat:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389*00
- Numarul de identificare al motorului — numar unic.
- Concept General Engine
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
Locul si data emiterii: Craiova, 2024
Anul aplicarii marcajului CE: 2024
Persoana autorizata si semnatura: Tng. Stroe Marius Catalin
Director General al
SC RURIS IMPEX SRL

DECLARATIA DE CONFORMITATE EC
Producator: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania
Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General
Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Alexandru Radoi- Director Proiectare Productie
Descrierea produsului: Motocositoare cu tambur realizeaza operatii de cosit, masina de baza fiind componenta
energetica iar tamburul rotativ si celelalte accesorii, echipamentul de cosit si de lucru efectiv. Masina poate fi folosita si
ca agregat multifunctional.
Produsul: MOTOCOSITOARE
Numar de serie produs: AATX0100001XXXRUR877K, (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de
fabricatie, caracterele 5 si 6 nr de lot, caracterele 7-11 numarul de produs.

Tipul: RURIS Model: 877K
Motor: termic, pe benzina fara plumb, 4 timpi Putere: 4 CP
Nr. viteze: 1 inainte Latime de lucru: 570 mm

Nivelul de putere acustica masurat:100dB(A) Nivelul de putere acustica maxim garantat:102 dB

14



RO RURIS

Nivelul de putere acustica este certificat de TUV Sud Certification and Testing, in conformitate cu prevederile Directivei
2000/14/CE amendata prin Directiva 2005/88/CE si SR EN ISO 3744:2011.
Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova in calitate de producator, in conformitate cu Directiva 2000/14/CE (amendata prin
Directiva 2005/88/CE), H.G. 1756/2006 - privind limitarea nivelului emisiilor de zgomot Tn mediu produs de echipamente
destinate utilizarii in exteriorul cladirilor, am efectuat verificarea si atestarea conformitatii produsului cu standardele
specificate si declardm cé este conform cu principalele cerinte.
Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in
conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:
° Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot in mediul exterior
° SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinarea nivelurilor de putere acustica emise de sursele de zgomot
utilizadnd presiunea acustica
° Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor
° Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea
electromagnetica, actualizata 2019);
° Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare a
emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la motoare
Alte Standarde sau specificatii utilizate:
° SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
° SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
° SR ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
Locul si data emiterii: Craiova, 2024
Anul aplicarii marcajului CE: 2024
Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al
SC RURIS IMPEX SRL
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EN RURIS

1. INTRODUCTION
Dear Client!

Thank you for your decision to purchase a RURIS product and for your trust in our company! RURIS has been
on the market since 1993 and during all this time it has become a strong brand, which has built its reputation by
keeping promises, but also by continuous investments aimed at helping customers with reliable, efficient and
quality solutions.

We are confident that you will appreciate our product and enjoy its performance for a long time. RURIS does
not offer its customers only machines, but complete solutions. An important element in the relationship with the
customer is advice both before and after the sale, as RURIS customers have at their disposal a whole network
of partner stores and service points.

To enjoy the purchased product, please read the user manual carefully. By following the instructions, you will be
guaranteed a long use.

The RURIS company is continuously working on the development of its products and therefore reserves the
right to modify, among other things, their form, appearance and performance, without having the obligation to
communicate this in advance.

Thank you once again for choosing RURIS products!

Customer information and support:
Phone: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro

2. SAFETY INSTRUCTIONS
2.1. WARNINGS ON THE MACHINE

Careful! Risk of bodily injury

Warning! Danger! to people near the machine.

A\

Attention, keep your hands

A\

out of the openings while
the machine is operating.

Careful! Keep your
distance.

Keep hands and feet away
from rotating blades

Careful! Hot surfaces.

A\

Careful! Do not start the
machine with the belt
guard removed.

Careful! Asphyxiating
atmosphere. Do not start
the machine in closed
spaces.

@ =

The operator must wear
Personal Protective
Equipment (PPE).

Read the instruction manual
before use.
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“ Use protective gloves!

Do not touch the moving
parts of the machine.

Use protective boots or
shoes!

Do not insert your hands .

Do not dispose of the
machine or its components Do not use in closed
in household waste. spaces.

2.2. WARNINGS

Practice:

a) Read the instructions carefully. Familiarize yourself with the controls and proper use of the machine.

b) Never allow children or persons unfamiliar with these instructions to use the machine.

¢) You don't work never When people , in special the kids or pets _ _ are in the proximity .

d) The user is responsible for accidents or the dangers that arise on OTHER people or on property them .

e) Pay special attention to the warning labels on the machine and respect their meaning.

f) If you notice abnormal vibrations during operation, stop the engine immediately and check the condition of the
machine.

d) If you feel sick, tired, or have consumed alcohol or drugs, do not use the mower

Training:

a) Always wear safety shoes and long pants when working. Do not use the machine when you are barefoot.

b) Carefully inspect the area where the equipment will be used and remove all objects that can be thrown from
the machine.

¢) WARNING - Gasoline is highly flammable:

- store fuel in specially designed containers.

- refuel outdoors only and do not smoke while refueling.

- add fuel before starting the engine. Never remove the tank cap or add gasoline while the engine is running or
when the engine is hot.

- if gasoline has been spilled on the machine, do not try to start the engine, move the machine away from the
spill area and avoid creating any source of ignition until the gasoline vapors have evaporated.

- make sure the tank cap seals tightly when tightened. If it is damaged, replace it.

d) If the muffler is damaged, replace it.

e) Before use, always visually check the component parts of the machine. Replace worn or damaged elements
and screws.

f) Do not start the engine in an enclosed space (such as indoors or in a garage). Exhaust gases contain
carbon monoxide.

Operation:
3
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a) Do not start the engine in enclosed spaces where dangerous carbon monoxide vapors may accumulate.
b) Work only in daylight or in areas with good artificial light.

c) If you hit a foreign object, stop the engine immediately, remove the spark plug and thoroughly inspect the
machine. Repair it before use if necessary.

d) Be extremely careful when working on slopes.

e) When working on a slope, keep the fuel tank slightly above half to minimize the risk of fuel spillage.

e) Use extreme caution when pulling the mower toward you.

f) Start the engine carefully, according to the manufacturer's instructions and with your feet away from the
cutting blades.

g) Do not put your hands or feet near or under the moving parts of the machine.

h) Stop the engine before refueling or when leaving the machine.

i) Do not block machine levers or controls. Before use, make sure they are working properly.

j) Do not use other types or sizes of tires than those recommended by the manufacturer.

k) All operations related to maintenance , adjustment and service must to be carried out with ENGINE
MACHINE torn off .

1) Do not tilt or overturn the machine.

m) Do not park the machine on a slope.

n) Never damage or remove the protective device.

0) Always stop the engine and make sure all moving parts have come to a complete stop before performing
any repair, adjustment or inspection.

p) Never operate the mower at a fast pace. Do not overload the capacity of the machine by trying to push it.
g) Due to vibrations from the handle, prolonged use is not recommended. If fatigue is felt in the arms, hands or
fingers, stop working immediately and take a break to recover.

3. TECHNICAL DATA

Motor 4 Times
Engine power 4 hp
Cilindrical capacity 170 cc
Transmission Belt
Combustible Unleaded gasoline
Fuel tank capacity 1L

Oil bath capacity 0.5L

Gears 1 before
Working width 570 mm
’a\llféessorivggight i 62.5kg
Handle vibrations Max: 5.91 m/s 2; K=1.5m/s 2
Warranty 24 months
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4. GENERAL PRESENTATION

. Lever operation wheel

. Handlebar HORNS

. Adjustment HORNS

. Support HORNS

. Lever operation rotating drum /blade
. Handle

. Throttle lever

. Engine

The wheel

10. Rotary drum/blade
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Install the wheels and anti-roll guards (fig. C1)

Install the left and right wheel and anti-roll guards on the gearbox shaft, then insert the pins to secure the
wheels.

Mount the side picker on the rotary blade (fig. C2)

Mount the side picker and secure it with the supplied screws.

Mount the handlebars of the horns on their support (fig. C3)

Align the handlebar holes with the holes on the bracket, secure the handlebar with the supplied screws.
Mount the height adjustment guard (fig. C4)

Use the self-tapping screws to secure the guard.

Install the horn assembly (fig. C5)

Place the horn assembly on the chassis of the machine, fit the damper bushings on both sides and secure the
whole assembly using the supplied screws.

Mount the belt (fig. C6, C7)

11
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Install the belt in the machine, then fix the drum (rotary blade).

Install the rotary blade cover (fig. C8)

Adjustment of drive cables

Before using the mower, check the cables of the drive levers. When the levers are operated, the cables must
be under tension. If they are not, they must be adjusted. If the levers cannot be fully depressed easily, the
cables must be loosened. Check cable tension before each use and adjust if necessary.

Adjusting the cutting drum operating lever cable (fig. D1, D2)

If you have too little lever travel, you can adjust the cable in the L (D1) or L (D2) direction. If you have too
much travel, adjust it in the opposite direction.

Adjusting the wheel drive lever cable (fig. D3, D4)

If you have too little lever travel, you can adjust the cable in the L (D3) or L (D4) direction. If you have too
much travel, adjust it in the opposite direction.

Height adjustment

Adjusting the handlebar height (fig. D5)

Depending on the height of the operator, the horns can be adjusted in 3 positions:

1. Operate the height adjustment handle.

2. Raise the handlebar to the desired position.

3. Release the height adjustment handle slightly to lock the handlebar in the desired position.

6. INSTRUCTIONS FOR USE

OPERATION

Always check the oil level before starting the engine and top up if necessary!

The oil level must always be between min. and max. on the oil dipstick. Use RURIS 4T-MAX oil.

Starting a

Do not start the mower when it is in tall grass (under load).

1. Operate the accelerator lever to the maximum .

2. Pull the starter handle gently until you feel resistance in the rope, then pull steadily and vigorously. Do not
suddenly release the starter handle, but gently slide it back to its original position.

CAREFUL! Do not jerk the starter as you risk damaging the entire starter assembly. Pulling is always done by
pre-tensioning the starter cord.

3. Press the drum drive lever, then the wheel drive lever.

Throttle lever

The engine speed can be adjusted during operation, operate the throttle lever to adjust it. It is recommended
to run at medium acceleration to reduce vibrations .

Stopping.

1. Release the drum actuation lever and the wheel actuation lever.

2. Move the throttle to the down/off position to stop the engine

Oil change

The oil should be changed for the first time after 5 hours of operation, then after 25 hours of engine operation
or after 6 months. You will need an oil recovery pump. Proceed as follows:

1. Start the engine and let it run for 5 minutes or until the engine is warm. A warm engine liquefies the oil,
making it easier to recover.

2. Aspirate the oil through the filler hole using the pump.

3. Add RURIS 4T-MAX oil up to level. Check the oil level using the dipstick (minimum/maximum).

Air filter

The air filter should be checked and cleaned regularly. If the filter has not been cleaned for a long time, the
engine power will decrease.

1. Clean around the air filter before removing the cover.

2. Push the two flaps down and gently pull the cover

3. Carefully remove the paper filter and clean it. If it is very dirty, replace it. Be careful not to get dirt into the
intake port.

4. Wash the sponge filter with household detergents, then dry it completely.

5. Add a few drops of ail to the sponge filter to form a film. Carefully squeeze out any excess oil, then
reassemble.

Checking/replacing the spark plug
12
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1. Remove the spark plug plug.

2. Use a wrench to remove the spark plug.

3. Clean the electrodes with a wire brush and adjust the distance to 0.7-0.8mm.
4. If the spark plug is damaged, replace it.

5. Refit the spark plug.

7. MAINTENANCE AND STORAGE

Maintenance

Disconnect the spark plug plug before any maintenance.

1. Check all screws and nuts, if necessary tighten them.

2. Remove the plastic cover of the belt and clean regularly.

3. Always make sure the cutting blades are sharp.

storage

1. The machine must be stored in a dry place, covered and protected against moisture, in rooms with windows
and adequate ventilation.

2. Clean the mower after each use. Grass and dirt must be removed from the underside of the drum.

For long-term storage, empty the fuel tank and let the engine run until all the gasoline in the carburetor is used.
Remove the spark plug and add 5-10ml of oil (engine oil) to the piston head. Pull the starter to distribute the oil
evenly. Install the spark plug, but not its plug.

Spray silicone lubricant into the cables and operate the control levers (to prevent corrosion of the cables).
Finally, clean the machine thoroughly. Active metal parts must be lubricated with petroleum jelly.

8. COMPLIANCE STATEMENTS

DECLARATION OF CONFORMITY CE

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL
Blvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

Authorized person for the technical file: Eng. Alexandru Radoi - Production Design Director

Product description: Rotary Scythe mower perform mowing operations, the basic machine being the energy
component and the rotating drum and other accessories, the actual mowing and working equipment. The machine can
also be used as a multifunctional aggregate.

Product: Rotary Scythe mower

Product serial number: AATX0100001XXXRUR877K, (where AA represents the last two digits of the year of
manufacture, characters 5 and 6 batch number, characters 7-11 the product number.

Type: RURIS Model: 877K
Engine: thermal, on unleaded gasoline, 4 strokes Power: 4 hp
No. speeds: 1 forward Working width: 570 mm

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with HG 1029/2008 - regarding the conditions for
the introduction of cars on the market, Directive 2006/42/EC - cars; safety and security requirements , Standard EN
ISO 12100:2010 — Machinery. Security, Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on
electromagnetic compatibility, updated 2019), EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) -
establishing measures to limit gaseous emissions and polluting particles from to engines and HG 467/2018
regarding the enforcement measures of the mentioned Regulation, we have certified the conformity of the product with
the specified standards and we declare that it complies with the main safety and security requirements .

The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own responsibility that the
product is in accordance with the following European standards and directives:

SR EN ISO 12100:2011/ EN 1SO 12100:2010 - Machine safety. General design principles. Risk assessment and risk
reduction;

SR EN 12733:2019/ EN 12733:2018- Agricultural and forestry machines. Chainsaws with pedestrian operator. Security
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Machine safety. Safety distances to prevent upper and lower limbs from
entering hazardous areas

SR EN ISO 5395-1:2014/EN 1SO 5395-1:2013 - Machines for gardening. Safety requirements for lawn mowers
equipped with an internal combustion engine. Part 1: Terminology and common tests

13
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SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN 1SO 5395-2:2014/A1:2017- Gardening machines. Safety requirements for lawn
mowers equipped with an internal combustion engine. Part 2: Walk-behind lawnmowers. Amendment 1: OPC, cutters,
pressure hoses
SR EN ISO 11102-1:2010/EN ISO 11102-1:2009- Internal combustion engines with reciprocating motion. Manual
starting equipment. Part 1: Security requirements and tests
SR EN ISO 11102-2:2009/ EN ISO 11102-2:2009- Internal combustion engines with reciprocating motion. Manual
starting equipment. Part 2: Method of test for decoupling angle
SR EN ISO 3744:2011/EN ISO 3744:2010 - Acoustics. Determination of acoustic power levels and acoustic energy
levels of noise sources using acoustic pressure. Technical methods in conditions close to those of a free field above a
reflecting plane
SR EN ISO 14982:2009/EN 14982:2009 - Agricultural and forestry machines. Electromagnetic compatibility.
Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) — Noise emissions in the outdoor environment
Directive 2006/42/EC - on machines - placing machines on the market
Direction 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on electromagnetic compatibility, updated
2019);
EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures to limit gaseous
emissions and polluting particles from engines
Other Standards or specifications used:
e SR ENISO 9001 - Quality Management System
° SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
° SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.
MARKING AND LABELING OF ENGINES
Spark ignition gasoline engines received and used on RURIS equipment and machines, according to EU Regulation
2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) and HG 467/2018 are marked with:
- Manufacturer's brand and name: NTM Co Ltd
- Type Y170V
- Type approval number obtained by the specialized manufacturer:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389*00
- Engine identification number — unique number.
- Concept General Engine
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Clarification: This declaration is in accordance with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval.
Place and date of issue: Craiova, 2024
Year of application of the CE marking: 2024
Authorized person and signature: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General of
SC RURIS IMPEX SRL

DECLARATION OF CONFORMITY EC
Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL
Blvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania
Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager
Authorized person for the technical file: Eng. Alexandru Radoi - Production Design Director
Product description: Rotary Scythe mower perform mowing operations, the basic machine being the energy
component and the rotating drum and other accessories, the actual mowing and working equipment. The machine can
also be used as a multifunctional aggregate.
Product: Rotary Scythe mower
Product serial number: AATX0100001XXXRUR877K, (where AA represents the last two digits of the year of
manufacture, characters 5 and 6 batch number, characters 7-11 the product number.

Type: RURIS Model: 877K
Engine: thermal, on unleaded gasoline, 4 strokes Power: 4 hp
No. speeds: 1 forward Working width: 570 mm
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Measured acoustic power level: 100dB(A) Maximum guaranteed acoustic power level: 102 dB
Acoustic power level is certified by TUV Sud Certification and Testing, in accordance with the provisions of Directive
2000/14/CE amended by Directive 2005/88/CE and SR EN 1SO 3744:2011.
We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova as a manufacturer, in accordance with Directive 2000/14/EC (amended by Directive
2005/88/EC), HG 1756/2006 - on limiting the level of noise emissions in the environment produced by equipment
intended for use outside the buildings, we have verified and certified the conformity of the product with the specified
standards and declare that it complies with the main requirements.
The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own responsibility that the
productis in accordance with the following European standards and directives:
° Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) — Noise emissions in the outdoor environment
° SR EN ISO 3744:2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted by noise sources using sound
pressure
° Directive 2006/42/EC - on machines - placing machines on the market
° Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on electromagnetic compatibility, updated
2019);
° EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures to limit gaseous
emissions and polluting particles from engines
Other Standards or specifications used:
° SR EN ISO 9001 - Quality Management System
. SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
° SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Clarification: This declaration is in accordance with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval.
Place and date of issue: Craiova, 2024
Year of application of the CE marking: 2024
Authorized person and signature: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General of
SC RURIS IMPEX SRL
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1. BEVEZETES
Kedves tgyfél!

Koszonjuk a RURIS termék vasarlasa melletti dontését és a céglinkbe vetett bizalméat! A RURIS 1993 6ta van
jelen a piacon, és ez id6 alatt er6s markava valt, amely igéreteinek betartasaval, de folyamatos befektetésekkel
épitette hirnevét, hogy megbizhatd, hatékony és minéségi megoldasokkal segitse a vasarlokat.

Biztosak vagyunk benne, hogy értékelni fogja termékiinket, és sokaig élvezni fogja teljesitményét. A RURIS
nem csak gépeket, hanem komplett megoldasokat kinal tigyfeleinek. A vevével valé kapcsolat fontos eleme az
értékesités el6tti és utani tanacsadas, hiszen a RURIS ugyfelei partnerboltok és szervizpontok egész
halozataval allnak rendelkezéstikre.

A vasarolt termék élvezetéhez kérjik, figyelmesen olvassa el a hasznalati Utmutat6t. Az utasitasok kovetésével
garantalt a hosszu hasznélat.

A RURIS cég folyamatosan dolgozik termékei fejlesztésén, ezért fenntartja maganak a jogot, hogy tdébbek kozott
formajat, megjelenését és teljesitményét modositsa anélkiil, hogy ezt el6zetesen k6zoIné.

Még egyszer kdszonjik, hogy a RURIS termékeket valasztotta!
Ugyfélinforméaciok és tamogatas:
Telefon: 0351 820 105
e-mail: info@ruris.ro

2. BIZTONSAGI UTASITASOK
2.1. FIGYELMEZTETESEK A GEPEN

Ovatos! A gép kozelében
1év6 személyek testi

Figyelem! Veszély! EVO Sz €
sérilésének veszélye.

Figyelem, a gép

70N

mikodése kézben tartsa
tavol a kezét a nyilasoktdl.

Ovatos! Tartsd a
tavolsagot.

£
[\

Kezét és labat tartsa tavol
a forgo késektol

Ovatos! Forro felilletek.

A\

Ovatos! Ne inditsa be a
gépet eltavolitott
szijvéddvel.

Ovatos! Fullaszt6 légkor.
Ne inditsa be a gépet zart
térben.

CAC)

A kezel6nek egyeéni
védobfelszerelést (PPE) kell
viselnie.

Hasznalat el6tt olvassa el a
hasznalati Gtmutatot.
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‘ Hasznaljon véddkesztyt!

Ne érintse meg a gép
mozgé részeit.

Hasznaljon védécipét vagy
csizmat!

Ne dugja be a kezét .

Ne dobja a gépet vagy
annak alkatrészeit a Ne hasznalja zart térben.
haztartasi hulladék kozé.

2.2. FIGYELMEZTETESEK

Gyakorlat:

a) Olvassa el figyelmesen az utasitasokat. Ismerkedjen meg a kezel6szervekkel és a gép medfelel
hasznalataval.

b) Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan személyek hasznaljak a gépet, akik nem ismerik ezeket az
utasitasokat.

¢) Nem munka soha Amikor emberek, kilondsen gyerekek vagy haziéllatok _ _ vannak a kozelben .

d) A felhasznalé az felelés a MAS személyeket vagy ingatlanokat éré balesetekért vagy veszélyekért dket .

e) Kulénos figyelmet forditson a gépen talalhato figyelmezteté cimkékre, és tartsa tiszteletben azok jelentését.
f) Ha mikodés kézben rendellenes vibraciot észlel, azonnal allitsa le a motort és ellendrizze a gép allapotat.

d) Ha rosszul érzi magat, faradt vagy alkoholt vagy kabitdszert fogyasztott, ne hasznalja a flinyirét

Kiképzés:

a) Munka kézben mindig viseljen védécipét és hosszu nadragot. Ne hasznalja a gépet mezitlab.

b) Gondosan vizsgélja meg azt a teriletet, ahol a berendezést hasznalni fogja, és tavolitson el minden targyat,
amely kidobhaté a gépbél.

c) FIGYELMEZTETES - A benzin nagyon gyulékony:

- az izemanyagot specialisan kialakitott tartalyokban tarolja.

- csak a szabadban tankoljon, és tankolas kdzben ne dohanyozzon.

- a motor beinditasa el6tt toltson be Gzemanyagot. Soha ne tavolitsa el a tanksapkat és ne t6ltson be benzint,
ha a motor jar, vagy amikor a motor forro.

- ha benzin 6mlétt a gépre, ne prébalja meg beinditani a motort, tavolitsa el a gépet a kiomlési terlletrdl, és
kerllje a gyujtoforras létrehozasat, amig a benzing6z el nem parolog.

- Gy6z6djon meg roéla, hogy a tartalysapka szorosan tomiti, amikor meghtzza. Ha sériilt, cserélje ki.

d) Ha a kipufogddob sériilt, cserélje ki.

e) Hasznalat el6tt mindig szemrevételezéssel ellendrizze a gép alkatrészeit. Cserélje ki a kopott vagy sérlt
elemeket és csavarokat.

f) Ne inditsa be a motort zart térben (példaul bent vagy garazsban). A kipufogégazok szén-monoxidot
tartalmaznak.

3
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Miivelet:

a) Ne inditsa be a motort zart térben, ahol veszélyes szén-monoxid gézok halmozddhatnak fel.

b) Csak nappali fényben vagy j6 mesterséges megvilagitasu helyen dolgozzon.

c) Ha idegen targynak (tkozik, azonnal allitsa le a motort, vegye ki a gyujtogyertyat és alaposan vizsgalja meg
a gépet. Hasznalat el6tt sziikség esetén javitsa meg.

d) Legyen rendkivul 6vatos, ha lejtén dolgozik.

e) Ha lejtén dolgozik, tartsa az tizemanyagtartalyt valamivel a fele felett, hogy minimalizalja az izemanyag
kidmlésének kockazatat.

e) Legyen rendkivul 6vatos, amikor a flnyirét maga felé huzza.

f) Inditsa be a motort dvatosan, a gyarto utasitasai szerint, és tartsa tavol a labat a vagépengéktél.

g) Ne tegye a kezét vagy labat a gép mozgé alkatrészei kozelébe vagy ala.

h) Allitsa le a motort tankolas elétt vagy amikor elhagyja a gépet.

i) Ne takarja el a gép karjait vagy kezel6szerveit. Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy megfeleléen
mikodnek.

j) Ne hasznaljon a gyarto altal ajanlottaktol eltéré tipusu vagy méretli gumiabroncsokat.

k) Minden miivelet karbantartassal, beadllitassal és szervizeléssel kapcsolatosnak kell lennie leszakitott
MOTORGEP - vel végzett .

1) Ne déntse meg vagy boritsa fel a gépet.

m) Ne parkolja le a gépet lejtén.

n) Soha ne rongalja meg vagy tavolitsa el a védéberendezést.

o) Mindig allitsa le a motort, és gy6z6djon meg arrél, hogy minden mozgé alkatrész teljesen leallt, miel&tt
barmilyen javitast, beallitast vagy ellenérzést végez.

p) Soha ne mikddtesse a flinyirdt gyors Utemben. Ne terhelje tul a gép kapacitasat azzal, hogy megprébalja
tolni.

q) A fogantyu rezgései miatt a hosszan tarté hasznéalat nem javasolt. Ha faradtsagot érez a karokban,
kezekben vagy ujjakban, azonnal hagyja abba a munkat, és tartson egy kis szlinetet a felépuléshez.

3. MUSZAKI ADATOK

Motor 4 alkalommal
Motor teljesitmény 4LE
Hengeres kapacitas 170 cc
Terjedés Ov

Eghetd Olommentes benzin
Az olajfiird6 kapacitasa 0,5L
Fogaskerekek 1 el6tt
Munkaszélesség 570 mm
Nettd tdmeg tartozékokkal 62,5 kg

Kezelje a rezgéseket

Max: 5,91 m/s 2; K=1,5 m/s ?

Garancia

24 hénap
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4. ALTALANOS BEMUTATAS

1. Kar mivelet kerék 1
5
2. Korméany SZARVOK 6
3. Bedllitas SZARVOK 2 7
4. Tamogatas SZARVOK
3
5. Kar mivelet forgd dob / penge
] 8
6. Fogantya
7. Gazkar 4
8. Motor 5 @ 9
9. A kerék
10. Forgédob/penge 18
5. BEEPITESI
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Szerelje fel a kerekeket és a gordiilésgatidkat (C1 abra)

Szerelje fel a bal és a jobb oldali kerék és a gordiilésgatlo véddelemeket a sebességvaltd tengelyére, majd
helyezze be a csapokat a kerekek rogzitéséhez.

Szerelje fel az oldalszed6t a forgopengére (C2 abra )

Szerelje fel az oldalszedét, és rogzitse a mellékelt csavarokkal.

Szerelje fel a kirtok kormanyéat a tartéjukra (C3. abra)

Igazitsa a kormany furatait a konzolon 1évé furatokhoz, régzitse a kormanyt a mellékelt csavarokkal.
Szerelje fel a magassagallité védéburkolatot (C4. abra)

Hasznalja az 6nmetsz8 csavarokat a védéburkolat rogzitéséhez.

Szerelje be a kiirt szerelvényt (C5. abra)

Helyezze a kiirt egységet a gép alvazara, szerelje fel a lengéscsillapitd perselyeket mindkét oldalon, és
rogzitse az egész szerelvényt a mellékelt csavarokkal.

Szerelje fel az 6vet (C6, C7 abra)

12
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Szerelje be a szijat a gépbe, majd rdgzitse a dobot (forgd pengét).

Szerelje fel a forg6lapat fedelét (C8. abra)

Meghajtokabelek beallitasa

A flinyiré hasznalata el6tt ellenérizze a meghajtokarok kabeleit. A karok miikddtetésekor a kabeleknek
feszitettnek kell lennitik. Ha nem, akkor médositani kell. Ha a karokat nem lehet kénnyen teljesen lenyomni, a
kabeleket meg kell lazitani. Minden hasznalat el6tt ellenérizze a kabel feszességét, és sziikség esetén allitsa
be.

A vagodob miikodteto kar kabelének beallitasa (D1, D2 abra)

Ha tdl kicsi a kar mozgésa, beallithatja a kdbelt L (D1) vagy L (D2) iranyba. Ha tdl sokat utazik, allitsa az
ellenkezé iranyba.

A kerékhajtas kar kabelének beallitasa (D3, D4 abra)

Ha tdl kicsi a kar mozgésa, beallithatja a kdbelt L (D3) vagy L (D4) iranyba. Ha tdl sokat utazik, allitsa az
ellenkezé iranyba.

Magassagallitas

A kormany magasséaganak beéllitasa (D5 abra)

A kezel6 magassagatol fuiggéen a kiirtdk 3 pozicidba allithatok:

1. Mlikddtesse a magassagallité fogantyut.

2. Emelje fel a korményt a kivant helyzetbe.

3. Engedie el kissé a magassagallité fogantyt, hogy a kormanyt a kivant helyzetben rogzitse.

6. HASZNALATI UTMUTATO

miivelet

Mindig ellendrizze az olajszintet a motor beinditédsa el6tt, és sziikség esetén toltson utanal

Az olajszintnek mindig min. és max. az olajszintméré palcan. Hasznaljon RURIS 4T-MAX olajat.

Kezdve a

Ne inditsa be a flinyirét magas fliben (terhelés alatt).

1. Maximalisan mikddtesse a gazkart .

2. Ovatosan htzza meg az inditéfogantyut, amig ellenallast nem érez a kétélben, majd hizza egyenletesen és
erételjesen. Ne engedje el hirtelen az indit6 fogantyut, hanem évatosan cslsztassa vissza eredeti helyzetébe.
OVATOS! Ne rangassa meg az 6ninditét, mert megsériilhet a teljes inditdszerelvény. A hizas mindig az
inditozsindr eléfeszitésével torténik.

3. Nyomja meg a dob meghajtoé kart, majd a kerékhajtas kart.

Géazkar

A motor fordulatszama miikodés kézben allithatd, a beallitashoz hasznalja a gazkart. A rezgések csokkentése
érdekében kdzepes gyorsulas mellett javasolt a futés .

Megallas.

1. Engedje el a dob mikddtetd kart és a kerék mikodtets kart.

2. Mozgassa a gazkart le/ki allasba a motor leallitdsahoz

Olajcsere

Az olajat el6szor 5 izemodra utan, majd 25 6ra motorlizem utan vagy 6 hénap utan kell cserélni. Sziksége lesz
egy olajvisszanyer6 szivattyura. A kdvetkez6képpen jarjon el:

1. Inditsa be a motort, és hagyja jarni 5 percig, vagy amig a motor felmelegszik. A meleg motor cseppfolydsitja
az olajat, igy kdnnyebben visszanyeri.

2. Szivja fel az olajat a téltényilason keresztil a szivattyd segitségével.

3. Toltse fel a RURIS 4T-MAX olajat a szintig. Ellendrizze az olajszintet a nivépalcaval (minimum/maximum).
Légsziird

A légsziirét rendszeresen ellendrizni és tisztitani kell. Ha a szlrét hosszabb ideig nem tisztitja, a motor
teljesitménye csokken.

1. A burkolat eltavolitasa elétt tisztitsa meg a légszird kornyékét.

2. Nyomja le a két szarnyat, és évatosan hlzza meg a fedelet

3. Ovatosan vegye ki a papirsz(irét és tisztitsa meg. Ha nagyon szennyezett, cserélje ki. Ugyeljen arra, hogy
ne kerlljén szennyezddés a szivonyilasba.

4. Mossa ki a szivacsszlr6t haztartasi tisztitdszerekkel, majd szaritsa meg teljesen.

5. Adjon néhany csepp olajat a szivacssz(iréhdz, hogy filmréteget képezzen. Ovatosan csavarja ki a
felesleges olajat, majd szerelje dssze.
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Gyujtogyertya ellenérzése/csere

1. Tavolitsa el a gyujtogyertyat.

2. A gyujtogyertyat csavarkulccsal tavolitsa el.

3. Tisztitsa meg az elektrédakat drétkefével, és allitsa be a tavolsagot 0,7-0,8 mm-re.
4. Ha a gyujtégyertya sériilt, cserélje ki.

5. Szerelje vissza a gyujtégyertyat.

7. KARBANTARTAS ES TAROLAS

Karbantartas

Minden karbantartas el6tt huzza ki a gyujtogyertyat.

1. Ellendrizze az 6sszes csavart és anyat, ha sziikséges, hizza meg 6ket.

2. Tavolitsa el az 6v miianyag fedelét, és rendszeresen tisztitsa meg.

3. Mindig Ugyeljen arra, hogy a vagépengék élesek legyenek.

taroléas

1. A gépet szaraz, fedett és nedvességtdl védett helyen, ablakos és megfelel6 szell6zésl helyiségekben kell
tarolni.

2. Minden hasznalat utan tisztitsa meg a flnyirét. A flivet és a szennyezddést el kell tavolitani a dob aljardl.
Hosszu tavu tarolashoz Uritse ki az Uzemanyagtartalyt, és hagyja jarni a motort, amig a karburatorban 1évé
Osszes benzin el nem fogy. Tavolitsa el a gyujtégyertyat, és adjon hozza 5-10 ml olajat (motorolajat) a
dugattyufejhez. Az olaj egyenletes eloszlasahoz hizza meg az inditét. Szerelje be a gyujtogyertyat, de ne a
gyertyajat.

Permetezzen szilikon kenéanyagot a kabelekbe, és miikddtesse a vezérlékarokat (a kabelek korrozidjanak
megel6zése érdekében). Véglil alaposan tisztitsa meg a gépet. Az aktiv fém alkatrészeket vazelinnel kell
megkenni.

8. MEGFELELOSEGI NYILATKOZATOK

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT CE

Gyart6: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nem. 111, Igazgatasi épllet, Craiova, Dolj, Romania

Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Meghatalmazott képviselé: Eng. Stroe Marius Catalin — vezérigazgat6

A miiszaki dokumentécidra felhatalmazott személy: Eng. Alexandru Radoi - gyartastervezési igazgato

Termékleiras: Forgd kasza flinyirasi miveleteket végez, az alapgép az energiakomponens és a forgd dob és egyéb
tartozékok, a tényleges fiinyiré és munkaeszkdz. A gép tébbfunkcios aggregatumkeént is hasznalhaté.

Termék: Forgé kasza

A termék sorozatszdma: AATX0100001XXXRUR877K, (ahol az AA a gyartasi év utols6 két szamjegyét jelenti,
az 5. és 6. karakter a tételszamot, a 7-11. karakterek a termékszamot jelentik.

Tipus: RURIS Tipus: 877K
Motor: termikus, Slommentes benzines, 4 Gtemu Teljesitmény: 4 LE
Sebességszam: 1 elére Munkaszélesség: 570 mm

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, gyarté, a HG 1029/2008 - az auték forgalomba hozatalanak feltételeirél sz6lo
2006/42/EK iranyelvvel 6sszhangban - auték; biztonsagi és védelmi kdvetelmények , EN ISO 12100:2010 szabvany
— Gépek. Biztonsag, 2014/30/EU iranyelv az elektromagneses dsszeférhetéségrél (HG 487/2016 az elektroméagneses
kompatibilitasrol, frissitve 2019), 2016/1628 EU-rendelet (a 2018/989 EU-rendelet moédositotta) - a géaz-
halmazaéllapotii  kibocsdtdsok €s a szennyezdé részecskék korldtozdsdra vonatkozé intézkedések
megallapitasardl . HG 467/2018 Az emlitett rendelet végrehajtasi intézkedéseivel kapcsolatban igazoltuk, hogy a
termék megfelel a meghatarozott szabvanyoknak, és kijelentjiik, hogy megfelel a f6 biztonsagi és védelmi
kovetelményeknek .

Alulirott Stroe Catalin, a gyarté képviselSje sajat felelosségére kijelenti, hogy a termék megfelel az alabbi
eurdpai szabvanyoknak és iranyelveknek:

SR EN ISO 12100:2011/ EN I1SO 12100:2010 - Gépbiztonsag. Altalanos tervezési elvek. Kockazatértékelés és
kockéazatcsokkentés;

SR EN 12733:2019/ EN 12733:2018- Mezdgazdasagi és erdészeti gépek. Lancfiirészek gyalogos kezelbvel. Biztonsag
SR EN ISO 13857:2020/ EN 1SO 13857:2020- Gépbiztonsag. Biztonséagi tavolsagok, amelyek megakadalyozzak, hogy
a felsé és also végtagok veszélyes teriletekre keriljenek
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SR EN ISO 5395-1:2014/EN ISO 5395-1:2013 - Kertészeti gépek. A bels® égésli motorral felszerelt flinyirok biztonsagi
kovetelményei. 1. rész: Terminolégia és altalanos tesztek
SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN ISO 5395-2:2014/A1:2017- Kertészeti gépek. A belsd égésii motorral felszerelt
flinyirok biztonsagi kdvetelményei. 2. rész: Sétalo flnyirdk. 1. médositas: OPC, mardk, nyomaétomlidk
SR EN ISO 11102-1:2010/EN ISO 11102-1:2009- Oda-vissza mozgasu bels6égésli motorok. Kézi indité berendezés.
1. rész: Biztonséagi kdvetelmények és tesztek
SR EN ISO 11102-2:2009/ EN 1SO 11102-2:2009- Oda-vissza mozgasu bels6égésii motorok. Kézi indité berendezés.
2. rész: A szétvalasztasi szog vizsgélati médszere
SR EN ISO 3744:2011/EN ISO 3744:2010 - Akusztika. Zajforrasok akusztikus teljesitményszintjének és akusztikus
energiaszintjének meghatarozasa akusztikus nyomas segitségével. Technikai médszerek a tiikr6z6 sik feletti szabad
tér kortlményeihez kozeli korilmények kozott
SR EN ISO 14982:2009/EN 14982:2009 - Mez&gazdasagi és erdészeti gépek. Elektromagneses kompatibilitas.
2000/14/EK iranyelv (a 2005/88/EK iranyelvvel médositott) — Zajkibocsatas a kiiltéri kornyezetben
2006/42/EK iranyelv - a gépekrél - a gépek forgalomba hozatalarol
Irany 2014/30/EU az elektromagneses Osszeférhetéségrél (HG 487/2016 az elektromagneses kompatibilitasrol,
frissitve 2019);
2016/1628 EU-rendelet (a 2018/989-es EU-rendelet médositotta) — intézkedéseket allapit meg a motorok gaz-
halmazallapotu kibocsatasanak és szennyezd részecskéinek korlatozasara
Egyéb hasznalt szabvanyok vagy eléirasok:
° SR EN ISO 9001 — Mingségiranyitasi rendszer
° SR EN ISO 14001 — Kérnyezetiranyitasi Rendszer
e SR IS0 45001:2018 — Munkahelyi egészség- és biztonsagiranyitasi rendszer.
A MOTOROK JELOLESE ES CIMKEZESE
A 2016/1628 (a 2018/989 EU rendelettel médositott) és a HG 467/2018 szamu EU-rendelet szerint a RURIS
berendezéseken és gépeken kapott és hasznalt szikragyujtasu benzinmotorok a kdvetkezékkel vannak jeldlve:
- Gyarté marka és neve: NTM Co Ltd
- Y170V tipus
- A szakosodott gyart6 altal kapott tipus-jovahagyasi szam:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389*00
- Motorazonosit6 szam — egyedi szam.
- Altalanos motor koncepcio
Megjegyzés: a miiszaki dokumentacio a gyarté tulajdona.
Pontositas: Ez a nyilatkozat megfelel az eredetinek.
Ervényességi id6: a jovahagyastol szamitott 10 év.
Kiallitas helye és datuma: Craiova, 2024
A CE-jeldlés alkalmazasanak éve: 2024
Meghatalmazott személy és alairas: Ing. Stroe Marius Catalin
féigazgatoja
SC RURIS IMPEX SRL

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT EK
Gyart6: SC RURIS IMPEX SRL
Blvd. Decebal, nem. 111, Igazgatasi épulet, Craiova, Dolj, Roménia
Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Meghatalmazott képviselé: Eng. Stroe Marius Catalin — vezérigazgat6
A miszaki dokumentéciora felhatalmazott személy: Eng. Alexandru Radoi - gyartastervezési igazgato
Termékleiras: Forg6 kasza fiinyirasi mlveleteket végez, az alapgép az energiakomponens és a forgd dob és egyéb
tartozékok, a tényleges fiinyiré és munkaeszkoz. A gép tébbfunkcids aggregatumként is hasznalhato.
Termék: Forgé kasza
A termék sorozatszama: AATX0100001XXXRUR877K, (ahol az AA a gyartasi év utols6 két szamjegyét jelenti,
az 5. és 6. karakter a tételszamot, a 7-11. karakterek a termékszamot jelentik.

Tipus: RURIS Tipus: 877K
Motor: termikus, Slommentes benzines, 4 Gtemu Teljesitmény: 4 LE
Sebességszam: 1 elére Munkaszélesség: 570 mm
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Mért akusztikus teljesitményszint: 100 dB(A) Maximalis garantalt akusztikus teljesitményszint: 102 dB
Akusztikus teljesitményszint a TUV Sud Certification and Testing &ltal tanusitott, a 2005/88/CE iranyelvvel médositott
2000/14/CE iranyelv és az SR EN ISO 3744:2011 el6irasai szerint.
Mi, az SC RURIS IMPEX SRL Craiova, mint gyart6, a 2000/14/EK (a 2005/88/EK iranyelvvel médositott) HG 1756/2006
irAnyelvvel dsszhangban - a tervezett berendezések altal kibocsatott zajkibocsatas korlatozasardl. épuleteken kivili
felhasznélas esetén a termék meghatarozott szabvanyoknak valé megfeleléségét ellenériztiik és tanusitottuk, és
kijelentjlik, hogy a f6bb kévetelményeknek megfelel.
Alulirott Stroe Catalin, a gyarté képviseldje sajat felelosségére kijelenti, hogy a termék megfelel az alabbi
eurdpai szabvanyoknak és iranyelveknek:
° 2000/14/EK iranyelv (a 2005/88/EK iranyelvvel médositott) — Zajkibocsatéas a kiltéri kdrnyezetben
° SR EN ISO 3744:2011 — Akusztika. A zajforrasok altal kibocsatott hangteljesitményszintek meghatarozasa
hangnyomas segitségével
° 2006/42/EK iranyelv - a gépekrél - a gépek forgalomba hozatalaroél
. 2014/30/EU irényelv az elektromagneses Osszeférhetéségrél (HG 487/2016 az elektromagneses
Osszeférhetéségrol, frissitve 2019);
° 2016/1628 EU-rendelet (a 2018/989-es EU-rendelet médositotta) — intézkedéseket allapit meg a motorok gaz-
halmazallapotu kibocsatasanak és szennyezé részecskéinek korlatozasara
Egyéb hasznalt szabvanyok vagy eléirasok:
° SR EN ISO 9001 — Mingségiranyitasi rendszer
° SR EN ISO 14001 — Kérnyezetiranyitasi Rendszer
° SR ISO 45001:2018 — Munkahelyi egészség- és biztonsagiranyitasi rendszer.
Megjegyzés: a miiszaki dokumentacié a gyarté tulajdona.
Pontositas: Ez a nyilatkozat megfelel az eredetinek.
Ervényességi id6: a j6vahagyastol szamitott 10 év.
Kiallitas helye és datuma: Craiova, 2024
A CE-jel6lés alkalmazisanak éve: 2024
Meghatalmazott személy ées alairas: Ing. Stroe Marius Catalin
1 féigazgatoja
SC RURIS IMPEX SRL
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FR RURIS

1. INTRODUCTION
Cher client!

Merci pour votre décision d'acheter un produit RURIS et pour votre confiance en notre entreprise ! RURIS est
présente sur le marché depuis 1993 et est devenue pendant tout ce temps une marque forte, qui a bati sa
réputation en tenant ses promesses, mais aussi par des investissements continus visant & aider les clients avec
des solutions fiables, efficaces et de qualité.

Nous sommes convaincus que vous apprécierez notre produit et profiterez longtemps de ses performances.
RURIS ne propose pas seulement des machines a ses clients, mais des solutions complétes. Un élément
important dans la relation avec le client est le conseil avant et aprés la vente, car les clients de RURIS ont & leur
disposition tout un réseau de magasins et de points de service partenaires.

Pour profiter du produit acheté, veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation. En suivant les instructions,
vous aurez la garantie d'une longue utilisation.

La société RURIS travaille continuellement au développement de ses produits et se réserve donc le droit de
modifier, entre autres, leur forme, leur apparence et leurs performances, sans avoir l'obligation de le
communiquer au préalable.

Merci encore d'avoir choisi les produits RURIS !
Informations et assistance client :
Téléphone : 0351.820.105

e-mail : info@ruris.ro

2. CONSIGNES DE SECURITE
2.1. AVERTISSEMENTS SUR LA MACHINE

Prudent! Risque de
blessures corporelles pour
les personnes se trouvant a
proximité de la machine.

Avertissement! Danger!

A\
A\

A
/= \

Attention, gardez vos
mains hors des ouvertures
pendant le fonctionnement

de la machine.

Prudent! Garde tes
distances.

Gardez les mains et les
pieds éloignés des lames
en rotation

Prudent! Surfaces chaudes.

A\

Prudent! Ne démarrez pas
la machine avec le
protege-courroie retiré.

Prudent! Ambiance
asphyxiante. Ne démarrez
pas la machine dans des
espaces fermés.

@ =

L'opérateur doit porter un
équipement de protection
individuelle (EPI).

Lisez le manuel
d’instructions avant
utilisation.
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FR RURIS

Utilisez des bottes ou des

Utilisez des gants de chaussures de protection !

protection !

Ne touchez pas les piéces

. . N'insérez pas vos mains .
mobiles de la machine. P

Ne jetez pas la machine
ou ses composants avec Ne pas utiliser dans des
les ordures ménageéres. espaces fermés.

2.2. AVERTISSEMENTS

Pratique:

a) Lisez attentivement les instructions. Familiarisez-vous avec les commandes et la bonne utilisation de la
machine.

b) Ne laissez jamais des enfants ou des personnes non familiarisées avec ces instructions utiliser la machine.
c) Vous ne le faites pas travail jamais Lorsque des personnes, en particulier des enfants ou des animaux
domestiques _ _ sont a proximité .

d) L'utilisateur est responsable des accidents ou des dangers survenant sur dAUTRES personnes ou sur des
biens eux .

e) Portez une attention particuliére aux étiquettes d'avertissement apposées sur la machine et respectez leur
signification.

f) Si vous remarquez des vibrations anormales pendant le fonctionnement, arrétez immédiatement le moteur et
vérifiez I'état de la machine.

d) Si vous vous sentez malade, fatigué ou si vous avez consommé de l'alcool ou des drogues, n'utilisez pas la
tondeuse.

Entrainement:

a) Portez toujours des chaussures de sécurité et des pantalons longs lorsque vous travaillez. N'utilisez pas la
machine lorsque vous étes pieds nus.

b) Inspectez soigneusement la zone ou I'équipement sera utilisé et retirez tous les objets pouvant étre projetés
depuis la machine.

¢) AVERTISSEMENT - L'essence est hautement inflammable :

- stocker le carburant dans des conteneurs spécialement congus.

- faites le plein uniquement a I'extérieur et ne fumez pas pendant le ravitaillement.

- ajoutez du carburant avant de démarrer le moteur. Ne retirez jamais le bouchon du réservoir et n'ajoutez
jamais d'essence lorsque le moteur tourne ou lorsque le moteur est chaud.

- si de l'essence a été renversée sur la machine, n‘essayez pas de démarrer le moteur, éloignez la machine de
la zone de déversement et évitez de créer toute source d'inflammation jusqu'a ce que les vapeurs d'essence se
soient évaporées.
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- assurez-vous que le bouchon du réservoir ferme hermétiquement une fois serré. Si c'est endommagé,
remplacez le.

d) Si le silencieux est endommagé, remplacez-le.

e) Avant utilisation, vérifiez toujours visuellement les composants de la machine. Remplacez les éléments et les
vis usés ou endommagés.

f) Ne démarrez pas le moteur dans un espace clos (comme a l'intérieur ou dans un garage). Les gaz
d'échappement contiennent du monoxyde de carbone.

Opération:

a) Ne démarrez pas le moteur dans des espaces clos ou des vapeurs dangereuses de monoxyde de carbone
peuvent s'accumuler.

b) Travaillez uniquement a la lumiére du jour ou dans des zones bien éclairées artificiellement.

¢) Si vous heurtez un corps étranger, arrétez immédiatement le moteur, retirez la bougie et inspectez
soigneusement la machine. Réparez-le avant utilisation si nécessaire.

d) Soyez extrémement prudent lorsque vous travaillez sur des pentes.

e) Lorsque vous travaillez sur une pente, maintenez le réservoir de carburant Iégerement au-dessus de la
moitié pour minimiser le risque de déversement de carburant.

e) Soyez extrémement prudent lorsque vous tirez la tondeuse vers vous.

f) Démarrez le moteur avec précaution, selon les instructions du fabricant et avec les pieds éloignés des
lames de coupe.

g) Ne placez pas vos mains ou vos pieds a proximité ou sous les pieces mobiles de la machine.

h) Arrétez le moteur avant de faire le plein ou en quittant la machine.

i) Ne bloquez pas les leviers ou les commandes de la machine. Avant utilisation, assurez-vous qu'ils
fonctionnent correctement.

j) N'utilisez pas d'autres types ou dimensions de pneus que ceux recommandés par le fabricant.

k) Toutes les opérations liés a I'entretien, au réglage et au service doivent étre effectué avec MOTEUR
MACHINE arraché .

1) Ne pas incliner ni renverser la machine.

m) Ne garez pas la machine sur une pente.

n) Ne jamais endommager ou retirer le dispositif de protection.

0) Arrétez toujours le moteur et assurez-vous que toutes les piéces mobiles sont complétement arrétées avant
d'effectuer toute réparation, réglage ou inspection.

p) N'utilisez jamais la tondeuse a un rythme rapide. Ne surchargez pas la capacité de la machine en essayant
de la pousser.

g) En raison des vibrations de la poignée, une utilisation prolongée n'est pas recommandée. Si de la fatigue
est ressentie dans les bras, les mains ou les doigts, arrétez immédiatement de travailler et faites une pause
pour récupérer.

3. DONNEES TECHNIQUES

Moteur 4 fois
Puissance du moteur 4 ch
Capacité cylindrique 170 cm3
Transmission Ceinture
Combustible Essence sans plomb
Capacité du réservoir de 1 litre
carburant

Capacité du bain d'huile 0,5L
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Engrenages

1 avant

Largeur de travail

570 millimétres

Poids net
accessoires

avec

62,5kg

Gérer les vibrations

Maximale : 5,91 m/s 2; K=1,5m/ $?

garantie

24mois

4. PRESENTATION GENERALE

1. Levier opération roue

2. Guidon CORNES

3. Ajustement CORNES

4. Assistance CORNES

5. Levier opération tambour / lame rotatif
6. Poignée

7. Levier d'accélérateur

8. Moteur

9. Laroue

10. Tambour/lame rotatif

RURIS

1
5
6
2 7
3
8
4
® 9
10
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Installer les roues et les protections antiroulis (fig. C1)

Installez les roues gauche et droite et les protections antiroulis sur I'arbre de la boite de vitesses, puis insérez
les goupilles pour fixer les roues.

Monter le cueilleur latéral sur la lame rotative (fig. C2)

Montez le sélecteur latéral et fixez-le avec les vis fournies.

Monter le guidon des klaxons sur leur support (fig. C3)

Alignez les trous du guidon avec les trous du support, fixez le guidon avec les vis fournies.

Monter la protection de réglage en hauteur (fig. C4)

Utilisez les vis autotaraudeuses pour fixer la protection.

Installer I'ensemble klaxon (fig. C5)

Placez I'ensemble klaxon sur le chassis de la machine, montez les bagues amortisseurs des deux cotés et
fixez I'ensemble a l'aide des vis fournies.

Monter la ceinture (fig. C6, C7)

12
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Installez la courroie dans la machine, puis fixez le tambour (lame rotative).

Installer le couvercle de la lame rotative (fig. C8)

Ajustement des cables d'entrainement

Avant d'utiliser la tondeuse, vérifiez les cables des leviers d'entrainement. Lorsque les leviers sont actionnés,
les cables doivent étre sous tension. Si ce n’est pas le cas, ils doivent étre ajustés. Si les leviers ne peuvent
pas étre complétement enfoncés facilement, les cables doivent étre desserrés. Vérifiez la tension du cable
avant chaque utilisation et ajustez-la si nécessaire.

Réglage du cable du levier de commande du tambour de coupe (fig. D1, D2)

Si la course du levier est trop faible, vous pouvez régler le cable dans le sens L (D1) ou L (D2). Si vous avez
trop de course, réglez-la dans le sens opposé.

Réglage du cable du levier d'entrainement des roues (fig. D3, D4)

Si la course du levier est trop faible, vous pouvez régler le cable dans le sens L (D3) ou L (D4). Si vous avez
trop de course, réglez-la dans le sens opposé.

Réglage de la hauteur

Réglage de la hauteur du guidon (fig. D5)

Selon la taille de I'opérateur, les avertisseurs peuvent étre réglés sur 3 positions :

1. Actionnez la poignée de réglage de la hauteur.

2. Soulevez le guidon jusqu'a la position souhaitée.

3. Relachez légérement la poignée de réglage de la hauteur pour verrouiller le guidon dans la position
souhaitée.

6. MODE D'EMPLOI

opération

Vérifiez toujours le niveau d'huile avant de démarrer le moteur et faites I'appoint si nécessaire !

Le niveau d'huile doit toujours étre compris entre min. et au maximum. sur la jauge d'huile. Utiliser de I'huile
RURIS 4T-MAX.

Démarrer un

Ne démarrez pas la tondeuse lorsqu'elle se trouve dans des herbes hautes (sous charge).

1. Actionnez le levier d'accélérateur au maximum .

2. Tirez doucement sur la poignée du démarreur jusqu'a ce que vous sentiez une résistance dans la corde,
puis tirez régulierement et vigoureusement. Ne relachez pas brusquement la poignée du démarreur, mais
faites-la glisser doucement vers sa position d'origine.

PRUDENT! Ne secouez pas le démarreur car vous risqueriez d'endommager I'ensemble du démarreur. La
traction se fait toujours en pré-tendant la corde de démarrage.

3. Appuyez sur le levier d'entrainement du tambour, puis sur le levier d'entrainement des roues.

La manette des gaz

Le régime moteur peut étre réglé pendant le fonctionnement, actionnez le levier d'accélérateur pour le régler.
Il est recommandé de rouler a accélération moyenne pour réduire les vibrations .

Arrét.

1. Relachez le levier d'actionnement du tambour et le levier d'actionnement des roues.

2. Déplacez I'accélérateur en position basse/arrét pour arréter le moteur.

Vidange

L'huile doit étre changée une premiére fois apres 5 heures de fonctionnement, puis aprés 25 heures de
fonctionnement du moteur ou aprés 6 mois. Vous aurez besoin d'une pompe de récupération d'huile.
Procédez comme suit:

1. Démarrez le moteur et laissez-le tourner pendant 5 minutes ou jusqu'a ce qu'il soit chaud. Un moteur chaud
liquéfie I'huile, ce qui facilite sa récupération.

2. Aspirez I'huile par l'orifice de remplissage a I'aide de la pompe.

3. Ajoutez de I'huile RURIS 4T-MAX jusqu'au niveau. Vérifier le niveau d'huile a l'aide de la jauge
(minimum/maximum).

Filtre a air

Le filtre a air doit étre vérifié et nettoyé régulierement. Si le filtre n'a pas été nettoyé pendant une longue
période, la puissance du moteur diminuera.

1. Nettoyez autour du filtre a air avant de retirer le couvercle.

2. Poussez les deux rabats vers le bas et tirez doucement le couvercle.

3. Retirez délicatement le filtre en papier et nettoyez-le. S'il est trés sale, remplacez-le. Faites attention a ne
pas introduire de saleté dans l'orifice d'admission.

4. Lavez le filtre éponge avec des détergents ménagers, puis séchez-le complétement.
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5. Ajoutez quelques gouttes d'huile sur le filtre éponge pour former un film. Essorez soigneusement tout exces
d’huile, puis remontez.

Contrdler/remplacement de la bougie d'allumage

1. Retirez la bougie d'allumage.

2. Utilisez une clé pour retirer la bougie d'allumage.

3. Nettoyez les électrodes avec une brosse métallique et ajustez la distance entre 0,7 et 0,8 mm.
4. Si la bougie d'allumage est endommagée, remplacez-la.

5. Remettez la bougie en place.

7. ENTRETIEN ET STOCKAGE

Entretien

Débranchez la bougie d'allumage avant tout entretien.

1. Vérifiez toutes les vis et tous les écrous, resserrez-les si nécessaire.

2. Retirez le couvercle en plastique de la courroie et nettoyez-la régulierement.

3. Assurez-vous toujours gque les lames de coupe sont aff(itées.

stockage

1. La machine doit étre stockée dans un endroit sec, couvert et protégé de I'humidité, dans des pieces dotées
de fenétres et d'une ventilation adéquate.

2. Nettoyez la tondeuse apres chaque utilisation. L'herbe et la saleté doivent étre retirées du dessous du
tambour.

Pour un stockage a long terme, videz le réservoir de carburant et laissez le moteur tourner jusqu'a ce que
toute I'essence du carburateur soit utilisée. Retirez la bougie d'allumage et ajoutez 5 a 10 ml d'huile (huile
moteur) dans la téte du piston. Tirez sur le démarreur pour répartir I'huile uniformément. Installez la bougie
d'allumage, mais pas sa fiche.

Pulvérisez du lubrifiant silicone sur les cables et actionnez les leviers de commande (pour éviter la corrosion
des cables). Enfin, nettoyez soigneusement la machine. Les pieces métalliques actives doivent étre lubrifiées
avec de la vaseline.

8. DECLARATIONS DE CONFORMITE

DECLARATION DE CONFORMITE CE

Boul. Décébal, non. 111, batiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie

But. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin — Directeur général

Personne autorisée pour le dossier technigue : Ing. Alexandru Radoi - Directeur de la conception de la production
Description du produit: La Faucheuse rotative effectue des opérations de tonte, la machine de base étant le
composant énergétique et le tambour rotatif et d'autres accessoires, I'équipement de tonte et de travail proprement dit.
La machine peut également étre utilisée comme agrégat multifonctionnel.

Produit : Faucheuse rotative

Numéro de série du produit : AATX0100001XXXRUR877K, (ou AA représente les deux derniers chiffres de
I'année de fabrication, les caracteres 5 et 6 du numéro de lot, les caractéres 7 a 11 le numéro de produit.

Fabricant: SC RURIS IMPEX SRL C €

Type: RURIS Modéle : 877K
Moteur : thermique, & essence sans plomb, 4 temps Puissance : 4 ch
Nombre de vitesses : 1 avant Largeur de travail : 570 mm

Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, fabricant, conformément a la HG 1029/2008 - relative aux conditions
d'introduction des voitures sur le marché, Directive 2006/42/CE - voitures ; exigences de slreté et de sécurité ,
Norme EN ISO 12100:2010 — Machines. Sécurité, Directive 2014/30/UE sur la compatibilité électromagnétique (HG
487/2016 sur la compatibilité électromagnétique, mise a jour 2019), Reglement UE 2016/1628 (modifié par le
Reéglement UE 2018/989) - établissant des mesures visant a limiter les émissions gazeuses et les particules
polluantes des moteurs et HG 467/2018 concernant les mesures d'application du reglement mentionné, nous avons
certifié la conformité du produit aux normes spécifiées et nous déclarons qu'il est conforme aux principales exigences
de sdreté et de sécurité .
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Le soussigné Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit est
conforme aux normes et directives européennes suivantes :
SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Sécurité des machines. Principes généraux de conception. Evaluation
des risques et réduction des risques ;
SR EN 12733:2019/ EN 12733:2018- Machines agricoles et forestiéres. Trongonneuses avec opérateur piéton. Sécurité
SR EN ISO 13857:2020/ EN I1SO 13857:2020- Sécurité des machines. Distances de sécurité pour empécher les
membres supérieurs et inférieurs d'entrer dans les zones dangereuses
SR EN ISO 5395-1:2014/EN 1SO 5395-1:2013 - Machines pour le jardinage. Exigences de sécurité pour les tondeuses
a gazon équipées d'un moteur & combustion interne. Partie 1 : Terminologie et tests communs
SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN ISO 5395-2:2014/A1:2017- Machines de jardinage. Exigences de sécurité pour
les tondeuses a gazon équipées d'un moteur a combustion interne. Partie 2 : Tondeuses a gazon a conducteur
marchant. Amendement 1 : OPC, cutters, flexibles a pression
SR EN ISO 11102-1:2010/EN ISO 11102-1:2009 - Moteurs & combustion interne & mouvement alternatif. Equipement
de démarrage manuel. Partie 1 : Exigences et tests de sécurité
SR EN ISO 11102-2:2009/ EN ISO 11102-2:2009 - Moteurs & combustion interne & mouvement alternatif. Equipement
de démarrage manuel. Partie 2 : Méthode d'essai pour I'angle de découplage
SR EN ISO 3744:2011/EN I1SO 3744:2010 - Acoustique. Détermination des niveaux de puissance acoustique et des
niveaux d'énergie acoustique des sources de bruit a I'aide de la pression acoustique. Méthodes techniques dans des
conditions proches de celles d'un champ libre au-dessus d'un plan réfléchissant
SR EN ISO 14982:2009/EN 14982:2009 - Machines agricoles et forestieres. Compatibilité électromagnétique.
Directive 2000/14/CE (modifiée par la directive 2005/88/CE) — Emissions sonores dans I'environnement extérieur
Directive 2006/42/CE - relative aux machines - mise sur le marché des machines
Direction 2014/30/UE sur la compatibilité électromagnétique (HG 487/2016 sur la compatibilité électromagnétique,
mise a jour 2019) ;
Reéglement UE 2016/1628 (modifié par le Réglement UE 2018/989) - établissant des mesures visant a limiter les
émissions gazeuses et les particules polluantes des moteurs
Autres normes ou spécifications utilisées :
° SR EN ISO 9001 - Systeme de Management de la Qualité
e SR ENISO 14001 - Systeme de Management Environnemental
° SR ISO 45001:2018 - Systeme de gestion de la santé et de la sécurité au travail.
MARQUAGE ET ETIQUETAGE DES MOTEURS
Les moteurs essence a allumage commandé regus et utilisés sur les éguipements et machines RURIS, conformément
au reglement UE 2016/1628 (modifié par le reglement UE 2018/989) et HG 467/2018, portent la mention :
- Marque et nom du fabricant : NTM Co Ltd
-Type Y170V
- Numéro d'homologation obtenu par le constructeur spécialisé :
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389*00
- Numéro d'identification du moteur — numéro unique.
- Concept Moteur Général
Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant.
Clarification : Cette déclaration est conforme a I'original.
Période de validité : 10 ans a compter de la date d'approbation.
Lieu et date d'émission : Craiova, 2024
Année d'application du marquage CE : 2024
Personne autorisee et signature : Ing. Stroe Marius Catalin
Directeur général de
SC RURIS IMPEX SRL

DECLARATION DE CONFORMITE CE

Fabricant: SC RURIS IMPEX SRL

Boul. Décébal, non. 111, batiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie
But. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin — Directeur général
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Personne autorisée pour le dossier technigue : Ing. Alexandru Radoi - Directeur de la conception de la production
Description du produit: La Faucheuse rotative effectue des opérations de tonte, la machine de base étant le
composant énergétique et le tambour rotatif et d'autres accessoires, I'équipement de tonte et de travail proprement dit.
La machine peut également étre utilisée comme agrégat multifonctionnel.

Produit : Faucheuse rotative

Numéro de série du produit : AATX0100001XXXRUR877K, (ou AA représente les deux derniers chiffres de
I'année de fabrication, les caracteres 5 et 6 du numéro de lot, les caracteres 7 a 11 le numéro de produit.

Type: RURIS Modele : 877K
Moteur : thermique, a essence sans plomb, 4 temps Puissance : 4 ch
Nombre de vitesses : 1 avant Largeur de travail : 570 mm

Niveau de puissance acoustique mesuré : 100 dB(A) Niveau de puissance acoustique maximum garanti : 102 dB
Niveau de puissance acoustique est certifié par TUV Sud Certification and Testing, conformément aux dispositions de
la Directive 2000/14/CE modifiée par la Directive 2005/88/CE et SR EN I1SO 3744:2011.
Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova en tant que fabricant, conformément a la directive 2000/14/CE (modifiée par la
directive 2005/88/CE), HG 1756/2006 - sur la limitation du niveau d'émissions sonores dans I'environnement produites
par les éguipements destinés pour une utilisation a I'extérieur des batiments, nous avons vérifié et certifié la conformité
du produit aux normes spécifiées et déclarons qu'il est conforme aux principales exigences.
Le soussigné Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit
est conforme aux normes et directives européennes suivantes :
e  Directive 2000/14/CE (modifiée par la directive 2005/88/CE) — Emissions sonores dans l'environnement
extérieur
° SR EN ISO 3744:2011 - Acoustique. Détermination des niveaux de puissance acoustique émis par des sources
sonores a l'aide de la pression acoustique
° Directive 2006/42/CE - relative aux machines - mise sur le marché des machines
. Directive 2014/30/UE sur la compatibilité électromagnétique (HG 487/2016 sur la compatibilité
électromagnétique, mise a jour 2019) ;
° Reglement UE 2016/1628 (modifié par le Réglement UE 2018/989) - établissant des mesures visant a limiter
les émissions gazeuses et les particules polluantes des moteurs
Autres normes ou spécifications utilisées :
° SR EN ISO 9001 - Systeme de Management de la Qualité
e SR ENISO 14001 - Systeme de Management Environnemental
° SR ISO 45001:2018 - Systeme de gestion de la santé et de la sécurité au travail.
Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant.
Clarification : Cette déclaration est conforme a I'original.
Période de validité : 10 ans a compter de la date d'approbation.
Lieu et date d'émission : Craiova, 2024
Année d'application du marquage CE : 2024
Personne autorisée et signature : Ing. Stroe Marius Catalin
Directeur général de
SC RURIS IMPEX SRL
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1. EIZArQrH
AyaTtrnté TTeAdTn!

>0g euxapiaToUpeE yia TV amé@acr oag va ayopdoete éva poidv RURIS kai yia Tnv ggtmoToolvn oag oTnv
etaipeia pag! H RURIS Bpioketal otnv ayopd atré 1o 1993 kai 6Ao auToé 1o SIAoTnua £XEI Yivel pia IoXupr Japka,
n oTroia €x€l XTiIOEl TN GrMN TNG TNPWVTAG TIG UTTOOXEOEIG TNG, AAAG KOl UE OUVEXEIG ETTEVOUTEIG TTOU OTOXEUOUV
va BonBAcouv Toug TTEAATEG PE AgIOTTIOTEG, ATTOTEAEOUATIKEG KAl TTOIOTIKEG AUCTEIG.

Eipaote BéPRaiol 611 Ba ekTIACETE TO TTPOIGV POG Kal Ba aTToAaUOETE TNV ATTGD00T TOU yia PEYAAO XPOVIKO
didotnua. H RURIS dev TTpoo@épel 0TOUG TTEAGTEG TNG MOVO pnyavruarta, oAAd oAokAnpwuéveg AUGEIG.
2nuavtikd oToIXEio aTn oxéon Ye Tov TTEAATN gival ol GUPPBOUAEG TOTO TTPIV 600 Kal PETA TNV TTIWANCN, KaBWG ol
meAaTeg TnG RURIS €xouv aTn 8168€01] Toug éva oAdKANPO SiKTUO GUVEPYAJOUEVWY KATAOTNUATWY Kal GnUEiwv
€EUTTNPETNONG.

MNa va atroAaloeTe TO TTPOIGV TTOU ayopacaTe, SIaBACTE TTPOCEKTIKA TO gyXEIPIOIO XprAonG. AKOAOUBWVTAG TIG
odnyieg, Ba €xeTe gyyunuévn Hakpoxpovia Xpraon.

H etaipeia RURIS gpyddeTal GuveXWG yia TNV avaTITugn Twv TTPOIGVTWY TNG KAl wé €K TOUTOU dIaTnpEi To SIKaiwpa
vVa TPOTTOTTOINCEI, METAEU GAAWY, TN HOP@N, TNV EUPAVICN KAl TRV ATTOS00N TOUG, XWPIG va £XEI TNV UTTOXPEWGN
Va TO KOIVOTTOIROEI €K TWV TTPOTEPWV.

2ag euxapioTOUPE yia GAAN pia @opd TTou emAéCaTe Ta TTpoidvTa RURIS!
MAnpogopieg Kal UTTOOTHPIEN TTEAATWV:
TnAépwvo: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro

2. OAHI'IEZ AZOAAE’IAZ
2.1. NPOEIAONOI'HZEIZ ZTO MHXANHMA

MpooekTikdg! Kivouvog
OWHMATIKOU TPAUNATIOUOU
aréuwv KOvTa oT0
Hnxavnua.

Mpoooxn, kpaTnoTe Ta
Xspgvgmg?;?\?@ago Ta MpooekTIKog! Kpdra Ty
uNxavnua AgiIroupyei. amocTacn oou.

Mpogidotroinon! Kivduvog!

KpatroTe Ta xépia kai Ta
TOdIa HOKPIG OTTO TIG
TTEPIOTPEPOUEVEG AETTIOEG

MpooekTikég! Kautég
ETTIPAVEIEG.

MpooekTikg! Mnv
EKKIVEITE TO pnxavnua e
APAIPEPEVO TO
TIPOCTATEUTIKO IUAVTA.

MpooekTIKOG! ACQUKTIKH
aTuOo@aIpa. MnVv EKKIVEITE
TO gnxa@vnua o€ kKAeioToug

XWPOUG.

D>B> B>
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O XeIpIOTAG TTPETTEN VO
POPAEl ATOMIKO
TIPOOTOTEUTIKO EEOTTAIOUO
(MAI).

AlofdoTe 1O eyXEIPIdIO
odnylwv TIPIV atré Tn
xprion.

XpnolyoTToInoTe
TIPOCTATEUTIKG YAvTIal

XpNOIKOTIOIRCTE
TTPOCTATEUTIKEG PTTOTEG A
TramouTtolal

Mnv ayyilete Ta KIvoUpEva
JEPN TOU PNXAVANATOG.

Mnv BadeTe Ta xépia 0ag .

Mnv TTETATE TO PNYXAvVNUA A
Ta €§OPTANATE TOU OTA
OIKIOKG OTTOPPIMMATa.

Na pn xpnoipoTroigital o€
KAEIOTOUG XWPOUG.

® DO

&
®

2.2. NIPOEIAONOIHZEIZ

MpakTIKA:

a) AlaBdoTe TpooekTIKA TIG 0dnyieg. EEoIKeIWOEITE PE Ta XEIPIOTAPIA KOI TN GWOTHA XPACN TOU PNXavAUaToG.

B) Mnv aprivete TToTé TTaIdIA 1} dToa TToU Oev gival eCOIKEIWPEVA PE QUTEG TIG 0Onyieg va XpNaIPoTTololV TO
Hnxdavnua.

y) Aev 10 kdvelg doueid TToTé OTav o1 dvBpwTrol, e1dIKOTEPA Ta TTAISIA A TA KATOIKIdIA __ BpiokovTal KovTd .

8) O xproTng eival uTTeUBUVOG yIa aTuXAUATA ) yia Toug KIvdUvoug Trou TrpokUTITouv ae AAAA dtopa ) og
TIEPIOUTIEG TOUG .

€) AwaTe 1B1aiTEPN TTPOCOXI OTIG TTPOEIBOTTOINTIKEG ETIKETEG OTO PNXAVNUA KAl OEBACTEITE TN ONUAGia TOug.

aT) EGv rapartnproete un @uoioAoyikolg kpadaauoUg KaTtd Tn AEIToupyia, OTAUATACTE AUECWG TOV KIVATAPA Kal
eAéyETe TNV KATAOTACN TOU PNXOVIAPOTOG.

pe) Eav aioBdveoTe AppwaTOg, KOUPATHEVOG I £XETE KATAVOAWOEI AAKOOA i} VAPKWTIKG, UNV XPNOIMOTIOIEITE TO
XAOOKOTITIKO

Exraidevon:

a) Na gopdre TTavta TTamouTola ao@aAgiag Kal Jakpid TTavteAdvia étav epydleoTte. Mn xpnoIUOTIOIEITE TO
pnxavnua érav giote LUTTOANTOI.

) EmBewpnoTe TTPOCEKTIKA TNV TTEPIOXA OTTOU Ba XPNoIYoTToINBE 0 EEOTTAIONOG Kal aaipEéoTe OAa Ta
QVTIKEIMEVA TTOU PTTOPOUV VA TTETAXTOUV aTTé TO pnXavnua.

y) MPOEIAOMOIHZH - H Bevdivn gival TTOAD eU@AEKTN:

- atroBnkeUoTe Ta Kauolya o€ €10IkE oxedlaouéva doxeia.

- ave@odIdaTe POVO O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG KAl UNV KATTVICETE KATA TOV avEQODIATHO.

3



GR RURIS

- TIPOCBECTE KAUCIUO TIPIV EKKIVIAOETE TOV KIVNTHPA. [OTE unv a@aIpeiTe TO KATTAKI TOU PECEPBOUAP Kal unv
TPocBETETE Bevdivn evw o KIvATAPAG AciToupyei A 6Tav o KivnTAPAG gival (eoTAG.

- v €xel XuBei Bevdivn aTo pnyxdavnua, unv TpooTrabroeTe va BE0ETE G AeIToupyia Tov KIVNTHAPA, ATTOUAKPUVETE
TO pnxavnua otod TNV TTEPIOXN TToU €xel XuBei Kal atro@uyeTe Tn dnuioupyia TTNYAG avA@AEEng pEXPI va
€€aTHIOTOUV 01 aTHOoi TNG Bevdivng.

- BeBaiwBeite 611 TO KOTAKI TOU peCepPoudp o@payifel Kahd Otav o@iyyetal. EAGv eivalr kateoTpauuévo,
QVTIKATOOTAOTE TO.

8) Edv o olyaoTrpag gival KOTEGTPAPPEVOG, AVTIKATAGTAOTE TOV.

€) Mpiv a1 Tn xprion, EAEyXETE TTAVTA OTITIKA TA €SAPTAPATA TOU PNXAVANOTOG. AVTIKATAOTAOTE Ta @Bapuéva n
KOTEOTPOUUEVA OTOIXEIO Kal TIG BidEG.

oT) Mnv eKKIVEITE TOV KIVNTAPA O€ KAEIOTO XWPO (OTTWG 0€ ECWTEPIKOUG XWPOUGS 1 a€ yKapal). Ta kaucaépia
TIEPIEXOUV POVOEEIBIO Tou GvBpaKa.

AgiToupyia:

a) Mnv ekKIVEITE TOV KIVNTAPA O€ KAEIOTOUG XWPEOUG OTIOU UTTOPEI VO CUCOWPEUTOUV ETTIKIVOUVOI aTUOI
povogeidiou Tou GvBpaka.

) EpyaoTeite pdvo GTO QWG TNG NUEPAG 1) OE XWPOUG PE KAAO TEXVNTO PWG.

y) Edv xTutrioeTe {€vo avTiKeipevo, OTAPATAOTE QPETWG TOV KIVNTAPA, apaIpESTE TO UTTOUGi KOl ETTIBEWPNOTE
OXOAQOTIKA TO unxavnua. EmokeudoTe 1o TTpiv atrd Tn Xprnon, €av gival amapaitnTo.

0) Na gioTe €€aIPETIKG TTPOOEKTIKOI OTAV EPYALETTE OE TTAQYIEG.

€) Otav epyadeoTe o€ KAion, kpatAoTe Tn de€apevr Kauoipou EAaPPWG TTavw atd To YIcO yia va
€AQXIOTOTTOINOETE TOV KivOUVO BIOPPONG KAUGIHOU.

p1) Na gioTe e€QIpETIKG TTPOOEKTIKOI OTAV TPARATE TO XAOOKOTITIKO TTPOG TO HEPOG OTG.

OT) Z&KIVAOTE TOV KIVNTAPO TIPOCEKTIKA, CUPPWVA PE TIG 08NYiEG TOU KATAOKEUAOTH KAl JE TA TTAdIA HOKPIA
aTTo TIG AETTIOEG KOTIAG.

¢) Mnv Bdalete Ta xépla A Ta TTOSIA 0AG KOVTA R KATW atrd Ta KIVOUUEVA PEPN TOU PNXAVAUOTOG.

n) ZTAPATACTE TOV KIVNTHAPA TIPIV TOV aVEPODIOTUO 1 OTav QUYETE AT TO PNXAvnua.

i) Mnv UTTAOKAPETE TOUG JOXAOUG 1) Ta XEIPIOTAPIA TOU Unxavrpatog. Mpiv amd 1n xpnon, BeRaiwdeite Ot
AgIToupyolv cwoTd.

1) Mn xpnoiyoTroigite GAAOUG TUTTOUG i JEYEDN EAQCTIKWY aTTd AQUTA TTOU OUVIOTA O KOTOOKEUAOTNAG.

10) OAeg o1 AgiToupyieg TTOU OXETICOVTAI PE TN OUVTAPNGN, TN PUBUICN Kal To oépPIg TTPETTEN va gival TTOU
mpayparotroiidnke pe MHXANH KINHTHPA oxiopévo .

A) Mnv yépveTe 1) avaTTodoyupigeTe TO unyxdvnua.

m) Mnv TTopKApETE TO PNyAavnua o€ TTAayid.

10) MOTE Pnv KOTACTPEPETE 1) APAIPEITE TNV TIPOCTATEUTIKA CUCKEUN.

0) ZTaPaTACTE TTAVTA Tov KIVNTAPO Kal BeRaiwBeite 6TI OAa Ta KIVOUPEVA PEPN €XOUV OTAUOTHATEI TEAEIWG TTIPIV
TIPOYHATOTIOINCETE OTTOINOATIOTE ETMOKEUR, pUBUION i ETTIBEWpPNON.

10T) Mn AermoupyeiTe TTOTE TO XAOOKOTITIKO HE YPRYOPO pUBUS. MnVv UTTEPQOPTWVETE TN XWPNTIKOTNTA TOU
MNXAVANATOG TTPOCTIABWVTAG VA TO OTTPWEETE.

10) Noéyw kpadaopwv atd Tn Aafn, dev ouvioTaTtal n TapateTapévn xprion. Edv aioBavbeite k6TTwon oTta
XEPIQ, Ta XEpIa 1 Ta dAYTUAQ, OTAPATACTE AUECWG VA £PYAZETTE Kal KAVTE £va SIGAEINPA VIO VO OVOKAUWETE.

3. TEXNIKA AEAOMENA

Mortép 4 popég
loxog KivnTApa 4 iTroug
KuAivdpiki XwpnTIKOTNTA 170 k.ex
Merddoon Zwvn
Kavoipo Apo6AuBdN Bevdivn
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XQPHTIKOTHTA

AEZAMENHE KAYZIMON 1
XwpenTikéTnTa  AouTpOU 0.5L

Aad100 '

Fpavadia 1 TpIv

MAdTog epyaagiag 570 xAoT

KaBapo Bapog ME 62 5 KIAG

afeogoudp ’

XeipioTeite Tous MéyioTo: 5,91 m/s 2; K=1,5m/s 2
KpadaopoUg

Eyyinon 24 unvwv

1. MoxA6g Aermoupyia poda
2. Tipovi KEPATA

3. Mpooappoyr) KEPATA
4. Ymootrpign KEPATA

5. MoxA&g AgiToupyia TrepIOTPEPOUEVO
TOuTTOVO / AETTidO

6. \afn

7. MoxA6g ykadiou
8. Kivntpag

9. O 1poxog

10. MepioTpo@ikd TUPTTAVO/AGUO

4. TENIK'H NMAPOYZ'IAZH

RURIS
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ToroBeTAOTE TOUG TPOXOUG KOl TOUG TTIPOPUACKTAPES AVTIOTPOPNG (€1k. C1)
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TotroBeTACTE TOV APIGTEPO Kal TOV BEEIO TPOXO Kal TA TIPOCTATEUTIKG KATd TNG KUAIONG aTovV dgova Tou
KIBWTIOU TOXUTATWYV Kal, 0T CUVEXEIA, TOTTOBETHOTE TOUG TTEIPOUG YIA VA OTEPEWOETE TOUG TPOXOUG.

TotmoBeTAOTE TOV TAQiIVO ETMAOYEQ OTNV TTEPIOTPOPIKN AeTTida (e1k. C2 )
TotroBeTACTE TOV TTAQIVO ETTIAOYEQ KOI OTEPEWATE TOV UE TIG TTAPEXOMEVES BidEG.
ToTroBETAOTE TO TINOVI TWV KEPATWYV GTO OTAPIYHA TOUG (€1K. C3)

EuBuypappioTe TIG OTTEG TOU TIHOVIOU UE TIG OTTEG OTO OTHPIYUQ, OTEPEWOTE TO TINOVI UE TIG TTAPEXOMEVES PidEG.
ToroBETAOTE TO TIPOCTATEUTIKO pUBUIONG Uyoug (eik. C4)

XpnoiyoTroIoTe TIG BidEG HE AUTOKOAANTN TOUN YIO VO ACQPANICETE TO TIPOCTATEUTIKO.
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TomroBeTAOTE TO CUYKPOTNMA KOPVAG (€IK. C5)

ToTmoBeTACTE TO CUYKPOTNUA KOPVAG GTO TTAQICIO TOU INXAVAMATOG, TOTTOBETAOTE TOUG OOKTUAIOUG
aTroofeCTrPa Kail oTIG dU0 TTAEUPEG Kal OTEPEWATE OAOKANPO TO GUYKPATNHA XPNOIMOTIOIWVTAG TIG
TTapeXOUEVES Pideg.

TomoBerAoTe TN {wvn (g1k. C6, C7)

ToTroBeTACTE TOV INAVTA GTO PNXAVNHA Kal, OTN OUVEXEIQ, OTEPEWOTE TO TUPTTAVO (TTEPICTPOWPIKN AETTIOQ).
To1roBeTAOTE TO KAAUPMA TNG TTEPICTPOPIKNAG AeTTidag (g1K. C8)

PUBpIoNn kaAwdiwv Kivhong

Mpiv XpnaipoTToINaETE TO XAOOKOTITIKG, EAEYETE Ta KOAWDIA TwV HOXAWV Kivnong. Katd Tn Aeiroupyia Twv
HoxAwv, Ta KaAwdia TTPETTEN va gival uTTo Taon. Edv dev eival, TTpETTel va TTpoocapuooTolv. Edv o1 poyAoi dev
pTTOpOUV va TTaTnBouv TTARPwWG eUKOAQ, Ta KaAWwdIia TTPETTeEl va XaAapwoouv. EAEyETe Tnv Tdon Tou KaAwdiou
TIpIV o116 KGBE Xpron Kal pubpuioTe eav XpelddeTal.

PUBuIoN TOoUu KaAAwdiou Tou poxAoU AsiToupyiag Tou TUPTTAvVOU KOTTAG (€1k. D1, D2)

Edv éxeTe TTOAU pikpr| diadpopr) Tou poxAou, PTTopeite va pubuioete To KaAwdio oTnv kateBuvon L (D1) A L
(D2). Edv £xete TTOAU TaEidI, TTIPOCAPUOATE TO TTPOG TNV AVTIOETN KATEUBUVON.

PUBuIon TG vTiag Tou poxAoU Kivnong Twv Tpoxwyv (eik. D3, D4)

Edv éxeTe TTOAU pikpr| diadpopr Tou poxAou, uTTopeite va pubuioete To KaAwdio oTnv kateBuvon L (D3) A L
(D4). Edv £xete TTOAU TaEidI, TTIPOGAPUOATE TO TTPOG TNV AVTIOETN KATEUBUVON.

PuUBupion Uyoug

PUBuion Oyoug TipovioU (eik. D5)

Avdloya pe To UYog Tou XEIPIOTH, ol KOPVEG UTTOpoUV va pubuioTolv ot 3 BEaelg:

1. AeiroupynoTe Tn AaBr) pubuiong Uyoug.

2. ZnNKWOTe To TINGVI oTnv €mOuunTA B€0n.

3. AproTe eAa@pd Tn Aafn pUBuIonNg UYWoug yia va ao@aAioel TO TIUOvVI aTnv emBuunTr B€on.

6. OAHI'EZ XP'HZHZ

AgiToupyia

EAéyxeTte TTAvVTa TN oTABUN Tou AadIOU TTPIV EKKIVIOETE TOV KIVNTHPA KOl CUUTTANPWOTE €4V XPEIaeTau!

H o1éB8un Aadiou Trpétrel TTAvTa va gival peTagl eAdy. kai géy. otn pdpdo a1ddung Aadiold. XpnoiyoTroifoTe
AGd1 RURIS 4T-MAX.

"Evapén a

Mnv gkkiveiTe TO XAooKkoTITIKS 6TV BpiokeTal o€ YnAd ypaaidl (uTtd gopTio).

1. AeiroupynoTe To HOXAS yKalioU GTO PEYIOTO .

2. TpaBnére amraAd Tn AaBr TnG Wiag PEXP! VA VIWOETE QVTIOTACN OTO OXOIVi Kal HETA TPABAETE 0TaBePd Kal
duvatd. Mnv atreAeuBepwveTe Ea@vika Tn Aafr) ekkivnang, aAAG oUpeTé TNV atTaAd Tiow oTnv apxIKA TngG B€on.
MPOZEKTIKOZ! Mnv TpavTadeTe Tn pifa KOBwG KIVOUVEUETE VA KATAGTPEWETE OAOKANPO TO GUYKPOTNUA TNG
MiCag. To Tpdfnypa yivetal TTAvTa Ye TTPOEVTACT TOu KOAWDIOU ekKivnong.

3. MiéoTe T0 pOXAS Kivnong TOU TUPTTAVOU Kal HETA TO HOXAG Kivnong Tou TpoxoU.

MoxA6¢6 ykadioU

O1 oTpo@PEG TOU KIVATAPA PTTOpOoUV va puBuicTolv KaTtd Tn AEIToUpyia, XPNOIJOTTOINOTE TO HOXAO TOU yKagioU
yla va TO pUBUICETE. ZUVIGTATAI VA TPEXETE PE PETPIA ETTITAXUVON YIA VO PEIWOETE TOUG KPAdATHOUG .
X1d0peuon.

1. AreAeuBepwOTE TO HOXAG EVEPYOTTOINGNG TUMTIAVOU KaI TO HOXAG EVEPYOTTOINONG TPOXOU.

2. MetakivAioTe 10 YKACI oTn Béan down/off yia va oTapatroeTe Tov KIvnTApa

AAAayn Aadiwv

To Aad1 TrpéTel va avTiKaTaoTaBei yia TTpwTn popd PETE aTTd 5 WPEG AEIToupyiag, OoTn ouvéxeia PETA aTTd 25
WPEG AeIToupyiag Tou KIvNTAPA 1} HETA aTTd 6 Prves. Oa xpelaoTeite pia avtAia avakTnong Aadiol. MpoxwpnoTe
wg €gAg:

1. Z&eKIVAOTE TOV KIVNTHAPO KAl GQACTE TOV va AEITOupyAael yia 5 AeTTa i péxpi va {eoTabei o kivntApag. ‘Evag
Ce0TOG KIVNTHPAG UypoTToIEi TO AddI, BIEUKOAUVOVTOG TNV avAaKTNON.

2. Avaoppo@roTe To AddI péoa atrd TNV OTTr TTARPWGONG XPNOIUOTTOIVTAG TNV avTAia.

3. NpoaoBéate AadI RURIS 4T-MAX péxpi Tn otdBun. EAéyETe Tn 01GBUN Aadiod XpNCIMOTTOIWVTAG TO JEIKTN
oTABUNG OTABUNG (EAAXIOTO/YEYIOTO).

®DiATpo aépa

To @iATpo aépa TTPETTEl va EAEyXETal Kal va KaBapideTal TOKTIKG. Eav To @iATpo dev £xel kaBapioTei yia eyGAo
XPOVIKO d1doTnua, n 1I0XUG Tou KIVRTAPO Ba PEIWOEI.

1. KaBapioTe yupw atd 10 QIATPO aépa TTpIV a@aIpETETE TO KAAUMUA.

2. ZpwéTe Ta 800 TITEPUYIA TTPOG Ta KATW Kal TPARASTE atraAd To KGAupua
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3. AQaipéoTe TTPOCEKTIKA TO XAPTIVO QIATPO Kal kKaBapioTe T0. Edv gival TTOAU BpwHIKO, AVTIKATACTAOTE TO.
MpooéETe va pnv eioxwpnasl Bpwuid otn BUpa eicaywyng.

4. TAUveTE TO OPOUYYAPI GIATPO PE OIKIOKG ATTOPPUTTAVTIKA KOl HETG OTEYVWOTE TO EVTEAWG.

5. MpooBéoTe pepIkEG oTaAYOVEG AGdI GTO GPOUYYAPI YIATPO YIa VO OXNUOTIOTEN hia HEUPPAVN. ZTUYTE
TIPOCEKTIKA TUXOV TTEPiIoTEIa AadIOU Kal, OTN CUVEXEIQ, ETTAVACUVAPUOAOYNOTE.

"EAeyxog/avTikatdoTaon prroudi

1. AQaipéoTe TO PTTOUC.

2. XpnaigotroinaTe éva KAEIOi yIo va a@alpECETE TO UTTOUC.

3. KaBapioTe Ta nAekTpddIia pe Wia ouppdtivn BoupTtoa kal pubuioTe Tnv améaTtacon ota 0,7-0,8 mm.
4. Edv 10 ptToudi €ival KOTEGTPAPPEVO, AVTIKATACTAOTE TO.

5. TotmoBetAoTE Eava TO PTTOUC.

7. ZYNTHPHZH KAI ATO@'HKEYZH

TuvTipnon

AtroouvdéoTe TO PTToudi TTpIV aTré OTToIaSATTOTE GUVTAPNON.

1. EAéyETe OAeg TIG Bideg kai Ta TTagIUAdIa, €av XPEIAZETal OPICTE Ta.

2. ApaipéoTe T0 TTAAOTIKO KAAUPpa TNG {wvng Kal KaBapioTe TAKTIKA.

3. Na BeBaiwveoTe TAvTa OTI OI AETTIOEG KOTTNG €ival aiXunPES.

amrolnkeuon

1. To punxavnua TPETTel va QUAGOTETal Og ENPO PEPOG, KOAUPUUEVO Kal TTPOCTATEUPEVO aTTé TNV Uypaaoia, o€
XWPOUG JE TTapABupa Kal ETTAPKA QEPITUO.

2. KaBapilete To XAOOKOTITIKO PETA aTTO KABE Xprion. To ypagidi kai n Bpwuid TTPETTEl va agaipeBolv atmé Tnv
KATW TTAEUPd TOU TUPTTAVOU.

MNa pakpoxpovia atmodrkeuon, adeidoTe To PefepBOUdp KAUTIUOU Kal A@raTE TOV KIVNTAPA VA AEITOUPYROE!
MEXP! va xpnoipoTtroinBei 6An n Bevdivn oto KapuTupatép. A@aipéoTte To ptroudi kal TTpooBéoTte 5-10 ml AGdi
(AG&dI KivnNTAPQ) OTNV KEPOAN Tou guBoAou. TpaBrgTe Tn pida yia va kataveunBei opoidpop@a To AGdI.
TotroBeTAoTE TO PTTOULi, aAAG OXI TO PTTOUdi TOU.

WekdoTte MITravTiké o1Aikovng oTa KaAWSIa Kal AEITOUpYAOTE TOUg HOXAOUG EAEYXOU (VIO VO OTTOQUYETE TN
S16Bpwan Twv kKaAwdiwv). TéAog, kaBapioTe KAAG TO Pnxavnua. Ta evepyd JETAANIKG pépn TTPETTEI VO
ANirraivovTail ge BadeAivn.

8. AHAQZEIZ ZYMMOP®QZHZ

AHAQZH ZYMMOP®QZzHZ CE

Blvd. Decebal, éx1. 111, AloiknTikd Ktipio, Craiova, Dolj, Poupavia

Z10X06. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

E&ouaiodotnuévog avtirpéowtrog: Mnx. Stroe Marius Catalin — N'evikdg AleuBuvTig

E€ouagiodotnuévog yia Tov TeXVIKO @dkeAo: Mny. Alexandru Radoi - AieuBuvtrg Zxediaopol Mapaywyng

Mepiypagn mpoiovTog: MePIGTPOPIKO KOTITIKO SPETTAVIOY KTEAEI EPYOTiEG KOTTAG, HE TO BACIKG pnydvnua va givai
TO EVEPYEIOKO £EAPTNUA KaI TO TTEPIOTPEPOPEVO TUNTTAVO Kal GAA €€aPTANATA, O TTPAYUOTIKOG £EOTTAICUOG KOTTAG Kal
epyaciag. To unxavnua Ptropei TTiong va XpnoipoTroindei wg TTOAUAEITOUPYIKO adpavr).

Mpoiév: Nep1oTPOPIKO KOTITIKO SpeTTAvIoy

Ap1Buds oeipdg poidvtog: AATX0100001XXXRUR877K, (61rou To AA avTiTtpoowTreUel Ta U0 TeAeuTaia ynoia
TOU £TOUG KOTOOKEUNG, XOPAKTAPEG 5 Kal 6 apiBuog TapTidag, XapakTripeg 7-11 o apiBudg TpoidvTog.

KaraokeuaoTig: SC RURIS IMPEX SRL C €

Tomog: RURIS MovrTéAo: 877K
KivntApag: Beppikdg, pe apdAupdn Bevdivn, 4xpovog loxug: 4 itrmTol
Ap. Tax0TNTEG: 1 TTPOC Ta EUTTPOG MAdTog epyaciag: 570 mm

Epeig, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, karaokeuaoTtng, oUugwva ue 1o HG 1029/2008 - oxeTIKG e TouS 6pous yia Tnv
g10aywyn autokiviTwy otnv ayopd, Odnyia 2006/42/EK - aurokivnTa. amaiTosIS do@dAsias Kal dogdAsiag |
MMpdrurro EN ISO 12100:2010 — Mnyaviuara. AopdAsia, Odnyia 2014/30/EE yia tnv nAektpouayvntikiy ouuBarornta
(HG 487/2016 yia v nAektpouayvntiky oupBarornra, evnuepwuévn 10 2019), Kavoviouos EE 2016/1628
(tpomrorroiBnke amo rov Kavovioud EE 2018/989) - yia 1 O£0TIoN LETPWV YIa TOV TTEQIOPIOLO TWV AEPIWY EKTTOUTTWV
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Kal Twv putroyévwy owuaridiwv Tou kivatipa HG 467/2018 oxeTikG pe t1a pétpa €mBoANS Tou avagepouevou
KavoviguoU, éxouue TIOTOTTOINOE! TN OUPUOPQWON TOU TTPOIOVIOS ue Ta KaBopiouéva mpoTuta kai dnAwvouus ot
OUUHOPQUWVETAl UE TIS KUPIES ATTAITAOEISC AOPAAEIaS Kal aopaAsiag .
H utroyeypappévn Stroe Catalin, eKITpOGWITOG TOU KATAOKEUAOTH, SnAwvel pe SikA Tou €uBUVN 6TI TO TTPOIOV
gival cUpPWVa PE Ta aKOAOUBA EUPWTTATKA TTPOTUTTA KOl OBNYiEg:
SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Ao@dAcia pnxaviuatog. Mevikég apxég oxediaopou. Extipnan kivduvou
Kl peiwon Kivduvou.
SR EN 12733:2019/ EN 12733:2018- l'ewpyikd ka1 dagikd pnxaviuara. AAucoTtrpiova pe Tedd XEIpIoTr. AGQAAEIa
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Ac@AAeia pnxavAUaTog. ATTOOTACEIS AOQAAEIOG yIO TNV OTTOQUYN
€10600U Avw Kal KATW GKPWV O€ ETTIKIVOUVEG TTEPIOXEG
SR EN ISO 5395-1:2014/EN ISO 5395-1:2013 - MnxavAparta KNTTOUPIKAG. ATTQITAOEIG aoPaAAEiag yia XAOOKOTITIKG
eCoTTAIoPEVA PE KIVNTAPA ECWTEPIKAG Kauang. Mépog 1: Opoloyia kal KOIVEG BOKIPEG
SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN ISO 5395-2:2014/A1:2017- Mnxavég KNTTOUPIKAG. ATTaITAOEIG aoPaAEiag yia
XAOOKOTITIKG €EOTTAICEVA PE KIVNTHAPO ECWTEPIKAG Kauong. Mépog 2: XAookoTTikd pe Ta TodIa. Tpotroloyia 1: OPC,
KOPTEG, CWARVEG TTiEONG
SR EN ISO 11102-1:2010/EN ISO 11102-1:2009- Mnxavég e0WTEPIKNAG Kauaong Pe TTaAIVOPOIKN Kivnan. XelipokivnTog
€€0TTAIONAG ekKivnong. Mépog 1: ATTaiTrio€ig ao@aAeiag kai SOKIPEG
SR EN ISO 11102-2:2009/ EN 1SO 11102-2:2009- Mnxavég E0WTEPIKNAG Kauang We TTaAIVOPOUIKA Kivnon. XeIpokivnTog
€EOTTAIONGG ekKivnong. Mépog 2: MéBodog SOKIAG YIa ywvia atroolvdeang
SR EN ISO 3744:2011/EN ISO 3744:2010 - AKouoTIKR. MpocdiopIopdg Twy ETITTEOWY AKOUCTIKAG I0XU0G KAl TwV
ETTITTEDWYV AKOUOTIKAG EVEPYEING TWV TTNYWV BopUR0oU PE XPrion aKOUOTIKAG TTEONG. TeXVIKEG HEBODOI O€ TUVONKEG KOVTA
o€ eKeiveg EvOG eAeUBepoU TTEdIOU TTAVW aTTO £va AVAKAQCTIKO ETTITTESO
SR EN I1SO 14982:2009/EN 14982:2009 - NtwpyIkd Kal Sa00KopIKA pnxavipata. HAekTpopayvnTikr) cupBatérnTa.
0dnyia 2000/14/EK (1potrotroienke amoé tnv odnyia 2005/88/EK) — Ektroutrég Bopuou oTo £§wTEPIKS TTEPIBAAAOV
0dnyia 2006/42/EK - yia TIG unxavég - Tn 01d6eon unxavwy otnv ayopd
KateuBuvon 2014/30/EE yia Tnv nAekTpopayvntik ocupBatétnta (HG 487/2016 yia Tnv nNAEKTPOUOYVNTIKA
oupBaToTnTa, Evnuepwuévn 1o 2019)-
Kavoviou6g EE 2016/1628 (TpomoTmroinuévog amé tov Kavoviopué EE 2018/989) - Béotrion pETpwV yia Tov
TTEPIOPIOUO TWV OEPIWV EKTTOUTTWIV KOI TWV PUTTOYOVWY CWHATIdIWY aTTd KIVNTAPES
AAAa TPOTUTTA 1) TIPOBIAYPAPES TTOU XPNOINOTTOIOUVTAl:
° SR EN ISO 9001 - Xuotnua Alaxeipiong MoidtnTag
° SR EN ISO 14001 - Zuotnua MepiBaAAovTikng Alaxeipiong
° SR ISO 45001:2018 - Z0oTtnpa Alaxeipiong Yyeiag kai Ao@daAeiag otnv Epyaoia.
THMANZH KAI THMANZH KINHTHPQN
O1 BevqivokivnTApeg avAag@Aegng pe ommvonpa Tou Trapalaufdvovial Kal Xpnolpotrolodvial o€ €COTTAIONO Kal
unxavipara RURIS, oupgwva pe tov Kavovioué EE 2016/1628 (Trou tpomrotroifénke amé tov Kavovioué EE
2018/989) ka1 T0 HG 467/2018 @épouv:
- Emmwvupia kai 6vopa kataockeuaot: NTM Co Ltd
- Tutrog Y170V
- ApIBGG €ykpiong TUTTOU TTOU AapBAvETal OTTO TOV £EEIBIKEUPEVO KATAOKEUAOTH:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389*00
- ApIBUGG avayvwpiong KIVNTAPA — Hovadikdg apiBuaog.
- Concept General Engine
InUEiwon: N TEXVIKA TEKUNPIWON AVIKEI OTOV KATOOKEUAOTH.
Aigukpivion: H Trapouca diAwaon gival GUPQWVN PE TO TTPWTATUTTO.
Mepiodog 10x00G: 10 €Tn aTTd TNV NUEPOMNVIa £yKPIONG.
Té1og Kal nuepounvia ékdoong: Craiova, 2024
‘ET0G gpappoyng Tng orjuavong CE: 2024
EgouciodoTnuévo TTPOoWITO KAl UTTOYPA®N: ng. Stroe Marius Catalin
4 evikg AlgubuvTig Tou
I::Il
Y
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AHAQZXIH LYMMOP®QIHZT EK
KataokeuaoTtng: SC RURIS IMPEX SRL
Blvd. Decebal, 6x1. 111, AloiknTikd Ktrjpio, Craiova, Dolj, Poupavia
216x06. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
E&ouciodoTnuévog avirpdowTtrog: Mny. Stroe Marius Catalin — M'evikdg AleuBuvig
E€ouci0d0Tnuévog via Tov TexVikO @akeAo: Mnx. Alexandru Radoi - AieuBuvTig Zxediacpou Mapaywyng
Mepiypa@n TPoidvTog: MePIOTPOPIKO KOTITIKO SPETTAVIOY EKTEAEI EPYATiEg KOTTAG, YE TO BACIKG pnxdvnua va givai
TO EVEPYEIAKO £EAPTNMA KOI TO TTEPICTPEPOPEVO TUPTTAVO Kal GAAa e§OpTAPATA, O TTPAYMATIKOG £EOTTAICHOG KOTTAG Kal
epyaciag. To unxavnua PTropei TTiong va XpnoipoTroinBei wg TTOAUAEITOUPYIKO adpavr).
Mpoidv: NepIoTPOPIKO KOTITIKO dpeTTAvioy
Ap1Bu6g oeipdag TpoidvTog: AATX0100001XXXRUR877K, (6110Uu To AA avTITTpoowTTeUEl Ta U0 TeAeuTaia yn@ia
TOU £TOUG KOTOOKEUNG, XOPAKTAPEG 5 Kal 6 apiBudg TapTidag, xapakTripeg 7-11 o apiBudg TpoidvTog.

Totmog: RURIS MovTéAo: 877K
KivnTApag: Beppikog, e auodAupdn Bevdivn, 4xpovog lox0g: 4 itrtTol
Ap. Tax0TNTEG: 1 TTPOC Ta EUTTPAG MAdToG gpyaaiag: 570 mm

MeTpnpuévo emiredo akouoTIKAG Io0xU0g: 100dB(A) MéyioTo eyyunuévo emmiredo akouaTIKAG IoxUog: 102 dB
Emitredo akouoTIKAG IoXU0g ival TiaTotroinuévo arré Tnv TUV Sud Certification and Testing, cupgwva pe TG d1aTageIg
NG Odnyiag 2000/14/CE tou Tpotrotroindnke améd tnv Odnyia 2005/88/CE kai SR EN ISO 3744:2011.
Eueic. n SC RURIS IMPEX SRL Craiova w¢ karagkeuadTtig, ouuewva pe v Odnyia 2000/14/EK (Tporrorroinuévn amrod
tnv Odnyia 2005/88/EK), HG 1756/2006 - yia Tov 1TepIopIoud Tou MITTEOOU TWV EKTTOUTTWY BopUBou oTo mepiBdAAov Tou
mapdyerar amé €§omAioud Tou TPOOPICETal yia xpron €KTOS KTIpiwv, €xouue EmaAnBeUoel Kai TTIOTOTTOINCEl TN
ouuuGPPWON TOU TTPOIBVTOS ue Ta KaBopiouéva TPOTUTTa Kai ONAWVOUE OTI CULUOPQUVETAI UE TIC KUPIES ATTAITAOEIS.
H umroyeypappévn Stroe Catalin, EKTTpOCWITOG TOU KATAOKEUAOTH, SNAWVEI PE SIKKA TOUu EUBUVN OTI TO TIPOIGV
gival oUPNQWVA PE T aKOAOUBO EUPWTTAIKA TTPOTUTTA KOl OBNYiEg:
° Odnyia 2000/14/EK (TpoTtrotroin®nke amd Tnv odnyia 2005/88/EK) — Extroutrég BopuBou aTo €§wTEPIKO
TepIBaAAOV
° SR EN ISO 3744:2011 - AkouaTikr). NMpoadIopIcuOG TwV ETTITTESWV NXNTIKAG I0XUOG TTOU EKTTEUTTOVTAI OTTO TTNYEG
BopUBou pe Xpron NXNTIKIG Trieang
e  Odnyia 2006/42/EK - yia TiG unxavég - Tn 81IGB€0N PnXavwy atnv ayopd
° Odnyia 2014/30/EE yia Ttnv nAektpopayvntiky cupBatétnta (HG 487/2016 yia TNV NAEKTPOUAYVNTIKN
aupBaToTnNTa, EVnUEPWUEVN TO 2019)
° Kavoviopég EE 2016/1628 (1potrotroinuévog amd tov Kavovioud EE 2018/989) - Béommion pétpwy yia Tov
TTEPIOPIOUO TWV AEPIWV EKTTOUTTWIV KOI TWV PUTTOYOVWY CWHATIOIWY aTTd KIVNTAPES
AAAa TTPOTUTTA 1] TTPOSIAYPAPES TTOU XPNOIUOTTOIoUVTAI:
° SR EN ISO 9001 - 2uotnua Aiaxeipiong Moidtntag
° SR EN ISO 14001 - Zuotnua MepiBaAAovTikng Alaxeipiong
° SR ISO 45001:2018 - Z0atnua Alaxeipiong Yyeiog kai Ao@daAeiag atnv Epyaocia.
Inueiwon: N TEXVIKNA TEKUNPIWON AVAKEI OTOV KATAOKEUAGTA.
Aigukpivion: H rapouca diAwaon gival gUP@wvN YE TO TTPWTATUTTO.
Mepiodog 10x00G: 10 €Tn aTTd TNV NUEPOMNVIa £yKPIONG.
Té1mog Kal nuepounvia ékdoong: Craiova, 2024
‘ET0G gpappoyng Tng orpavong CE: 2024
E&ouciodoTnuévo TTPOCWITO KAl UTTOYpa®n: Ing. Stroe Marius Catalin
] evikdg AlgubuvTig Tou
I::Il
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BG RURIS
1. BbBEAEHUE

Ckbnu knneHTn!

Bnarogapum Bu 3a pewweHuneTo ga 3akynute npogykT Ha RURIS v 3a goBepueto B Hawata komnaxus! RURIS
e Ha nasapa o1 1993 r. n npe3 UANoTO TOBa BpEME Ce NPeBbpHa B CUITHA Mapka, KOATO u3rpagu penyraumsara
CY 4Ype3 crnasBaHe Ha obellaHusi, HO U Ype3 HeMnpeKkbCHATU MHBECTULIMWM, HACOYEHW KbM MoAnoMaraHe Ha
KIMEHTUTE C HagEeXaHW, eDEKTUBHM N KAYECTBEHN pPeELLEHUS.

YBepeHu cme, Ye e OLEeHNTe Halms NPOoAyKT U Lie ce HacnaguTe Ha HerosaTa pabota avnro Bpeme. RURIS
He npegnara Ha CBOMTE KIMEHTW CamMO MallWHKW, a UANOCTHW pelueHus. BaxkeH enemMeHT B OTHOLIEeHWsTa C
KMMEeHTa e KOHCyNnTauusiTa KakTo Npeau, Taka u cnef npopaxbara, Toi kato knueHtTutTe Ha RURIS umat Ha
pasnosioxeHue usana mpexa oT napTHbOPCKU MarasuHu U CEPBU3MU.

3a fga ce Hacnagute Ha 3akyneHust NPoAYKT, MOJs, NPOYETETE BHUMATENHO PLKOBOACTBOTO 3a NOTpPebutens.
CnepBavikv UHCTPYKUMWTE, LLIe CY rapaHTMpaTe NpoabiikuTenHa ynotpeba.

Komnanuata RURIS HenpekbcHaTo paboTy Bbpxy pa3BUTMETO Ha CBOUTE NPOAYKTW WM CrnedoBaTernHo Cu
3ana3Ba NpaBOTO A NPOMEHS, Hapea C APYrv Hewa, TAXHaTa opma, BbHLUEH BUA U U3NMbIHeHNe, 6e3 aa uma
3agbimkeHne aa cboblaBa ToBa NpeaBapuTENHO.

Bnarogapum Bu owle BegHBbX, Ye n3bpaxrte npogyktute Ha RURIS!

MHdopmMaums 3a KNMEeHTU 1 noaapbxkka:
TenedgoH: 0351.820.105

mmenn: info@ruris.ro

2. AHCTPYKLUWUU 3A BE3OMNACHOCT
2.1. NPEAYNPEXOEHUA HA MALLVUHATA

BHumaTtenen! Puck ot
TenecHW HapaHsiBaHus 3a
xopa B 6nunsocT o
MalinHaTa.

BHumaHwue! onacHocT!

A\
A\

A
/= \

BHumaHwue, APbXTe
pbLeTe cu ganed ot
oTBOpUTE, OoKaTo
MallnHata paﬁOTVI.

BHumaTteneH! Cnaseaw
ONCTaHUMS.

OpbxTe pbLeTe 1 kpakaTa
CU farneu oT BbpTALWMTE
ce ocTpueTa

BHumaTeneH! Nopelun
MOBBPXHOCTH.

BHumaTtenen! He

A\

cTapTupaiTe MalvHaTa
CbC cBaseH npegnasunTen
Ha KonaHa.

BHumateneH! 3agywasaiya
aTmocdpepa. He
cTapTupainTe MalumHaTta B
3aTBOPEHM MPOCTPaHCTBA.

OnepaTopbT TpsibBa Aa
HOCW NYHW NpeanasHu
cpeactea (MNC).

[NpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO
C WHCTPYKUUK npeamn
ynoTtpeba.
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M3anonaeante 3awmnTHn

MNanonaeanTe 3awmnTHN BoTyLLM N oByBkM!

pbkasuum!

He pokoceawTte
OBWXeLLNTe ce YacTn Ha
MalunHaTta.

He nbxante pbueTte cu .

He naxsbpnsnTe
MalwmHaTa unu HerlHuTe
KOMMOHEHTU Npun 6utoBuTe
oTnagbuu.

[a He ce usnonsea B
3aTBOPEHW NPOCTPaHCTBa.

2.2. NPEAYNPEXOEHUA

npakTuka:
a) lMpoyeTeTe BHUMATENHO WHCTPyKUuMTE. 3anosHalTe ce C opraHuTe 3a YNpaBrieHWe U MpaBUIHOTO
M3non3BaHe Ha MaluMHaTa.

b) Hukora He no3BonsiBanTe Ha Aeua Mnu nuua, KOMTO He ca 3ano3HaTh C Te3u MHCTPYKUMM, Oa U3nons3sar
MaluvHaTa.

B) Bve He ro npasute pabota Hukora KoraTto xopara, no- cneuuanHo geuara unm goMaluHuTe niobumuy ca B
6num3ocT .

r) MoTpebutenaT e OTroBOpHM 3a 3MOMOSMYKN MMM OMAacHOCTM , KOUTO BBb3HWMKBAT BbpXy APYIU xopa wnn
MMYLLECTBO THX .

e) O6bpHeTe crneumanHo BHUMaHWe Ha NpeaynpeauTenHuTe eTUKeTW Ha MalluHaTa U cnas3sBanTe TSXHOTO
3HayeHue.

f) Ako 3abenexuTte HeobuyaliH BUGpaummn nNo Bpeme Ha paboTa, HesabaBHO cnpeTe ABUraTensi U npoesepeTe
CbCTOSIHMETO Ha MaluMHaTa.

) Ako ce 4vyBcTBaTe GOMHW, YMOPEHW UNK CTe ynoTpebsiBanu ankoxorn WM HapkoTUUM, He W3non3Bante
KocaykaTa

O6yyeHue:

a) Bunaru HoceTe npegnasHy o0yBKM 1 AbMMM NaHTanoHu, korato pabotute. He nsnonaeariTe malwmvHaTa,
Korato cTe 6ocwm.

b) BHumaTenHo npoBepeTe 30HaTa, KbAETO Lie ce u3nonasa obopyaBaHeTo, U OTCTpaHETE BCUYKWN NpeaMeTHy,
KOUTO MoraT Aa 6baaT U3XBbPIIEHN OT MallMHaTa.

c) NPEAYNPEXOEHWE - BeH3nHBT e cunHo 3ananum:

- CbXpaHsiBaliTe ropMBOTO B CreLManHo NPoekTUpaHu KOHTENHeEPHU.

- 3apexganTe caMo Ha OTKPUTO U He MyLleTe, AokaTo 3apexaaTe.

- nobaBeTe ropuBo Npeau craptTupaHe Ha aAsuratens. Hukora He cBansinTe kanaykata Ha pesepBoapa U He
nobaBsinTe 6eH3WH, JokaTo ABUraTensT paboTu unm koraTo e ropeLy,.
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- aKko BbpXy MallMHaTa e Gun pasnsT GeH3uH, He ce ONWTBaiiTe Ja cTapTupaTe ABuraTens, oTaanedveTe
MallvHaTa OT 30HaTa Ha pasnvBa U u3bareanTe Aa Cb3gaBaTe U3TOYHMK Ha 3ananBaHe, 4oKkaTo GEH3NHOBUTE
napu He ce u3napsr.

- yBeperTe ce, Ye kanaykaTa Ha pesepBoapa ce 3aTBapsi NITbTHO Npw 3aTsiraHe. AKO € NoBpeaeH, CMEHETE ro.
d) Ako aycnyxbT e noBpefeH, CMeHeTe ro.

e) MNpeau ynotpeba B1Haru npoeepsiBaiiTe BU3yarnHo CbCTaBHUTE YacTu Ha MalumMHaTa. CMeHeTe USHOCEHW Unn
NOBPEAEHN €IEMEHTU U BUHTOBE.

f) He cTtapTupaiiTe gBuratensi B 3aTBOPEHO NPOCTPAHCTBO (KaTo Ha 3akpuTo Unmn B rapax). OtpaboTeHute
rasoBe CbAbpXXaT BbIMEPOAEH OKUC.

Onepauus:

a) He ctapTtupaiite gBuratens B 3aTBOPEHM NMOMELLIEHWS, KbAETO MOraT Aa ce HaTpynaT onacH/ usnapeHus Ha
BbIMEPOAEH OKWC.

6) PaboTeTe camo Ha AHEBHAa CBETNNHA UNW B NOMeLLeHNns ¢ fobpa n3kycTBeHa CBETNMHa.

c) Ako yaapute uyxa npeamMet, HedabaBHO cripeTe ABuraTens, ussageTe 3ananutenHara CBeLy 1 nposepeTte
LatenHo MawuunHaTta. lNonpaseTe ro npeam ynotpeba, ako e Heobxoaumo.

r) BraeTe M3kNYMTENHO BHAMATENHN, KOraTo paboTuTe No CKIIoHOBE.

e) KoraTto paboTute Ha HaKMnoH, ApbXXTe pe3epBoapa 3a ropyvBo Marnko Haf NMonoBuMHaTa, 3a Aa MUHUMU3npaTe
pvcKa OT pasnunBaHe Ha ropmBo.

A) bbaeTe N3kNYNTENHO BHUMATENHW, KOraTo Abpnarte KocaykaTta kbm cebe cu.

f) CtapTupaiite aBuratens BHUMaTenHo, B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMWUTE Ha NPOM3BOAUTENS U C KpakaTa cu
fAarney oT pexeLymTe HOXOoBe.

g) He noctassiTte pbLeTe unum kpakaTta cu 61130 4o Unu noj ABMXKELLMTE ce YacTu Ha MalumHara.

3) CnpeTe ABuratens npeau sapexaaHe ¢ ropyMBO UK KOraTo HanyckaTe mMaluuHaTa.

i) He bnokupanTte nocroBeTe nnm opraHuTe 3a ynpasreHve Ha mawmHara. Mpeam ynotpeba ce yBepeTte, ye
paboTaT npaBunHo.

j) He usnonassaiite apyrv BuaoBe nnv pasmepu ryMm oCBeH npenopbYyaHuTe OT NMPOM3BOAUTENS.

k) Bcuukm onepauum cBbp3aHy C NOAAPBXKKA, HACTPOWKa n obenyxsaHe Tpsbea Aa 6baaT n3BbPLLUEHO C
oTkbeHaT ABUFATEN MALWLMHA .

1) He HaknaHsnTe 1 He obpbLyaniTe MalumHaTa.

m) He napkupanTte MalumMHaTa Ha HaKmoH.

n) Hukora He noBpexpaanTe 1 He NpemMaxBaviTe 3aLUMTHOTO YCTPOUCTBO.

0) Bunaru cnvpavite gsuraTtens n ce yBeperte, Ye BCUYKM ABUXKELLM Ce YacTu ca CNpenun HambiHo, Npeau Aa
M3BBLPLUNTE PEMOHT, HAaCTPOWKa Unn NpoBepka.

p) Hukora He paboTeTe ¢ kocaykaTa ¢ 6bp3n Temnose. He npeToBapBaiiTe kanauuMTeTa Ha MalLMHaTa, KaTo ce
onuTBaTe Aa s byTtare.

q) Mopaan BMBpaumuTe oT ApbXKaTa, He ce NpernopbYBa NpoAbIDKUTENHA ynoTpeba. Ako yceTute ymopa B
pbLUeTe, ANaHuTe UNu NpbLCTUTE, cnpeTe He3abaBHO paboTa U HanpaBeTe NOYMBKa, 3a Ja Ce Bb3CTaHOBUTE.

3. TEXHUWYECKU OAHHU

MoTop 4 bty
MouwHocT Ha gBuraTtens 4 k.c
LUunnuHapuyeH kanauutet 170 kybuka
MpenaBaHe KonaH
3ananum BesonoBeH 6eH3WH
Kanauutet Ha 1
pe3epBoapa 3a ropueo
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KanauyuteTr Ha MacneHa

6aHs 0.5L

MpepnaBsku 1 npeaun

PaboTHa wupuHa 570 mm

HeTHo Terno c 62,5 K
aKcecoapuTe

CnpaBeTte ce c . 2 2
BUEpaLmMuTe Makc.: 5,91 m/s #; K=1,5m/s
FapaHuusa 24 meceua

4. OBLLUO NPEACTABAHE

1. Jloct onepauusa koneno

2. Kopmuno POIA

3. Kopekumsa POTA

4. Nopppwxka POTA

5. JlocT onepauns BbpTALL CE

6apabaH/ocTpue
6. Opbxka

7. JlocT 3a rasta
8. [suraten

9. Konenoto

10. PotaumoHeH 6apabaH/octpue

RURIS

l)—
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5. MOHTAX

: Step 1
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MoHTupaiiTe Konenara v npegnasutTenuTe NpoTUB NpeobpbLaHe (cur. C1)

MoHTupaliTe NSBOTO U ASICHOTO KOMENo 1 NpeanasuTenuTe cpelly npeobpbliaHe Ha Bana Ha ckopocTHaTa
KyTUS, crieq KOeTo noctaBeTe WNGTOBETe, 3a a 3aKkpenuTe korenara.

MoHTUpaiiTe cTpaHM4YHUA Gepay BbpXy BbpTALWMA ce Hox (cdumr. C2 )

MoHTUpaliTe CTpaHUYHUS NUKEP U Fo 3aKkpeneTe C JOCTaBEHWUTE BUHTOBE.

MoHTUpaiTe KOPMUIIOTO Ha KINaKCOHUTE BbPXY TsixHaTa onopa (cwur. C3)

MogpaBHeTe OTBOPUTE Ha KOPMUIIOTO C OTBOPWTE Ha ckobaTa, 3akpeneTe KOPMUNOTO C JOCTaBEHNUTE
BMHTOBE.

MoHTupaiTe npeana3uTens 3a perynvpaHe Ha Buco4unHarta (cur. C4)

M3non3BaliTe caMoHape3HUTE BUHTOBE, 3a a 3aKpenuTe npeanasutens.

WHcTanupante moayna Ha knakcoHa (cwur. C5)

MocTaBeTe MoAyna Ha KNakCoHa BbPXY LLACWUTO Ha MalLMHaTa, MOHTUPaiiTe BTYSIKUTE Ha aMopTMCLOpa OT
[BEeTE CTPaHW U 3aKperneTe Lienusi KOMNEKT C MOMOLLTa Ha NPEeAOCTaBEHUTE BUHTOBE.

12
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MoHTupante konasa (c¢pur. C6, C7)

WHcTanupaiTe konaHa B MaluvHaTta, cref Toa ukcuparite 6apabaHa (BbpTSLLOTO Ce ocTpue).
MoHTupaiTe Kanaka Ha BbpTAwWmMsA ce HoX (cur. C8)

PerynupaHe Ha 3apgBuxBalLm kabenu

Mpeav pa n3nonseate Kocaykarta, npoBepeTe kabenuTte Ha 3agBuKBawmTe nocrtoBe. Korato nocrosete ce
3agencTeart, kabenute TpAbBa Aa ca nop HanpexeHue. Ako He ca, TpsibBa aa ce kopurmpat. AKo nocToBeTe
He MoraT necHo fa ce HaTuCHaT HanmbiHO, kabenute Tpsabea Aa ce pasxnabsT. MNposepsiBaliTe HANPEXEHNETO
Ha kabena npegu Bcsika ynotpeba u kopurmpanTe, ako e Heobxoanmo.

PerynupaHe Ha kabGena Ha nocTa 3a ynpaBrneHue Ha pexewus 6apabaH (cour. D1, D2)

AKo nmaTe TBbpAE ManbK X0A Ha NocTa, MoxeTe Aa perynupaTte kabena B nocoka L (D1) unum L (D2). Ako
mmarte TBbpAE ronsm xod, perynvpaiTe ro B obpaTtHaTa nocoka.

PerynupaHe Ha XXMNnoTo Ha fiocTa 3a 3aaBuXBaHe Ha konenara (cur. D3, D4)

AKo nmaTe TBbpAE ManbK X0A Ha NocTa, MoxeTe Aa perynupaTte kabena B nocoka L (D3) unum L (D4). Ako
nmarte TBbpAe ronsm xod, perynvpaiTe ro B obpaTtHaTa nocoka.

PerynupaHe Ha BUCOYMHaTa

PerynupaHe Ha BUcouymHaTta Ha kopmunoTo (cur. D5)

B 3aBucKHMOCT OT BUCOYMHATA Ha onepaTtopa, KNakCoHUTe MoraT Aa ce perynupat B 3 no3uumu:

1. PaboTeTe ¢ gpbxkkaTa 3a perynupaHe Ha BUCOYMHaTa.

2. MNoBanrHeTe KOPMUIOTO A0 XKenaHaTa No3nUus.

3. OcBobGopeTe neko ApbxKaTa 3a perynMpaHe Ha BUCOUMHATa, 3a Aa 3aKMunTe KOpMUIOTO B XernaHaTa
no3mumsi.

6. UHCTPYKLIUN 3A YITOTPEBA

EKCNIOATALUA

BuHarn nposepsiBaiTe HUBOTO Ha MacrnoTo Npeaun cTapTupaHe Ha AsuraTens u gonemnTe, ako e Heobxoanmo!
HuBoTO Ha MacnoTo BUHaru Tpsbea Aa Obae Mexay MUH. M Makc. Ha LekaTa 3a M13MepBaHe Ha MacrnoTo.
M3nonseante macno RURIS 4T-MAX.

CrapTupaHe Ha a

He cTapTuparite kocaykarta, koraTo € BbB BUCOKa TpeBa (nof ToBap).

1. 3agBuxeTe rnocTa Ha ra3ra 40 MakCUMyM .

2. N3pgbpnanTte BHMMATENHO pbKoXBaTkaTa Ha cTapTepa, A0KaTo yceTUTe CbNPOTHBIEHVE BbB BLXKETO, crneq
KOeTo ApbMnHeTe cTabunHo 1 eHeprnyHo. He nyckarite BHe3anHO pbkoxBaTkaTa Ha ctapTepa, @ BHUMATesHo S
nnb3HeTe 06paTHO B MbPBOHAYaANHOTO 1 MOMOXEHME.

BHMMATEJEH! He abpnante ctapTtepa, Tbil kKaTo puckyBaTte Aa noBpeauTe Lenvsa ctaptep. TerneHeTo
BMHarn ce M3BbPLUBA Ype3 NpeaBapuTENHO ONMbBaHe Ha CTapTOBOTO BbXeE.

3. HatucHete nocrta 3a 3agsmxBaHe Ha bapabaHa, cnej ToBa NnocTa 3a 3afBuXBaHe Ha konenara.

JlocT 3arasra

CkopocTTa Ha ABuraTtens Moxe fa ce perynvpa no speme Ha paboTa, 3afefcTBaliTe nocra 3a rasra, 3a a s
perynupare. [penopbynTenHo e Aa paboTuTe CbC CPeaHO yCKOpeHue, 3a Aa HamanuTe BubpauunTe .
CnupaHe.

1. OcBobogeTe nocTa 3a 3afelnicTBaHe Ha 6bapabaHa 1 nocTta 3a 3aABWXKBaHe Ha KONenoTo.

2. NpemecTeTe Apocerna B NOMoXeHne Hafony/M3KkIioyeHo, 3a Aa crnpeTe ABuraTens

CwmsHa Ha macno

Macnoto TpsibBa fa ce cMeHu 3a NbpBUM NbT cnef 5 Yaca pabota, cnep ToBa cnefd 25 yaca pabota Ha
asuratens unuv cnep 6 meceua. Llle Bu TpsibBa nomna 3a Bb3cTaHOBABaHe Ha MacnoTo. [pogbmkeTe KakTo
cnepga:

1. CrapTupaiiTe ABuraTens v ro octaBeTe Aa paboTn 5 MUHYTU UNn fokaTto ABUraTensT ce 3arpee. 3arpsaTusT
ABuraten BTe4HsSBa MacroTo, KOeTOo yrieCHsiBa Bb3CTaHOBABAHETO My.

2. AcnupupariTe MacnoTo npes oTBopa 3a MbIIHEHE C MOMOLLTa Ha nomnaTa.

3. JobaseTte macno RURIS 4T-MAX go HuBo. NpoBepeTe HUBOTO HA MacmnoTo € NomMoLlTa Ha
n3MepBartenHara npbyka (MUHUMYM/MaKCUMyM).

Bb3ayweH dountbp

Bb3gywHusT dountbp TpsibBa Aa ce NpoBepsiBa 1 NMoYMCTBa PeAoBHO. AKO (pUNTbPbT He € Bun nouncTeaH
AbNro Bpeme, MOLLHOCTTa Ha ABuUraTens e Hamarnee.

1. MouncTteTe okono Bb3AYLWHUS MUNTBLP, NPEAN Aa CBaNMTE Kanaka.

2. HaTtucHeTe gBata kanaka Hagony v BHUMaTENHO ApbMHeTe kanaka

3. BHMMaTenHo otcTpaHeTe xapTueHnsa unTbp 1 ro noyncTeTe. AKO € MHOTO MPbCEH, CMEHETe ro.
BHumaBainTe ga He nonagHe MpbCOTUS BbB BCMYyKaTeNHUS OTBOP.
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4. Namuninte rbectust mnTbp C JOMaKUHCKM NpenapaTu, crief KOeTo ro NoAcyLIEeTe HambIHO.
5. lobaBeTe HAKOIKO Kanky Macno KbM cunTbpHaTa reba, 3a ga obpasysate punm. BHumarenHo
M3cTUCKaWTe U3NMULIHOTO MAacro, cref KoeTo crrnobete OTHOBO.

MpoBepka/cmsAHa Ha 3ananuTenHara ceely

1. NisBageTe cBelTa Ha 3ananutenHaTa cBeLy.

2. Mlsnon3sanTe raeyeH kntoy, 3a Aa npemMaxHeTe 3ananureniHaTa caell.

3. MNouncTeTe enekTpoauTe ¢ TeneHa YeTka u perynupaiTe pasctosHueTo Ha 0,7-0,8 mm.
4. Ako 3ananuTenHarta cBeLl e NoBpeAeHa, CMeHeTe f.

5. MNocTaBeTe OTHOBO 3ananuTenHarta ceeLy,.

7. NOAAPBXKA N CbXPAHEHUE

Mopnpbxka

Us3knioyeTe cBellTa OT 3ananuTenHara cBell NpeAn KakBaTo U Aia e NoAnpbKKa.

1. NpoBepeTe BCUMYKM BUHTOBE U raiiku, ako e HeobXoauMo v 3aTerHeTe.

2. OTCcTpaHeTe NacTMacoBOTO MOKPUTME Ha KOaHa 1 MOYMCTBaNTE pefoBHO.

3. BuHaru ce yBepsiBaviTe, Ye pexeLunTe ocTpueTta ca ocTpu.

CbXpaHeHue

1. MawwuHaTa TpsibBa ga ce CbxpaHsaBa Ha Cyx0 MSCTO, MOKpUTa U 3alLMTeHa OT Bfara, B MOMELLEHUS C
Npo30opLM 1 NOAXO0AsLLLA BEHTUNAUMS.

2. MNoumncTBalTe KocaykaTa cnep Bcsika ynotpeba. TpeBaTta u MpbcoTusTa TpsibBa Aa ce OTCTPaHAT OT
AornHaTa ctpaHa Ha 6apabana.

3a AbNrocpoYHO CbXpaHeHne n3npasHeTe pe3epBoapa 3a ropvBo U ocTaBeTe Apuratens ga pabotu, gokarto
ce usnonasea uenusT 6eH3uH B kapbypaTtopa. OTcTpaHeTe 3ananutenHarta ceew 1 gobasete 5-10 ml macno
(MoTopHO Macno) kbM rnaesaTa Ha 6yTanoTo. Vsgbpnante ctapTepa, 3a fa pa3npegenvre MacnoTo
paBHOMepHO. MoHTMpaliTe 3ananMTenHaTa CBeLl, HO He HENHUSA LLencern.

HanpbckaiiTe cunnkoHoBa cmaska B kabenuTte 1 3ageiicTBaiTe NOCTOBETE 3a ynpaBneHue (3a aa
npegoTBpaTuTe Kopo3us Ha kabenuTe). Hakpasi nouncreTe ctapaTenHo mawmHata. AKTUBHUTE MeTarHu
YacTu Tpsbsa Aa ce cmasBaT C BasenvH.

8. AEKINAPALIMN 3A CbOTBETCTBUE

AOEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE CE

MpouzBoguTten: SC RURIS IMPEX SRL
byn. Jeueban, He. 111, AaMuHucTpaTmeHa crpaaa, Kpaiosa, Jonx, PyMmbHuA

Llen. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

YnbnHomolleH npeactasuten: ukx. Ctpo Mapuyc KatanuH — reHepaneH MEHUOXbP

YNbIHOMOLLIEHO NU1LE 38 TEXHUYECKOTO Aocue: MHX. AnekcaHapy Pafow - AMpekTop Ha Npou3BOACTBEHUS An3aiiH
OnucaHuve Ha npoaykrta: Kocauka PoTtopHa Koca n3nbnHsBa onepauum no KoceHe, kKaTo OCHOBHATa MaluvHa e
E€HEPruiHUAT KOMMOHEHT, a BbPTAWMAT ce BapabaH n apyrn akcecoapw, AeCTBUTENHOTO obopyaBaHe 3a KoceHe U
paboTa. MawumHaTa MoXe Aa ce U3nonssa 1 KaTo MHOrogyHKLMOHanNeH arperar.

MpoaykT: Kocauka PotopHa Koca

CepwvieH Homep Ha npoaykTa: AATX0100001XXXRUR877K, (kbaeto AA npeacTaBnsiBa nocnegHuTe Ase umdpu
OT roguHaTa Ha Npou3BOACTBO, 3Haum 5 n 6 Homepa Ha napTugara, 3Haum 7-11 Homepa Ha npoaykTa.

Twn: RURIS Mogen: 877K
OBuraten: TepmuyeH, Ha 6e3onoBeH 6eH3VH, 4 TakToB MoulHocT: 4 k.c
Bp ckopoctu: 1 Hanpea Pa6oTHa wupwuHa: 570 mm

Hue, SC RURIS IMPEX SRL Kpatiosa, npou3sodumer, 8 cbomeemcmesue ¢ HG 1029/2008 - omHocHo ycnosusima 3a
ebgexdaHe Ha asmomobusu Ha nasapa, Qupexkmuea 2006/42/EC - aemomob6usnu; usuckeaHus 3a 6ezonacHocm u
cueypHocm , CmaHlapm EN ISO 12100:2010 — MawuHu. CuzypHocm, HQupekmuea 2014/30/EC omHoOCHO
eniekmpomagHumHama cwemecmumocm (HG 487/2016 omHOCHO enekmpomazHumHama CbeMecmumocm,
akmyanusupaHa npes 2019 e.), PeenameHnm Ha EC 2016/1628 (usmeHeH ¢ Peznamenm Ha EC 2018/989) -
ycmaHoesieaHe Ha MepPKU 3a OzpaHuyaeaHe Ha 2a3oeume eMucuu U 3aMbpcsigeawjume 4Yacmuyu om
deuzamenume u HG 467/2018 no omHoweHuUe Ha Mepkume 3a rfpunazaHe Ha CrioMeHamusi peariaMeHm, HuUe cme
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ydocmoeepuru cbomeemcemeauemo Ha rpodykma ¢ nocodyeHume cmaHlapmu u deknapupame, 4e moli omaoeapsi Ha
OCHOBHUMe U3UCcK8aHus 3a besonacHocm u cuaypHocm .
HOonynoanucanuat Stroe Catalin, npeacrtaButen Ha npousBoAUTENs, AeKnapupa Ha CBOSi OTTOBOPHOCT, 4e
NPOAYKTHLT € B CbOTBETCTBME CHC CrieAHUTE eBPONEeNCKN CTaHAapTU U AUPEKTUBK:
SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - MawwHHa 6e3onacHocT. O6Lwu npuHUmMnmu Ha npoektupaHe. OueHka Ha
pucKa 1 HamansBaHe Ha pucka;
SR EN 12733:2019/ EN 12733:2018 - CenckoCTonaHCcku 1 ropckv MatumHi. MOTOPHM TPMOHW C NeLLexoeH onepaTop.
CurypHocT
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020 - MawuHHa 6e3onacHocT. besonacHn pasctosiHus 3a npegoTBpaTsiBaHe
Ha HaBNU3aHETO Ha FOPHWUTE U JOMHUTE KPaNHULIM B ONAacHU 30HU
SR EN ISO 5395-1:2014/EN I1SO 5395-1:2013 - MawwuHu 3a rpagmMHapcTtso. M3unckBaHus 3a 6e30nacHOCT 3a Kocayku
3a TpeBa, 0bopyaBaHu ¢ ABuUraten ¢ BbTPELHO ropeHe. YacTt 1: TepmuHonorus un obm Tectose
SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN ISO 5395-2:2014/A1:2017- paguHckn MawmHu. N3nckBaHus 3a 6esonacHocT
3a Kocauyku 3a TpeBa, obopyaBaHu ¢ ABUraTen ¢ BbTpeLUHO ropeHe. Yact 2: MoTopHu kocadku. MameHenne 1: OPC,
HOXOBE, MapKyyu Nof HansraHe
SR EN ISO 11102-1:2010/EN 1SO 11102-1:2009 - [Buratenu ¢ BbTPELUHO FOPEHE C Bb3BPaTHO-MOCTbMNATENHO
nsuxerune. ObopyasaHe 3a pbyHO cTapTupaHe. YacTt 1: M3nckBaHus 3a CUrypHoCT U TecToBe
SR EN ISO 11102-2:2009/ EN I1SO 11102-2:2009- [jBuratenu ¢ BbTPELUHO FOPEHE C Bb3BPaTHO-MOCTbMNATENHO
nsuxeHne. ObopyasaHe 3a pbyHO cTapTupaHe. Yact 2: MeTop 3a usnuTBaHe Ha brbn Ha oTAensHe
SR EN ISO 3744:2011/EN 1SO 3744:2010 - Akyctuka. OnpefensiHe Ha HMBaTa Ha aKyCTMYHA MOLLHOCT M HMBA Ha
aKyCTUYHa eHeprust Ha U3TOYHULIM Ha LLUYM C NOMOLLITA Ha aKyCTUYHO HansraHe. TeXHUYeCcKn MeETOAM B YCNOBUS, 6nnskn
[0 Te3n Ha cBO6OAHO none Haj, oTpassBalla paBHUHA
SR EN ISO 14982:2009/EN 14982:2009 - CenckoCcTonaHCK1 U ropckuM MallmHW. EnekrpomarHuTHa CbBMECTUMOCT.
OuvpektuBa 2000/14/EO (3meHeHa ¢ Oupektusa 2005/88/EQ) — LLlymoBM eMucum BbB BbHLUHATa cpeaa
OvpekTnBa 2006/42/EO - OTHOCHO MaLUMHUTE - NyCKaHe Ha MalluHK Ha nasapa
Mocoka 2014/30/EC oTHOCHO enekTpomarHutHata cbBmecTumMocT (HG 487/2016 OTHOCHO eneKkTpomarHutHaTa
CbBMECTVUMOCT, akTyanuaupaH npes 2019 r.);
PernameHT Ha EC 2016/1628 (M3meHeH ¢ PernameHT Ha EC 2018/989) - ycTaHOBsAIBaHe Ha Mepky 3a orpaHuyaBaHe
Ha rasoBuTE EMUCUN N 3aMbpCSABaLUMTE YacTULW OT ABUraTenure
[pyru nsnonssaHu cTaHAapTY Unu cneumnduKkaumm:
. SR EN ISO 9001 - Cuctema 3a ynpaBneHue Ha kayecTBOTO
. SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBreHue Ha okonHaTta cpega
° SR ISO 45001:2018 - Cucrema 3a ynpasreHve Ha 3apaBeTo 1 6esonacHocTTa npu paboTa.
MAPKUPOBKA U ETUKETUPAHE HA IBUIATENU
BeH3nHOBM ABWUratenn ¢ UCKPOBO 3anansaHe, NoflyYyeHu U usnonssaHn B obopyasaHe n mawwmHn RURIS, cbrnacHo
PernameHT Ha EC 2016/1628 (u3ameHeH ¢ PernameHT Ha EC 2018/989) n HG 467/2018 ca mapkupaHu c:
- Mapka n ume Ha npoussoguten: NTM Co Ltd
- Tun Y170V
- Homep Ha TnoBoTo ogobpeHve, nonyyeH oT cneuyannavpaHus Nnpou3soaunTen:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389*00
- NoeHTndvrkaumoHeH Homep Ha ABuUraTens — yHuKaneH Homep.
- KoHuenuus O6w, asuraTen
3abenexka: TexHM4YecKaTa JOKYMEHTaLMA € COGCTBEHOCT Ha NPOU3BOAUTENS.
MosicHeHne: Tasu aeknapauusi € B CbOTBETCTBUE C OpuUrnHana.
Cpok Ha BanugHocT: 10 roauHn oT gaTtaTta Ha ogobpeHue.
MscTo n gata Ha nsgasaHe: KpaiosBa, 2024 r
[ogvHa Ha npunaraHe Ha mapkupoBkata CE: 2024 r
YnbnHOMOLLEeHO nuue 1 noanuc: WHX. CTpo Mapuyc RatanvH
F leHepaneH AnpekTop Ha
I::ll
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OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE EC
MpoussoauTten: SC RURIS IMPEX SRL
Byn. Jeueban, He. 111, AoMuHuUcTpaTMBHa crpaaa, Kpaiiosa, Jonxk, PyMbHuA
Llen. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
YnbnHoMolleH npefcTasuten: nHx. Ctpo Mapuyc KatanvH — reHepaneH MeHUaXbp
YNbAHOMOLLIEHO NKLe 3a TEXHUYECKOTO Aocue: UHxX. AnekcaHapy Pasfoi - AMpekTop Ha Npou3BOACTBEHMS AM3aliH
OnucaHve Ha npogykta: Kocauka PotopHa Koca u3nbnHsiBa onepaumm no KoceHe, kaTo OCHOBHaTa MalUvHa e
EHEPrUHWST KOMMOHEHT, a BbPTAWMAT ce BapabaH 1 Apyrn akcecoapw, AeicTBUTeNHOTO obopyaBaHe 3a KoceHe U
paboTa. MawwvHaTa MoXe Aa ce U3norn3ssa 1 KaTo MHOrogyHKLMOHanNeH arperart.
MpopaykT: Kocayka PotopHa Koca
CepwvieH Homep Ha npoaykTa: AATX0100001XXXRUR877K, (kbaeto AA npeacTaBnssa nocnegHuTe Ase umdpn
OT rogvMHaTa Ha nNpor3BOACTBO, 3HauM 5 n 6 HoMepa Ha napTuaara, 3Haum 7-11 Homepa Ha npogykTa.

Twn: RURIS Mopgen: 877K
OBuraten: TepmuyeH, Ha 6e3onoBeH 6eH3NH, 4 TakToB MouwHocT: 4 k.c
Bp ckopocTtu: 1 Hanpea Pa6oTHa wwupwuHa: 570 mm

M3amepeHo HMBO Ha akycTuyHa MowHocT: 100dB(A) MakcumanHo rapaHTupaHo HYBO Ha akycTuydHa mowHocT: 102 dB
HwuBo Ha akycTuyHa mMoLuHocT e cepTudmumpan ot TUV Sud Certification and Testing, B cboTBeTCTBME C pa3nopenbute
Ha OupektnBa 2000/14/CE, namerena c OQupektnsa 2005/88/CE n SR EN ISO 3744:2011.
Hue, SC RURIS IMPEX SRL Kpatioga kamo npou3godumer, 8 cbomgemcmeue ¢ Jupekmusa 2000/14/EQ (usmeHeHa
¢ fupekmusa 2005/88/EQ), HG 1756/2006 - omHOCHO O2paHu4YasaHe Ha HUBOMO Ha WyMOBU €MUCUU 8 OKO/THama
cpeda, npoussedeHu om obopydsaHe, npedHa3Ha4YeHO 3a U3ron38aHe U38LH czpadume cMe posepunu u
cepmuchbuyupanu cbomeememeuemo Ha npodykma C rnocoyeHume cmaHoapmu u Oekrapupame, Ye omeoeapsi Ha
OCHOBHUME U3UCK8aHUSI.
HOonynoanucanuaATt Stroe Catalin, npeacTtaButen Ha npovu3BoauTens, Aeknapvpa Ha CBOsi OTTOBOPHOCT, Ye
NPOAYKTHLT € B CbOTBETCTBUE CHC CrieAHUTE eBPONENCKU CTaHAAPTU U AUPEKTUBK:
e  [NupektuBa 2000/14/EO (M3meHeHa c AupekTuBa 2005/88/EO) — LLlymoBu emycum BbB BbHLLHATa cpeaa
° SR EN ISO 3744:2011 - Akyctuka. OnpegensiHe Ha HMBaTa Ha 3ByKOBa MOLLIHOCT, U3Tb4YBaHa OT U3TOYHULM Ha
LUYM Ypes 13ron3saHe Ha 3BYKOBO HansraHe
° OupekTnBa 2006/42/EO - OTHOCHO MaLLMHUTE - NyCKkaHe Ha MalUuHK Ha nasapa
° OupektnBa 2014/30/EC OTHOCHO enekTpoMarHuTHata cbBMecTumocT (HG  487/2016 oTHOCHO
enekTpoMarHMTHaTa CbBMECTMMOCT, akTyanuavpaHa npes 2019 r.);
° PernameHt Ha EC 2016/1628 (n3meHeH c PermameHT Ha EC 2018/989) - ycrtaHOBsiBaHEe Ha Mepku 3a
orpaHuyaBaHe Ha rasoBuTe EMUCUN U 3aMbPCABALLMTE YaCcTULM OT ABUratenute
[pyru nsnonssaHu cTaHAapTH Unu cneumnduKkaumm:
. SR EN ISO 9001 - Cuctema 3a ynpaBneHue Ha kayecTBOTO
. SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBsrieHue Ha OkonHaTa cpefa
. SR ISO 45001:2018 - Cuctema 3a ynpaBneHue Ha 3gpaBeTo u 6e3onacHocTTa npu paboTa.
3abenexka: TexHM4YecKaTa AJIOKYMEHTaLMA e COGCTBEHOCT Ha NPOU3BOAUTENS.
MosicHeHwe: Tasn geknapauns e B CbOTBETCTBME C OpUrmHana.
Cpok Ha BanugHocT: 10 roauHn oT gaTtaTta Ha ogobpeHue.
MscTo n gata Ha nsgasaHe: KpaiosBa, 2024 r
[ogvHa Ha npunarade Ha mapkupoBkata CE: 2024 r
YnbnHoMoLLeHo nuue 1 noanuc: nHx. Ctpo Mapuyc KatanuH
F | "eHepaneH gupekTop Ha
|::|I
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PL RURIS
1. WSTEP

Drogi Kliencie!

Dziekujemy za decyzje o zakupie produktu RURIS i zaufanie jakim obdarzyliScie naszg firme! RURIS istnieje na
rynku od 1993 roku i przez caly ten czas stat sie silng markg, ktéra zbudowata swojg reputacje dotrzymujgc
obietnic, ale takze poprzez ciaggte inwestycje majace na celu pomoc klientom w dostarczaniu niezawodnych,
wydajnych i wysokiej jakosci rozwigzan.

Jestesmy pewni, ze docenisz nasz produkt i bedziesz cieszy¢ sie jego dziataniem przez dtugi czas. RURIS nie
oferuje swoim klientom samych maszyn, ale kompletne rozwigzania. Waznym elementem relacji z klientem jest
doradztwo zaréwno przed, jak i po sprzedazy, gdyz klienci RURIS maja do dyspozycji catg sie¢ sklepow
partnerskich i punktéw serwisowych.

Aby cieszy¢ sie zakupionym produktem prosimy o dokfadne zapoznanie sie z instrukcjg obstugi. Postepujac
zgodnie z instrukcjg, bedziesz mie¢ gwarancje diugiego uzytkowania.

Firma RURIS stale pracuje nad rozwojem swoich produktow i dlatego zastrzega sobie prawo do modyfikacji
m.in. ich formy, wygladu i wykonania, bez koniecznosci wczesniejszego informowania o tym.

Jeszcze raz dzigkujemy za wybor produktéow RURIS!

Informacije dla klientéw i wsparcie:
Telefon: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro

2. INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
2.1. OSTRZEZENIA NA MASZYNIE

Ostrozny! Ryzyko obrazen
ciata os6b znajdujacych sig
w poblizu maszyny.

Ostrzezenie!
Niebezpieczenstwo!

Uwaga, podczas pracy
maszyny trzymaj rece z
dala od otworéw.

Ostrozny! Zachowaj
dystans.

70N

Trzymaj dtonie i stopy z

»

Ostrozny! Gorgce

3

. dala od obracajacych sie

ostrzy

powierzchnie.

¥

A\

Ostrozny! Nie uruchamiaj
maszyny ze zdjetg ostong
paska.

Ostrozny! Duszaca
atmosfera. Nie uruchamiaj
maszyny w zamknietych
pomieszczeniach.

Ca0)

-~
-

Operator musi nosic sprzet
ochrony osobistej (PPE).

Przed uzyciem przeczytaj
instrukcje obstugi.
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Uzywaj rekawic
ochronnych!

Nie dotykaj ruchomych
czesci maszyny.

Uzywaj butéw ochronnych!

Nie wktadac rak .

Nie wyrzucaj urzadzenia
ani jego elementéw razem Nie stosowac w

z odpadami domowymi. zamknietych
pomieszczeniach.

2.2. OSTRZEZENIA

Cwiczyé:

a) Przeczytaj uwaznie instrukcje. Zapoznaj sie z elementami sterujgcymi i wiasciwym uzytkowaniem maszyny.
b) Nigdy nie pozwalaj dzieciom ani osobom niezaznajomionym z niniejszg instrukcja na korzystanie z
urzgdzenia.

c) Nie praca nigdy Kiedy w poblizu znajdujg sie ludzie, zwlaszcza dzieci lub zwierzeta .

d) Uzytkownik jest odpowiedzialny za wypadki lub zagrozenia powstate dla INNYCH oséb lub mienia ich .

e) Zwrd¢ szczegolng uwage na etykiety ostrzegawcze umieszczone na maszynie i przestrzegaj ich znaczenia.
f) Jezeli podczas pracy zauwazysz nietypowe drgania, natychmiast zatrzyma;j silnik i sprawdz stan maszyny.
D) Jesli czujesz sie chory, zmeczony, spozytes alkohol lub narkotyki, nie uzywaj kosiarki

Szkolenie:

a) Podczas pracy zawsze no$ obuwie ochronne i diugie spodnie. Nie uzywaj maszyny, gdy jestes$ boso.

b) Doktadnie sprawdz obszar, w ktérym urzadzenie bedzie uzywane i usun wszystkie przedmioty, ktére mogg
zosta¢ wyrzucone z maszyny.

¢) OSTRZEZENIE — Benzyna jest wysoce tatwopalna:

- przechowuj paliwo w specjalnie zaprojektowanych pojemnikach.

- tankuj wytacznie na zewnatrz i nie pal podczas tankowania.

- uzupetni¢ paliwo przed uruchomieniem silnika. Nigdy nie odkregcaj korka zbiornika ani nie dodawaj benzyny,
gdy silnik pracuje lub jest goracy.

- jesli na maszyne rozlata sie benzyna, nie probuj uruchamia¢ silnika, odsun maszyne od miejsca rozlania
unikaj tworzenia zrodet zaptonu do czasu odparowania oparéw benzyny.

- upewnij sie, ze korek zbiornika jest szczelnie zamkniety po dokreceniu. Jesli jest uszkodzony, wymien go.

d) Jezeli tumik jest uszkodzony, wymieni¢ go.

e) Przed uzyciem nalezy zawsze wizualnie sprawdzi¢ czesci skladowe maszyny. Wymieh zuzyte lub
uszkodzone elementy i Sruby.

f) Nie uruchamiaj silnika w zamknietych pomieszczeniach (np. w pomieszczeniu zamknigtym lub w garazu).
Spaliny zawierajg tlenek wegla.

Operacja:
3
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a) Nie uruchamiaj silnika w zamknietych pomieszczeniach, gdzie moga gromadzi¢ sie niebezpieczne opary
tlenku wegla.

b) Pracuj wytgcznie przy Swietle dziennym lub w miejscach o dobrym swietle sztucznym.

c) Jezeli uderzysz w obcy przedmiot, natychmiast zatrzymaj silnik, wykre¢ $wiece zaptonowa i doktadnie
sprawdz maszyne. W razie potrzeby napraw go przed uzyciem.

d) Podczas pracy na zboczach nalezy zachowa¢ szczeg6ing ostroznosc.

e) Podczas pracy na zboczu nalezy utrzymywac zbiornik paliwa nieco powyzej potowy, aby zminimalizowa¢
ryzyko rozlania paliwa.

mi) Zachowaj szczegdlng ostroznos¢, ciggnac kosiarke do siebie.

f) Uruchom silnik ostroznie, zgodnie z instrukcjg producenta i trzymajgc stopy z dala od ostrzy tngcych.

g) Nie umieszczaj rak ani stop w poblizu lub pod ruchomymi cze$ciami maszyny.

h) Zatrzymaj silnik przed tankowaniem lub opuszczeniem maszyny.

i) Nie blokuj dzwigni ani elementéw sterujgcych maszyny. Przed uzyciem nalezy upewni¢ sie, ze dziatajg
prawidtowo.

j) Nie nalezy stosowac¢ innych typéw i rozmiaréw opon niz zalecane przez producenta.

k) Wszystkie operacje zwigzane z konserwacja, regulacjg i serwisem muszg by¢ przeprowadzono przy
zerwanym SILNIKU MASZYNY .

1) Nie przechylaj ani nie przewracaj maszyny.

m) Nie parkuj maszyny na pochytosci.

n) Nigdy nie uszkadzaj ani nie usuwaj urzgdzenia zabezpieczajgcego.

o) Przed wykonaniem jakiejkolwiek naprawy, regulacji lub kontroli nalezy zawsze zatrzymaé silnik i upewni¢
sie, ze wszystkie ruchome czesci catkowicie sie zatrzymaty.

p) Nigdy nie uzywaj kosiarki z duzg predkoscia. Nie przecigzaj wydajnosci maszyny, prébujac jg pchac.

q) Ze wzgledu na wibracje powodowane przez uchwyt, nie zaleca sie diugotrwatego uzytkowania. Jesli
poczujesz zmeczenie ramion, dtoni lub palcéw, natychmiast przerwij prace i zréb sobie przerwe na
regeneracje.

3. DANE TECHNICZNE

Silnik 4 razy
Moc silnika 4 KM
Pojemnosé¢ cylindryczna 170 cm3
Przenoszenie Pasek

Palny Benzyna bezotowiowa
Pojemnos¢ baku 11
Pojemnosé kapieli

. - 051
olejowej
Przektadnie 1 wczesniej
Szerokos$¢ robocza 570 mm
Masa netto z akcesoriami 62,5 kg

Obstuguj wibracje

Maks.: 5,91 m/s 2; K=1,5 m/s ?

Gwarancja

24 miesigce
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1. Dzwignia operacja koto
2. Kierownica ROGI

3. Regulacja ROGI

4. Wsparcie ROGI

5. Dzwignia operacja obracajacy sie
beben/ostrze

6. Uchwyt

7. Dzwignia przepustnicy
8. Silnik

9. Koto

10. Obrotowy beben/ostrze

4. OGOLNA PREZENTACJA
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5. MONTOWANIE
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Zamontuj kota i ostony przeciwposlizgowe (rys. C1)

Zamontuj lewe i prawe koto oraz ostony przeciwposlizgowe na wale skrzyni biegéw, a nastgpnie wtoz kotki,
aby zabezpieczy¢ kota.

Zamontuj zbieracz boczny na ostrzu obrotowym (rys. C2)

Zamontuj chwytak boczny i zabezpiecz go dostarczonymi srubami.

Zamontuj kierownice klaksonu na wsporniku (rys. C3)

Wyréwnaj otwory w kierownicy z otworami we wsporniku i zabezpiecz kierownice za pomoca dostarczonych
Srub.

Zamontuj ostone regulacji wysokosci (rys. C4)

Do zamocowania ostony uzyj wkretéw samogwintujgcych.

Zamontuj zespot klaksonu (rys. C5)

Umiesc¢ zespot klaksonu na podwoziu maszyny, zamontuj tuleje amortyzatoréw po obu stronach i zabezpiecz
caly zesp6t za pomocg dostarczonych $rub.

11
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Zamontuj pasek (rys. C6, C7)

Zamontuj pasek w maszynie, a nastepnie zamocuj beben (ostrze obrotowe).

Zamontuj ostone ostrza obrotowego (rys. C8)

Regulacja linek napedowych

Przed uzyciem kosiarki sprawdz linki dzwigni jazdy. Kiedy dzwignie sg obstugiwane, liny muszg by¢ napiete.
Jesli tak nie jest, nalezy je dostosowac. Jezeli nie mozna tatwo catkowicie wcisng¢ dzwigni, nalezy poluzowac
linki. Przed kazdym uzyciem sprawdz napiecie linki i wyreguluj je w razie potrzeby.

Regulacja linki dzwigni sterujacej bebna tnacego (rys. D1, D2)

Jezeli masz zbyt maty skok dzwigni, mozesz wyregulowa¢ linke w kierunku L (D1) lub L (D2). Jesli masz zbyt
duzy skok, wyreguluj go w przeciwnym kierunku.

Regulacja linki dzwigni napedu két (rys. D3, D4)

Jesli masz zbyt maty skok dzwigni, mozesz wyregulowac linke w kierunku L (D3) lub L (D4). Jesli masz zbyt
duzy skok, wyreguluj go w przeciwnym kierunku.

Regulacja wysokosci

Regulacja wysokosci kierownicy (rys. D5)

W zaleznosci od wzrostu operatora, tuby mozna regulowaé w 3 pozycjach:

1. Uzyj dzwigni regulacji wysokosci.

2. Podnies kierownice do zgdanej pozycji.

3. Zwolnij lekko uchwyt regulacji wysokosci, aby zablokowa¢ kierownice w zgdanej pozyc;ji.

6. INSTRUKCJA UZYCIA

operacja

Przed uruchomieniem silnika nalezy zawsze sprawdzi¢ poziom oleju i w razie potrzeby uzupetnic!

Poziom oleju musi zawsze miescic sie¢ w zakresie min. i maks. na bagnecie oleju. Stosuj olej RURIS 4T-MAX.
Rozpoczecie A

Nie uruchamiaj kosiarki, gdy znajduje sie ona w wysokiej trawie (pod obcigzeniem).

1. Wcisnij dzwignie przyspieszenia maksymalnie .

2. Delikatnie pociggnij za uchwyt rozrusznika, az poczujesz opo6r na linie, a nastgpnie pociggnij rownomiernie i
energicznie. Nie zwalniaj nagle uchwytu rozrusznika, ale delikatnie przesun go z powrotem do pierwotnej
pozyciji.

OSTROZNY! Nie szarpnij rozrusznikiem, poniewaz istnieje ryzyko uszkodzenia catego zespotu rozrusznika.
Ciaggniecie zawsze odbywa sie poprzez wstepne naprezenie linki rozrusznika.

3. Nacisnij dzwignie napedu bebna, a nastepnie dzwignie napedu kot.

Dzwignia przepustnicy

Predkos¢ obrotows silnika mozna regulowac podczas pracy. Aby ja wyregulowag, uzyj dzwigni przepustnicy.
Zaleca sie jazde ze srednim przyspieszeniem w celu zmniejszenia wibrac;ji .

Zatrzymanie.

1. Zwolnij dzwignie uruchamiania bebna i dzwignie uruchamiania kota.

2. Przesun przepustnice do pozycji dolnej/wytgczonej, aby zatrzymac silnik

Wymiana oleju

Pierwsza wymiane oleju nalezy przeprowadzi¢ po 5 godzinach pracy, nastepnie po 25 godzinach pracy silnika
lub po 6 miesigcach. Bedziesz potrzebowa¢ pompy do odzyskiwania oleju. Postepowaé w nastepujacy
sposob:

1. Uruchom silnik i pozwdél mu pracowac¢ przez 5 minut lub do momentu, az silnik sie rozgrzeje. Ciepty silnik
powoduje uptynnienie oleju, co utatwia jego odzyskanie.

2. Zassac olej przez otwor wlewowy za pomocg pompeki.

3. Dolej oleju RURIS 4T-MAX do poziomu. Sprawdz poziom oleju za pomoca pretowego wskaznika poziomu
(minimalny/maksymalny).

Filtr powietrza

Filtr powietrza nalezy regularnie sprawdzac i czyscic. Jesli filtr nie byt czyszczony przez dtuzszy czas, moc
silnika spadnie.

1. Przed zdjeciem pokrywy oczys$¢ okolice filtra powietrza.

2. Nacisnij obie klapki w dot i delikatnie pociggnij pokrywe

3. Ostroznie wyjmij filtr papierowy i wyczys¢ go. Jesli jest bardzo brudny, wymien go. Uwazaj, aby nie dosta¢
brudu do otworu wlotowego.

4. Umyj filtr ggbkowy domowymi detergentami, a nastepnie catkowicie go wysusz.

5. Dodaj kilka kropli oleju do filtra ggbkowego, tak aby utworzyt sie film. Ostroznie wycis$nij nadmiar oleju, a
nastepnie ztéz ponownie.

12



PL RURIS

Sprawdzanie/wymiana swiecy zaptonowej

1. Wykre¢ Swiece zaptonowa.

2. Za pomoca klucza wykreé $wiece zaptonowa.

3. Oczys¢ elektrody szczotkg druciang i ustaw odlegtos¢ na 0,7-0,8mm.
4. Jezeli $wieca zaptonowa jest uszkodzona, wymien ja.

5. Zamontuj $wiece zaptonowa.

7. KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

Konserwacja

Przed jakakolwiek konserwacja nalezy odtaczy¢ swiece zaptonowa.

1. Sprawdz wszystkie $ruby i nakretki, w razie potrzeby dokrec je.

2. Zdjac plastikowg ostone paska i regularnie czyscic.

3. Zawsze upewnij sig, ze ostrza tngce sg ostre.

sktadowanie

1. Maszyne nalezy przechowywac¢ w miejscu suchym, przykrytym i chronionym przed wilgocig, w
pomieszczeniach z oknami i odpowiednig wentylacja.

2. Kosiarke nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu. Ze spodu bebna nalezy usung¢ trawe i brud.

W przypadku dtugotrwatego przechowywania nalezy opréznié zbiornik paliwa i pozwoli¢ silnikowi pracowa¢ do
momentu zuzycia catej benzyny znajdujgcej si¢ w gazniku. Wykre¢ swiece zaptonowa i dodaj 5-10 ml oleju
(oleju silnikowego) do denka ttoka. Pociggnij rozrusznik, aby réwnomiernie rozprowadzi¢ olej. Zamontuj
Swiece zaptonowa, ale nie jej Swiece.

Spryskaj kable smarem silikonowym i uzyj dzwigni sterujgcych (aby zapobiec korozji kabli). Na koniec
doktadnie wyczy$¢ maszyne. Aktywne czesci metalowe nalezy nasmarowac wazeling.

8. OSWIADCZENIA O ZGODNOSCI

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Producent: SC RURIS IMPEX SRL
Blvd. Decebal, nie. 111, Budynek Administracyjny, Craiova, Dolj, Rumunia

Bramka. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Autoryzowany przedstawiciel: inz. Stroe Marius Catalin — dyrektor generalny

Osoba upowazniona do dokumentacji technicznej: inz. Alexandru Radoi — dyrektor ds. scenografii

Opis produktu: Kosiarka rotacyjna wykonuje prace koszace, przy czym podstawowg maszyng jest element
energetyczny, natomiast obracajgcy sie beben i inne osprzet stanowig witasciwy sprzet koszacy i roboczy. Maszyna
moze petni¢ takze funkcje agregatu wielofunkcyjnego.

Produkt: Kosiarka rotacyjna

Numer seryjny produktu: AATX0100001XXXRUR877K, (gdzie AA oznacza dwie ostatnie cyfry roku produkciji,
znaki 5 i 6 to numer partii, znaki 7-11 to numer produktu.

Typ: RURIS Modelka: 877 tys
Silnik: termiczny, na benzyne bezotowiowa, 4-suwowy Moc: 4 KM
Liczba predkosci: 1 do przodu Szerokos¢ robocza: 570 mm

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producent, zgodnie z HG 1029/2008 — w sprawie warunkéw wprowadzania
samochodéw na rynek, Dyrektywa 2006/42/WE — samochody; wymagania bezpieczenstwa i ochrony , Norma EN
1ISO 12100:2010 — Maszyny. Bezpieczenstwo, Dyrektywa 2014/30/UE w sprawie kompatybilnoSci elektromagnetycznej
(HG 487/2016 w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, aktualizacja 2019), Rozporzgdzenie UE 2016/1628
(zmienione rozporzadzeniem UE 2018/989) — ustanawiajgce $rodki majgce na celu ograniczenie emisji gazow i
czgstek zanieczyszczajacych z silnikéw i HG 467/2018 w sprawie $rodkéw wykonawczych wspomnianego
Rozporzadzenia, certyfikujemy zgodno$¢ produktu z okre$lonymi normami i o$wiadczamy, ze spetnia on gtéwne
wymagania bezpieczenstwa i ochrony .

Nizej podpisany Stroe Catalin, przedstawiciel producenta, oswiadcza na wtasna odpowiedzialnos¢, ze produkt
jest zgodny z nastepujacymi normami i dyrektywami europejskimi:

SR EN 1SO 12100:2011/ EN 1SO 12100:2010 - Bezpieczenstwo maszyn. Ogolne zasady projektowania. Ocena ryzyka
i redukcja ryzyka;
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SR EN 12733:2019/ EN 12733:2018 — Maszyny rolnicze i le$ne. Pilarki tancuchowe z operatorem pieszym.
Bezpieczenstwo
SR EN ISO 13857:2020/ EN I1SO 13857:2020 — Bezpieczenstwo maszyn. Odlegtosci bezpieczenstwa zapobiegajgce
przedostawaniu sie koficzyn gérnych i doinych do obszaréw niebezpiecznych
SR EN ISO 5395-1:2014/EN ISO 5395-1:2013 - Maszyny dla ogrodnictwa. Wymagania bezpieczenstwa dla kosiarek
wyposazonych w silnik spalinowy. Cze$¢ 1: Terminologia i typowe testy
SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN ISO 5395-2:2014/A1:2017 — Maszyny ogrodnicze. Wymagania bezpieczenstwa
dla kosiarek wyposazonych w silnik spalinowy. Cze$¢ 2: Kosiarki pchane. Poprawka 1: OPC, przecinaki, weze
cisnieniowe
SR EN ISO 11102-1:2010/EN ISO 11102-1:2009 - Silniki spalinowe o ruchu posuwisto-zwrotnym. Reczny sprzet
rozruchowy. Czes$¢ 1: Wymagania i testy bezpieczenstwa
SR EN ISO 11102-2:2009/ EN 1SO 11102-2:2009 - Silniki spalinowe o ruchu posuwisto-zwrotnym. Reczny sprzet
rozruchowy. Czes$¢ 2: Metoda badania kata odsprzegania
SR EN ISO 3744:2011/EN ISO 3744:2010 — Akustyka. Wyznaczanie pozioméw mocy akustycznej i pozioméw energii
akustycznej zrédet hatasu za pomoca cisnienia akustycznego. Metody techniczne w warunkach zblizonych do pola
swobodnego nad ptaszczyzng odbijajaca
SR EN ISO 14982:2009/EN 14982:2009 - Maszyny rolnicze i leSne. Zgodnos¢ elektromagnetyczna.
Dyrektywa 2000/14/WE (zmieniona dyrektywa 2005/88/WE) — Emisje hatasu w $rodowisku zewngtrznym
Dyrektywa 2006/42/WE — w sprawie maszyn — wprowadzanie maszyn do obrotu
Kierunek 2014/30/UE w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej (HG 487/2016 w sprawie kompatybilnosci
elektromagnetycznej, aktualizacja 2019);
Rozporzadzenie UE 2016/1628 (zmienione rozporzadzeniem UE 2018/989) — ustanawiajgce $rodki majgce na
celu ograniczenie emisji gazéw i czgstek zanieczyszczajacych z silnikéw
Inne zastosowane standardy lub specyfikacje:
e SR ENISO 9001 — System Zarzadzania Jakos$cig
° SR EN ISO 14001 — System Zarzadzania Srodowiskowego
. SR ISO 45001:2018 - System Zarzadzania Bezpieczenstwem i Higieng Pracy.
OZNACZANIE | ETYKIETOWANIE SILNIKOW
Silniki benzynowe o zaptonie iskrowym otrzymane i stosowane w urzadzeniach i maszynach RURIS, zgodnie z
Rozporzadzeniem UE 2016/1628 (zmienionym Rozporzadzeniem UE 2018/989) i HG 467/2018 sg oznaczone:
- Marka i nazwa producenta: NTM Co Ltd
- Typ Y170V
- Numer homologacji typu uzyskany przez wyspecjalizowanego producenta:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389*00
- Numer identyfikacyjny silnika — unikalny numer.
- Koncepcja silnika og6inego
Uwaga: dokumentacja techniczna jest wlasnoscia producenta.
Wyjasnienie: Niniejsza deklaracja jest zgodna z oryginatem.
Okres waznosci: 10 lat od daty zatwierdzenia.
Miejsce i data wydania: Craiova, 2024
Rok zastosowania oznakowania CE: 2024
Osoba upowazniona i podpis: inz. Stroe Mariusa Catalina
1 Dyrektor Generalny ds
SC RURIS IMPEX SRL
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DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Producent: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nie. 111, Budynek Administracyjny, Craiova, Dolj, Rumunia

Bramka. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Autoryzowany przedstawiciel: inz. Stroe Marius Catalin — dyrektor generalny

Osoba upowazniona do dokumentacji technicznej: inz. Alexandru Radoi — dyrektor ds. scenografii

Opis produktu: Kosiarka rotacyjna wykonuje prace koszace, przy czym podstawowg maszyng jest element
energetyczny, natomiast obracajgcy sie beben i inne osprzet stanowig wlasciwy sprzet koszacy i roboczy. Maszyna
moze peti¢ takze funkcje agregatu wielofunkcyjnego.

Produkt: Kosiarka rotacyjna

Numer seryjny produktu: AATX0100001XXXRUR877K, (gdzie AA oznacza dwie ostatnie cyfry roku produkciji,
znaki 5 i 6 to numer partii, znaki 7-11 to numer produktu.

Typ: RURIS Modelka: 877 tys
Silnik: termiczny, na benzyne bezotowiowa, 4-suwowy Moc: 4 KM
Liczba predkosci: 1 do przodu Szerokosé robocza: 570 mm

Zmierzony poziom mocy akustycznej: 100 dB(A) Maksymalny gwarantowany poziom mocy akustycznej: 102 dB
Poziom mocy akustycznej posiada certyfikat TUV Sud Certification and Testing, zgodnie z postanowieniami Dyrektywy
2000/14/CE zmienionej Dyrektywa 2005/88/CE i SR EN ISO 3744:2011.
My. SC RURIS IMPEX SRL Craiova, jako producent, zqgodnie z Dyrektywg 2000/14/EC (zmieniong Dyrektywa
2005/88/EC), HG 1756/2006 - w sprawie ograniczenia poziomu emisji hatasu do Srodowiska wytwarzanego przez
urzgdzenia przeznaczone do do stosowania na zewnatrz budynkéw sprawdzilismy i certyfikowali$my zgodnosc produktu
z okre$lonymi normami oraz o$wiadczamy, ze spetnia on podstawowe wymagania.
Nizej podpisany Stroe Catalin, przedstawiciel producenta, oswiadcza na witasng odpowiedzialnos$é¢, ze produkt
jest zgodny z nastepujacymi normami i dyrektywami europejskimi:
° Dyrektywa 2000/14/WE (zmieniona dyrektywa 2005/88/WE) — Emisje hatasu w srodowisku zewnetrznym
. SR EN ISO 3744:2011 — Akustyka. Wyznaczanie pozioméw mocy akustycznej emitowanej przez zrédta hatasu
za pomocg cisnienia akustycznego
e  Dyrektywa 2006/42/WE — w sprawie maszyn — wprowadzanie maszyn do obrotu
° Dyrektywa 2014/30/UE w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej (HG 487/2016 w sprawie
kompatybilnosci elektromagnetycznej, aktualizacja 2019);
. Rozporzadzenie UE 2016/1628 (zmienione rozporzadzeniem UE 2018/989) — ustanawiajace $rodki majace na
celu ograniczenie emisji gazéw i czgstek zanieczyszczajacych z silnikéw
Inne zastosowane standardy lub specyfikacje:
° SR EN ISO 9001 — System Zarzgdzania Jakoscig
° SR EN ISO 14001 — System Zarzadzania Srodowiskowego
. SR ISO 45001:2018 - System Zarzadzania Bezpieczenstwem i Higieng Pracy.
Uwaga: dokumentacja techniczna jest wlasnoscia producenta.
Wyjasnienie: Niniejsza deklaracja jest zgodna z oryginatem.
Okres waznosci: 10 lat od daty zatwierdzenia.
Miejsce i data wydania: Craiova, 2024
Rok zastosowania oznakowania CE: 2024
Osoba upowazniona i podpis: inz. Stroe Mariusa Catalina
k| Dyrektor Generalny ds
|!:|I
Y

SC RURIS IMPEX SRL

15



1. UVOD

2. SIGURNOSNE UPUTE

3. TEHNICKI PODACI

4. PREGLED

5. SASTAVUANIJE

bbb NODN

6. UPUTE ZA UPORABU

7. ODRZAVANJE | SKLADISTENJE
8. IZJAVE O SUKLADNOSTI

12
13
13



SRB HRV BIH

Dragi klijent!

RURIS

1. UVOD

Zahvaljujemo Vam na Vasoj odluci da kupite RURIS proizvod i na povjerenju koje ste nam ukazali nasoj tvrtki!
RURIS je na trzistu od 1993. godine i za sve to vrijeme postao je snazan brend koji je svoju reputaciju izgradio
ispunjavanjem obecanja, ali i kontinuiranim ulaganjem u cilju pomoc¢i kupcima pouzdanim, ucinkovitim i

kvalitetnim rjeSenjima.

Uvjereni smo da cete cijeniti na$ proizvod i uzivati u njegovim performansama dugo vremena. RURIS svojim
kupcima ne nudi samo strojeve, ve¢ cjelovita rieSenja. Vazan element u odnosu s kupcem je savjetovanje prije
i nakon prodaje, budué¢i da kupci RURIS-a imaju na raspolaganju cijelu mrezu partnerskih trgovina i servisa.
Kako biste uzivali u kupljenom proizvodu, pazljivo procitajte korisnicki priruénik. Slijede¢i upute, bit ¢e vam
zajamcena duga upotreba.

Tvrtka RURIS kontinuirano radi na razvoju svojih proizvoda te stoga zadrzava pravo izmjene, izmedu ostalog,
njihovog oblika, izgleda i performansi, bez obveze prethodne obavijesti.

Jo§ jednom zahvaljujemo $to ste odabrali RURIS proizvode!

Informacije o kupcima i podrska:
Telefon: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro

2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1. UPOZORENJA NA STROJU

oprezno! Opasnost od
tjelesnih ozljeda za osobe u

Upozorenje! Opasnost! o )
blizini stroja.

70N

Paznja, drzite ruke podalje

" ’ oprezno! Drzi razmak.
od otvora dok stroj radi. P

£
[\

A\

oprezno! Nemojte
pokretati stroj s
uklonjenom zastitom
remena.

oprezno! Zagusljiva
atmosfera. Ne palite stroj u
zatvorenim prostorima.

CAC)

Operater mora nositi
osobnu zastitnu opremu
(PPE).

Prije uporabe procitajte
upute za uporabu.

Drzite ruke i noge dalje od oprezno! Vruée povrsine.
rotiraju¢ih nozeva
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‘ Koristite zastitne rukavice!

Ne dirajte pokretne
dijelove stroja.

Koristite zastitne ¢izme ili
cipele!

Nemojte umetati ruke .

Nemoijte odlagati stroj ili
njegove komponente u Ne koristiti u zatvorenim
ku¢ni otpad. prostorima.

2.2. UPOZORENJA

Praksa:

a) Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se s kontrolama i pravilnom upotrebom stroja.

b) Nikada ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama da koriste stroj.

c) Ne znas$ raditi nikada Kada su ljudi, posebno djeca ili ku¢ni ljubimci _ _ u blizini .

d) Korisnik je odgovorni za nesrece ili opasnosti koje nastaju za DRUGE ljude ili imovinu njih .

e) Obratite posebnu pozornost na oznake upozorenja na stroju i poStujte njihovo znacenije.

f) Ako primijetite nenormalne vibracije tijekom rada, odmah zaustavite motor i provjerite stanje stroja.

d) Ako se osjecate bolesno, umorno ili ste konzumirali alkohol ili droge, nemoijte koristiti kosilicu

Trening:

a) Tijekom rada uvijek nosite zastitne cipele i duge hlace. Nemojte koristiti stroj dok ste bosi.

b) Pazljivo pregledajte prostor u kojem ¢e se oprema koristiti i uklonite sve predmete koji se mogu izbaciti iz
stroja.

c) UPOZORENJE - Benzin je vrlo zapaljiv:

- Cuvajte gorivo u posebno dizajniranim spremnicima.

- gorivo dolijevajte samo na otvorenom i nemojte pusiti dok dolijevate gorivo.

- dodajte gorivo prije pokretanja motora. Nikada nemojte skidati ¢ep spremnika ili dodavati benzin dok motor
radi ili dok je motor vru¢.

- ako je benzin proliven po stroju, ne pokuSavajte pokrenuti motor, udaljite stroj od podrucja prolijevanja i
izbjegavajte stvaranje bilo kakvog izvora paljenja dok pare benzina ne ispare.

- uvjerite se da poklopac spremnika dobro brtvi kada se zategne. Ako je oStecen, zamijenite ga.

d) Ako je priguSiva¢ oStecen, zamijenite ga.

e) Prije uporabe uvijek vizualno provjerite sastavne dijelove stroja. Zamijenite istroSene ili oSte¢ene elemente i
vijke.

f) Ne palite motor u zatvorenom prostoru (kao Sto je u zatvorenom prostoru ili u garazi). Ispusni plinovi sadrze
ugljikov monoksid.

Operacija:
a) Ne palite motor u zatvorenim prostorima gdje se mogu nakupiti opasne pare ugljicnog monoksida.
3
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b) Radite samo na dnevnom svjetlu ili u podrucjima s dobrim umjetnim osvjetljenjem.

c) Ako udarite u strano tijelo, odmah zaustavite motor, uklonite svjecicu i temeljito pregledajte stroj. Popravite
ga prije uporabe ako je potrebno.

d) Budite izuzetno oprezni kada radite na padinama.

e) Kada radite na nagibu, drzite spremnik goriva malo iznad polovice kako biste smanijili rizik od izlijevanja
goriva.

e) Budite iznimno oprezni kada vucete kosilicu prema sebi.

f) Pazljivo pokrenite motor, u skladu s uputama proizvodaca i s nogama dalje od nozeva za rezanje.

g) Ne stavljajte ruke ili noge blizu ili ispod pokretnih dijelova stroja.

h) Zaustavite motor prije punjenja goriva ili kada napustate stroj.

i) Nemoijte blokirati poluge ili kontrole stroja. Prije uporabe provijerite rade li ispravno.

j) Nemojte koristiti druge vrste ili veli¢ine guma osim onih koje preporucuje proizvodac.

k) Sve operacije koji se odnose na odrzavanje, podeSavanje i servis moraju biti izvedena s MOTOROM
STROJ otkinut .

1) Nemoijte naginjati ili prevrtati stroj.

m) Ne parkirajte stroj na nagibu.

n) Nikada nemojte oStetiti ili ukloniti zastitni uredaj.

0) Uvijek zaustavite motor i provjerite jesu li se svi pokretni dijelovi potpuno zaustavili prije izvodenja bilo
kakvog popravka, podeSavanja ili pregleda.

p) Nikada nemojte brzo upravljati kosilicom. Nemojte preopteretiti kapacitet stroja pokuSavajuéi ga gurati.
q) Zbog vibracija ru¢ke, ne preporucéuje se dugotrajna uporaba. Ako osjetite umor u rukama, Sakama ili
prstima, odmah prekinite s radom i uzmite pauzu za oporavak.

3. TEHNICKI PODACI

Motor 4 puta
Snaga motora 4 KS
Cilindriéni kapacitet 170 cc
Prijenos Pojas
Zapaljivo Bezolovni benzin
Kapacitet spremnika 1L
goriva

Kapacitet uljne kupke 0,5L
Zupcanici 1 prije
Radna Sirina 570 mm
Neto tezina s priborom 62,5 kg
Rukovati vibracijama Maks.: 5,91 m/s 2; K=1,5m/s 2
Jamstvo 24 mjeseca

4, OPCA PREZENTACIJA
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1. Poluga operacija kota¢
2. Upravlja¢ ROGOVI

3. Prilagodba ROGOVI
4. Podrska ROGOVI

5. Poluga operacija rotirajuci
bubanj/ostrica

6. Rucka
7. Poluga za gas
8. Motor
9. Kotac

10. Rotacijski bubanj/ostrica

RURIS

5. MONTIRANJE
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Postavite kotace i Stitnike protiv prevrtanja (sl. C1)

Ugradite lijevi i desni kotag i Stitnike protiv prevrtanja na vratilo mjenjaca, zatim umetnite klinove da pricvrstite
kotace.

Postavite bo¢ni sakuplja¢ na rotirajuéi noz (sl. C2 )

Montirajte bo¢ni sakuplja¢ i pricvrstite ga isporu¢enim vijcima.

Postavite upravlja¢ truba na njihov nosac (sl. C3)

Poravnaijte rupe upravlja€a s rupama na nosacu, pric¢vrstite upravlja¢ isporu¢enim vijcima.

Montirajte Stitnik za podesSavanje visine (sl. C4)

Za pri¢vrscivanje Stitnika koristite samorezne vijke.

Ugradite sklop sirene (sl. C5)

Postavite sklop sirene na Sasiju stroja, namjestite Cahure prigusivaca s obje strane i pri€vrstite cijeli sklop
isporucenim vijcima.

Montirajte remen (sl. C6, C7)

11
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Ugradite remen u stroj, zatim pri¢vrstite bubanj (rotacijska ostrica).

Ugradite poklopac rotirajuceg noza (sl. C8)

Podesavanje pogonskih kablova

Prije uporabe kosilice provijerite sajle pogonskih poluga. Kad se rucice pokreéu, sajle moraju biti pod
napetoS¢u. Ako nisu, moraju se prilagoditi. Ako se poluge ne mogu lako pritisnuti do kraja, kabeli se moraju
olabaviti. Provjerite napetost kabela prije svake uporabe i prilagodite je ako je potrebno.

Podesavanje kabela upravljacke poluge bubnja za rezanje (sl. D1, D2)

Ako imate premali hod poluge, mozete podesiti sajlu u smjeru L (D1) ili L (D2). Ako imate previSe hoda,
prilagodite ga u suprotnom smjeru.

PodesSavanje sajle poluge pogona kotaca (sl. D3, D4)

Ako imate premali hod poluge, mozete podesiti sajlu u smjeru L (D3) ili L (D4). Ako imate previSe hoda,
prilagodite ga u suprotnom smjeru.

Podesavanje visine

Podesavanje visine upravljaca (sl. D5)

Ovisno o visini operatera, trube se mogu podesiti u 3 polozaja:

1. Pritisnite ru€ku za podeSavanije visine.

2. Podignite upravlja¢ u Zeljeni polozaj.

3. Lagano otpustite rucicu za podeSavanije visine kako biste zakljucali upravlja¢ u Zeljenom polozaju.

6. UPUTE ZA KORISTENJE

OPERACIJA

Prije pokretanja motora uvijek provjerite razinu ulja i po potrebi dolijte!

Razina ulja uvijek mora biti izmedu min. i maks. na Sipki za mjerenje ulja. Koristite ulje RURIS 4T-MAX.
Pokretanje a

Ne palite kosilicu kada je u visokoj travi (pod opterecenjem).

1. Pritisnite ru€icu gasa do maksimuma .

2. Lagano povucite ru€icu startera dok ne osjetite otpor u uzetu, zatim povucite ravnomjerno i snazno.
Nemojte iznenada otpustiti ru€icu startera, ve¢ je lagano gurnite natrag u prvobitni poloza;j.

OPREZNO! Nemojte trzati starter jer riskirate o$tecenje cijelog sklopa startera. Povlaéenje se uvijek vrsi
prethodnim zatezanjem startnog uzeta.

3. Pritisnite polugu pogona bubnja, zatim polugu pogona kotaca.

Poluga gasa

Brzina motora se moze podesiti tijekom rada, pritisnite polugu za gas da je prilagodite. Preporuca se tr¢anje
sa srednjim ubrzanjem kako bi se smanjile vibracije .

Zaustavljanje.

1. Otpustite polugu za aktiviranje bubnja i polugu za aktiviranje kotaca.

2. Pomaknite gas u polozaj dolje/isklju¢eno kako biste zaustavili motor

Zamjena ulja

Ulje treba mijenjati prvi put nakon 5 sati rada, zatim nakon 25 sati rada motora ili nakon 6 mjeseci. Trebat ce
vam pumpa za prikupljanje ulja. Postupite na sljedeci nacin:

1. Pokrenite motor i pustite ga da radi 5 minuta ili dok se motor ne zagrije. Zagrijan motor ukapljuje ulje,
olaksavajuéi njegovo obnavljanje.

2. Usisajte ulje kroz otvor za punjenje pomoc¢u pumpe.

3. Dodajte ulje RURIS 4T-MAX do razine. Provjerite razinu ulja pomocéu mjerne Sipke (minimalno/maksimalno).
Zracni filter

1. Ocistite oko zraénog filtra prije skidanja poklopca.

2. Gurnite dva poklopca prema dolje i njezno povucite poklopac

3. Pazljivo uklonite papirnati filtar i oCistite ga. Ako je jako prljav, zamijenite ga. Pazite da prljavstina ne ude u
usisni otvor.

4. Operite spuzvasti filtar deterdZzentima za kuéanstvo, zatim ga potpuno osusite.

5. Dodajte nekoliko kapi ulja u spuzvasti filtar kako biste stvorili film. PaZljivo iscijedite sav viSak ulja, a zatim
ponovno sastavite.

Provjera/zamjena svjecice
1. Uklonite svjecicu.

12
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2. Pomocu klju¢a uklonite svjecicu.

3. Ocistite elektrode zicanom ¢etkom i podesite udaljenost na 0,7-0,8 mm.
4. Ako je svjecica oste¢ena, zamijenite je.

5. Ponovno postavite svjecicu.

7. ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

Odrzavanje

Odspojite svjecicu prije bilo kakvog odrzavanja.

1. Provjerite sve vijke i matice, po potrebi ih zategnite.

2. Uklonite plasti¢ni poklopac remena i redovito ga Cistite.

3. Uvijek provjerite jesu li oStrice ostre.

skladistenje

1. Stroj se mora skladistiti na suhom mjestu, pokriven i zasticen od vlage, u prostorijama s prozorima i
odgovaraju¢om ventilacijom.

2. Ocistite kosilicu nakon svake uporabe. Trava i prljav§tina moraju se ukloniti s donje strane bubnja.

Za dugotrajno skladistenje, ispraznite spremnik goriva i pustite motor da radi dok se ne potrosi sav benzin u
karburatoru. Uklonite svjecicu i dodajte 5-10 ml ulja (motornog ulja) u glavu klipa. Povucite starter kako biste
ravnomjerno rasporedili ulje. Ugradite svjecicu, ali ne njenu svjecicu.

Poprskajte silikonsko mazivo u kabele i pokrenite upravljacke poluge (kako biste sprijecili koroziju kabela). Na
kraju temeljito ocistite stroj. Aktivni metalni dijelovi moraju se podmazati vazelinom.

8. IZJAVE O SUKLADNOSTI

IZJAVA O SUKLADNOSTI CE

Proizvodac: SC RURIS IMPEX SRL
Blvd. Decebal, br. 111, upravna zgrada, Craiova, Dolj, Rumunjska

Cilj. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlastena osoba za tehnicki spis: inZ. Alexandru Radoi - direktor dizajna produkcije

Opis proizvoda: Rotacijska kosilica obavlja operacije ko$nje, pri €emu je osnovni stroj energetska komponenta, a
rotirajuc¢i bubanj i ostali dodaci, stvarna oprema za koSenje i rad. Stroj se moze koristiti i kao viSenamjenski agregat.
Proizvod: Rotacijska kosilica

Serijski broj proizvoda: AATX0100001XXXRUR877K, (gdje AA predstavlja zadnje dvije znamenke godine
proizvodnje, znakovi 5 i 6 broj serije, znakovi 7-11 broj proizvoda.

Tip: RURIS Model: 877K
Motor: termicki, na bezolovni benzin, 4 takta Snaga: 4 KS
Broj brzina: 1 naprijed Radna $irina: 570 mm

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodac, u skladu s HG 1029/2008 - glede uvjeta za uvodenje automobila na
trZiste, Direktiva 2006/42/EC - automobili; sigurnosni i zastitni zahtjevi , Norma EN 1SO 12100:2010 — Strojevi.
sigurnost, Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetskoj
kompatibilnosti, azurirana 2019.), Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - uspostavljanje mjera
za ogranic¢avanje emisija plinova i zagadujuc¢ih cestica iz motora i HG 467/2018 u vezi s mjerama provedbe
navedene Uredbe, potvrdili smo sukladnost proizvoda s navedenim standardima i izjavljujemo da je u skladu s glavnim
sigurnosnim i sigurnosnim zahtjevima .

Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u
skladu sa sljede¢im europskim standardima i direktivama:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Sigurnost strojeva. Op¢a nacela projektiranja. Procjena rizika i
smanjenije rizika;

SR EN 12733:2019/ EN 12733:2018- Strojevi za poljoprivredu i Sumarstvo. Motorne pile s rukovateljem pjeSakom.
Sigurnost

SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Sigurnost strojeva. Sigurnosne udaljenosti za sprjeCavanje ulaska
gornijih i donjih udova u opasna podrucja

SR EN ISO 5395-1:2014/EN 1SO 5395-1:2013 - Strojevi za vrtlarstvo. Sigurnosni zahtjevi za kosilice opremljene
motorom s unutarnjim izgaranjem. 1. dio: Terminologija i uobi¢ajeni testovi

SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN ISO 5395-2:2014/A1:2017- Vrtlarski strojevi. Sigurnosni zahtjevi za kosilice
opremljene motorom s unutarnjim izgaranjem. Dio 2: Hod-behind kosilice. Amandman 1: OPC, rezadi, tlacna crijeva
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SR EN ISO 11102-1:2010/EN ISO 11102-1:2009- Motori s unutarnjim izgaranjem s klipnim gibanjem. Oprema za ru¢no
pokretanje. Dio 1: Sigurnosni zahtjevi i testovi
SR ENISO 11102-2:2009/ EN I1SO 11102-2:2009- Motori s unutarnjim izgaranjem s klipnim gibanjem. Oprema za ru¢no
pokretanje. Dio 2: Metoda ispitivanja za kut razdvajanja
SR EN ISO 3744:2011/EN ISO 3744:2010 - Akustika. Odredivanje razine akusticke snage i razine akustiCke energije
izvora buke pomocu akustic¢kog tlaka. Tehnicke metode u uvjetima bliskim uvjetima slobodnog polja iznad reflektiraju¢e
ravnine
SR EN ISO 14982:2009/EN 14982:2009 - Strojevi za poljoprivredu i Sumarstvo. Elektromagnetska kompatibilnost.
Direktiva 2000/14/EZ (izmijenjena Direktivom 2005/88/EZ) — Emisije buke u vanjskom okoliSu
Direktiva 2006/42/EZ - o strojevima - stavljanje strojeva na trziste
Smjer 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetskoj kompatibilnosti, azurirano
2019.);
Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - utvrdivanje mjera za ograni¢avanje emisija plinova i
zagadujucih Eestica iz motora
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
° SR EN ISO 9001 - Sustav upravljanja kvalitetom
° SR EN ISO 14001 - Sustav upravljanja okolisem
. SR ISO 45001:2018 - Sustav upravljanja zastitom zdravlja i sigurno$¢u na radu.
OZNACAVANJE | 0ZNACAVANJE MOTORA
Benzinski motori s paljenjem svje¢icom primljeni i koriSteni na RURIS opremi i strojevima, prema Uredbi EU 2016/1628
(izmijenjenoj Uredbom EU 2018/989) i HG 467/2018 oznaceni su s:
- Marka i naziv proizvoda¢a: NTM Co Ltd
- Tip Y170V
- Broj homologacije tipa dobiven od specijaliziranog proizvodaca:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389*00
- Identifikacijski broj motora — jedinstveni broj.
- Koncept opceg motora
Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Pojasnjenje: Ova izjava je u skladu s izvornikom.
Rok valjanosti: 10 godina od dana odobrenja.
Mjesto i datum izdanja: Craiova, 2024
Godina primjene CE oznake: 2024
Ovlastena osoba i potpis: Ing. Stroe Marius Catalin
generalni direktor
SC RURIS IMPEX SRL

IZJAVA O SUKLADNOSTI EC
Proizvodaé: SC RURIS IMPEX SRL
Blvd. Decebal, br. 111, upravna zgrada, Craiova, Dolj, Rumunjska
Cilj. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor
Ovlastena osoba za tehnicki spis: inZ. Alexandru Radoi - direktor dizajna produkcije
Opis proizvoda: Rotacijska kosilica obavlja operacije koSnje, pri ¢emu je osnovni stroj energetska komponenta, a
rotirajuci bubanj i ostali dodaci, stvarna oprema za kosenje i rad. Stroj se moze koristiti i kao viSenamjenski agregat.
Proizvod: Rotacijska kosilica
Serijski broj proizvoda: AATX0100001XXXRUR877K, (gdje AA predstavlja zadnje dvije znamenke godine
proizvodnje, znakovi 5 i 6 broj serije, znakovi 7-11 broj proizvoda.

Tip: RURIS Model: 877K
Motor: termicki, na bezolovni benzin, 4 takta Snaga: 4 KS
Broj brzina: 1 naprijed Radna Sirina: 570 mm

Izmjerena razina zvucne snage: 100dB(A) Maksimalna zajamcena razina zvuéne snage: 102 dB
Razina akusti¢ne snage je certificiran od strane TUV Sud Certification and Testing, u skladu s odredbama Direktive
2000/14/CE dopunjene Direktivom 2005/88/CE i SR EN I1SO 3744:2011.

14



SRB HRV BIH RURIS

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova kao proizvodaé, u skladu s Direktivom 2000/14/EC (izmijenjenom Direktivom
2005/88/EC), HG 1756/2006 - 0 ogranicavanju razine buke u okoli$ koju proizvodi oprema namijenjena za uporabu izvan
zgrada, provjerili smo i certificirali sukladnost proizvoda s navedenim standardima i izjavljujemo da je u skladu s glavnim
zahtjevima.
Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u
skladu sa sljede¢im europskim standardima i direktivama:
. Direktiva 2000/14/EZ (izmijenjena Direktivom 2005/88/EZ) — Emisije buke u vanjskom okoliSu
° SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Odredivanje razine zvu¢ne snage koju emitiraju izvori buke pomocu zvuénog
tlaka
. Direktiva 2006/42/EZ - o strojevima - stavljanje strojeva na trziste
° Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetskoj kompatibilnosti,
azurirano 2019.);
° Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - utvrdivanje mjera za ograniavanje emisija
plinova i zagadujucih Cestica iz motora
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
. SR EN ISO 9001 - Sustav upravljanja kvalitetom
e SR ENISO 14001 - Sustav upravljanja okoli§em
° SR ISO 45001:2018 - Sustav upravljanja zastitom zdravlja i sigurno$¢u na radu.
Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Pojasnjenje: Ova izjava je u skladu s izvornikom.
Rok valjanosti: 10 godina od dana odobrenja.
Mjesto i datum izdanja: Craiova, 2024
Godina primjene CE oznake: 2024
Ovlastena osoba i potpis: Ing. Stroe Marius Catalin
f generalni direktor
SC RURIS IMPEX SRL
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1. bvoD

Vazeny klient!

Dakujeme Vam za Vase rozhodnutie kupit si produkt RURIS a za prejavent déveru nasej spolognosti! RURIS
je na trhu od roku 1993 a za cely ten ¢as sa z neho stala silna znacka, ktora si vybudovala reputaciu
dodrziavanim slubov, ale aj neustalymi investiciami zameranymi na pomoc zakaznikom so spolahlivymi,
efektivnymi a kvalitnymi rieSeniami.

Sme presvedcéeni, ze na$ produkt ocenite a budete sa dlho tesit z jeho vykonu. RURIS svojim zakaznikom
neponuka len stroje, ale kompletné rieSenia. Délezitym prvkom vo vztahu so zakaznikom je poradenstvo pred
predajom aj po fiom, kedZe zakaznici RURIS maju k dispozicii celu siet partnerskych predajni a servisnych
miest.

Aby ste si uzili zakupeny produkt, pozorne si precitajte navod na pouzitie. Dodrziavanim pokynov budete mat
zaru€ené dlhodobé pouzivanie.

Spoloénost RURIS neustale pracuje na vyvoji svojich produktov, a preto si vyhradzuje pravo menit okrem iného
aj ich podobu, vzhlad a vykon bez toho, aby bola povinna o tom vopred informovat.

ESte raz dakujeme, Ze ste si vybrali produkty RURIS!

Zéakaznicke informéacie a podpora:
Telefén: 0351.820.105

e-mailom: info@ruris.ro

2. BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE
2.1. VYSTRAHY NA STROJI

Pozor! Riziko poranenia

POZOR! Nebezpegenstvo! 0s6b v blizkosti stroja.

Pozor, drzte ruky mimo
otvorov, ked je stroj v
prevadzke.

Pozor! Dodrzuj vzdialenost.

70N

£
[\

Ruky a nohy drzte dalej od

ony S Pozor! Horlce povrchy.
rotujucich nozov

A\

Pozor! Nestartujte stroj s
odstranenym krytom
remena.

Pozor! Dusiva atmosféra.
Nestartujte stroj v
uzavretych priestoroch.

CAC)

Obsluha musi nosit
osobné ochranné
prostriedky (OOP).

Pred pouzitim si precitajte
navod na pouzitie.
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Pouzivajte ochranné

Pouzivajte ochranné topanky alebo obuv!

rukavice!

Nedotykajte sa

pohyblivych Casti stroja. Nevkladajte ruky .

Nevyhadzuijte stroj ani
jeho sucasti do domového Nepouzivajte v uzavretych
odpadu. priestoroch.

2.2. VAROVANIA

Cvicenie:

a) Pozorne si precitajte pokyny. Oboznamte sa s ovladacimi prvkami a spravnym pouZzivanim stroja.

b) Nikdy nedovolte, aby stroj pouzivali deti alebo osoby, ktoré nie su oboznamené s tymito pokynmi.

c) Nemas praca nikdy Ked' su fudia, najma deti alebo domace zvieratd __ v blizkosti .

d) Pouzivatel je zodpovedny za nehody alebo nebezpedenstva , ktoré vznikni INYM osobam alebo majetku ich

e) Venujte zvlastnu pozornost vystraznym Stitkom na stroji a reSpektujte ich vyznam.

f) Ak pocas prevadzky spozorujete abnormalne vibracie, okamzite zastavte motor a skontrolujte stav stroja.

d) Ak sa citite chori, unaveni alebo ste pozili alkohol alebo drogy, kosacku nepouzivajte

Skolenie:

a) Pri praci vzdy noste bezpecnostnu obuv a dlhé nohavice. Nepouzivajte stroj, ked' ste bosi.

b) Starostlivo skontrolujte oblast, kde sa bude zariadenie pouzivat, a odstrante vSetky predmety, ktoré mézu
byt zo stroja vymrstené.

¢) VAROVANIE - Benzin je vysoko horlavy:

- palivo skladujte v Specialne navrhnutych nadobach.

- tankujte len vonku a pocas tankovania nefajéite.

- pred nastartovanim motora dopliite palivo. Nikdy neodstrafiujte uzaver nadrze ani nedoplifiajte benzin, ked je
motor v chode alebo ked je motor horuci.

- ak doslo k rozliatiu benzinu na stroj, nepokusajte sa nastartovat motor, presunte stroj pre¢ z oblasti rozliatia a
zabrarite vzniku akéhokolvek zdroja vznietenia, kym sa benzinové vypary neodparia.

- uistite sa, Ze uzaver nadrze pri dotiahnuti pevne tesni. Ak je poSkodeny, vymernite ho.

d) Ak je timi¢ vyfuku poSkodeny, vymerite ho.

e) Pred pouzitim vzdy vizualne skontrolujte komponenty stroja. Vymerite opotrebované alebo poskodené prvky
a skrutky.

f) Nestartujte motor v uzavretom priestore (napriklad vo vnutri alebo v garazi). Vyfukové plyny obsahuju oxid
uholnaty.

Prevadzka:
a) Nestartujte motor v uzavretych priestoroch, kde sa mézu hromadit nebezpecné vypary oxidu uhofnatého.

3
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b) Pracujte len za denného svetla alebo v priestoroch s dobrym umelym osvetlenim.

c) Ak narazite na cudzi predmet, okamzite zastavte motor, vyberte zapalovaciu svie¢ku a stroj dékladne
skontrolujte. V pripade potreby ho pred pouzitim opravte.

d) Pri praci na svahoch budte mimoriadne opatrni.

e) Pri praci na svahu udrzujte palivovd nadrz mierne nad polovicou, aby ste minimalizovali riziko rozliatia
paliva.

e) Pri tahani kosacky smerom k sebe budte mimoriadne opatrni.

f) Opatrne nastartujte motor podla pokynov vyrobcu a s nohami mimo nozov.

g) Nedavaijte ruky ani nohy do blizkosti alebo pod pohyblivé Easti stroja.

h) Pred dopifianim paliva alebo pri opusteni stroja zastavte motor.

i) Neblokujte paky alebo ovladacie prvky stroja. Pred pouzitim sa uistite, Ze funguju spravne.

j) Nepouzivajte iné typy alebo velkosti pneumatik, ako su odporu¢ané vyrobcom.

k) VSetky operacie suvisiace s udrzbou, nastavovanim a servisom musia byt vykonavané s odtrhnutym
MOTOROVYM STROJOM .

1) Stroj nenaklanajte ani neprevracajte.

m) Neparkujte stroj na svahu.

n) Nikdy neposkodzuijte ani neodstrarnujte ochranné zariadenie.

o) Pred vykonanim akejkolvek opravy, nastavenia alebo kontroly vzdy zastavte motor a uistite sa, Zze sa vSetky
pohyblivé €asti Uplne zastavili.

p) Nikdy nepracuijte s kosackou rychlym tempom. NepretaZzujte kapacitu stroja tym, Ze sa ho pokusate tlacit.
q) Z dévodu vibracii z rukovate sa neodporuca dlhodobé pouzivanie. Ak pocitite Unavu v rukach, rukach alebo
prstoch, okamzite prestarite pracovat a urobte si prestavku na zotavenie.

3. TECHNICKE DATA

Motor 4 krat
Vykon motora 4 hp
Cilindrick& kapacita 170 ccm
Prenos Opasok
Horfavy Bezolovnaty benzin
Kapacita palivovej nadrze 11
Kapacita olejového

S 05|
kupela
Ozubené kolesa 1 predtym
Pracovna Sirka 570 mm
C|§ta 3 hmotnost s 62,5 kg
prisluSenstvom
Zvladnite vibracie Max: 5,91 m/ s2; K= 1,5 m/s 2
Zéaruka 24 mesiacov

4. VSEOBECNA PREZENTACIA
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1. Péka prevadzka koleso
2. Riadidla ROHY

3. Uprava ROHY

4. Podpora ROHY

5. Paka prevéadzka rotujdci bubon /
Cepel

6. Rukovat’

7. Packa plynu
8. Motor

9. Koleso

10. Rotaény bubon/Cepel

5. MONTAZ
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Nainstalujte kolesa a ochranné kryty proti prevrateniu (obr. C1)

NainsStalujte lavé a pravé koleso a ochranné kryty proti prevrateniu na hriadel prevodovky, potom vlozte ¢apy,
aby ste kolesa zaistili.

Namontujte bo¢ny zberac¢ na rotaénu cepel (obr. C2)

Namontujte bo¢ny zbera€ a zaistite ho pomocou dodanych skrutiek.

Namontujte riadidla klaks6nov na ich podperu (obr. C3)

Zarovnaijte otvory na riadidlach s otvormi na drziaku a zaistite riadidla pomocou dodanych skrutiek.
Namontujte kryt nastavenia vysky (obr. C4)

Na zaistenie ochranného krytu pouzite samorezné skrutky.

Nainstalujte zostavu klaksonu (obr. C5)

Umiestnite zostavu klaksonu na podvozok stroja, nasadte puzdra timiCov na obe strany a cell zostavu zaistite
pomocou dodanych skrutiek.

Namontujte pas (obr. C6, C7)

Nains$talujte pas do stroja a potom pripevnite bubon (rotacny n6z).

11
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Nainstalujte kryt otoéného noza (obr. C8)

Uprava hnacich kablov

Pred pouzitim kosacky skontrolujte kable hnacej paky. Ked su paky ovladané, kable musia byt pod napatim.
Ak nie su, treba ich upravit. Ak sa packy nedaju l'ahko Uplne stlacit, musia sa kable uvolnit. Pred kazdym
pouzitim skontrolujte napnutie kabla a v pripade potreby ho upravte.

Nastavenie lanka ovladacej paky rezacieho bubna (obr. D1, D2)

Ak mate prili§ maly zdvih packy, mézete lanko nastavit v smere L (D1) alebo L (D2). Ak mate prili§ vela
cestovania, nastavte ho v opaénom smere.

Nastavenie lanka paky pohonu kolies (obr. D3, D4)

Ak mate prili§ maly zdvih packy, mézete lanko nastavit v smere L (D3) alebo L (D4). Ak mate prili§ vela
cestovania, nastavte ho v opaénom smere.

Vyskové nastavenie

Nastavenie vysky riadidiel (obr. D5)

V zavislosti od vySky operatora je mozné klaksony nastavit do 3 poldh:

1. Pouzite rukovat nastavenia vysky.

2. Zdvihnite riadidla do pozadovanej polohy.

3. Mierne uvolnite rukovat nastavenia vysky, aby ste zaistili riadidla v pozadovanej polohe.

6. INSTRUKCIE NA POUZIVANIE

PREVADZKA

Pred nastartovanim motora vzdy skontrolujte hladinu oleja a v pripade potreby doplrite!

Hladina oleja musi byt vzdy medzi min. a max. na mierke oleja. Pouzite olej RURIS 4T-MAX.

Poé¢nuc a

Nestartujte kosacku, ked je vo vysokej trave (pod zatazenim).

1. Pouzite paku akceleratora na maximum .

2. Jemne potiahnite rukovat’ Startéra, kym nepocitite odpor v lane, potom tahajte stabilne a energicky.
Rukovat Startéra neuvolfiujte nahle, ale jemne ju posurite spat do pévodnej polohy.

POZOR! Netrhajte Startérom, pretoZe riskujete poSkodenie celej zostavy $tartéra. Tahanie sa vZdy vykonava
predpnutim Startovacej Snury.

3. Stlacte paku pohonu bubna a potom paku pohonu kolies.

Packa plynu

Otacky motora je mozné nastavit poCas prevadzky, nastavte ich pomocou packy plynu. Na znizenie vibracii sa
odporuca bezat so strednym zrychlenim .

Zastavenie.

1. Uvolnite paku ovladania bubna a paku ovladania kolies.

2. Pre zastavenie motora posurite plyn do polohy dole/vypnuté

Vymena oleja

Prvykrat by sa mal olej vymenit po 5 hodinach prevadzky, potom po 25 hodinach prevadzky motora alebo po 6
mesiacoch. Budete potrebovat ¢erpadlo na regeneraciu oleja. Postupuijte nasledovne:

1. Nastartujte motor a nechajte ho bezat' 5 minut alebo kym sa motor nezahreje. Zahriaty motor skvapalfiuje
olej, €o ulahcuje regeneraciu.

2. Pomocou pumpy odsajte olej cez plniaci otvor.

3. Doplrite olej RURIS 4T-MAX po uroven. Skontrolujte hladinu oleja pomocou mierky (minimum/maximum).
Vzduchovy filter

Vzduchovy filter je potrebné pravidelne kontrolovat a Cistit. Ak sa filter dIhsi ¢as nedisti, vykon motora sa znizi.
1. Pred odstranenim krytu vy¢istite okolie vzduchového filtra.

2. Zatlacte dve chlopne nadol a jemne potiahnite kryt

3. Opatrne vyberte papierovy filter a vycistite ho. Ak je velmi znecisteny, vymerite ho. Davajte pozor, aby sa do
sacieho otvoru nedostali necistoty.

4. Spongiovy filter umyte domacimi Cistiacimi prostriedkami a potom ho uplne vysuste.

5. Pridajte niekolko kvapiek oleja do Spongiového filtra, aby sa vytvoril film. Opatrne vytlacte prebytocny olej a
potom ho znova zlozte.

Kontrola/vymena zapal'ovacej sviecky

1. Odstrante svieCku zapalovacej sviecky.

2. Pomocou klu¢a vyberte zapalovaciu sviecku.

3. Vycistite elektrody drétenou kefou a nastavte vzdialenost na 0,7-0,8 mm.
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4. Ak je zapalovacia sviecka poSkodena, vymernite ju.
5. Namontujte spat zapalovaciu sviecku.

7. UDRZBA A SKLADOVANIE
Udrzba
Pred akoukol'vek udrzbou odpojte zapalovaciu sviecku.
1. Skontrolujte vSetky skrutky a matice, v pripade potreby ich dotiahnite.
2. Odstrante plastovy kryt pasu a pravidelne ho Cistite.
3. Vzdy sa uistite, Ze rezné noze su ostré.
skladovanie
1. Stroj sa musi skladovat na suchom mieste, zakryty a chraneny pred vihkostou, v miestnostiach s oknami a
dostato€nym vetranim.
2. Po kazdom pouziti kosacku vycistite. Zo spodnej strany bubna je potrebné odstranit travu a necistoty.
Pri dlhodobom skladovani vyprazdnite palivovi nadrz a nechajte motor bezat, kym sa nespotrebuje vSetok
benzin v karburatore. Vyberte zapalovaciu svie¢ku a pridajte 5-10 ml oleja (motorového oleja) do hlavy piestu.
Potiahnite Startér, aby sa olej rovhomerne rozdelil. Nain$talujte zapalovaciu svie€ku, ale nie jej svieCku.
Nastriekajte silikdnové mazivo do kablov a ovladajte ovladacie paky (aby sa zabranilo korozii kablov).
Nakoniec stroj dokladne vy istite. Aktivne kovoveé Casti musia byt namazané vazelinou.

8. VYHLASENIA O ZHODE

VYHLASENIE O ZHODE CE

Vyrobca: SC RURIS IMPEX SRL
Blvd. Decebal, nie. 111, Administrativna budova, Craiova, Dolj, Rumunsko

Ciel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Opréavneny zastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel

Opréavnené osoba pre technicky spis: Ing. Alexandru Radoi - riaditel vyrobného dizajnu

Popis produktu: Kosacka Rotary Scythe vykonava kosiace Ukony, pricom zakladnym strojom je energeticka zlozka
a rotacny bubon a dalSie prisluSenstvo, samotné kosiace a pracovné zariadenie. Stroj je mozné pouzit aj ako
multifunkény agregat.

Produkt: Kosacka s rotacnou kosou

Sériové ¢islo produktu: AATX0100001XXXRUR877K, (kde AA predstavuje posledné dve Eislice roku vyroby,
znaky 5 a 6 Cislo Sarze, znaky 7-11 Cislo produktu.

Typ: RURIS Model: 877K
Motor: tepelny, na bezolovnaty benzin, 4-taktny Vykon: 4 hp
pocet rychlosti: 1 vpred Pracovna Sirka: 570 mm

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, vyrobca, v sulade s HG 1029/2008 - o podmienkach uvadzania automobilov na
trh, Smernica 2006/42/ES - automobily; poZiadavky na bezpeénost’ a zabezpecenie , Norma EN ISO 12100:2010
— Stroje. bezpecnost, Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite (HG 487/2016 o elektromagnetickej
kompatibilite, aktualizacia 2019), Nariadenie EU 2016/1628 (zmenené nariadenim EU 2018/989) - ktorym sa
ustanovuju opatrenia na obmedzenie plynnych emisii a znecistujucich ¢astic z motorov a HG 467/2018 o
opatreniach na presadzovanie uvedeného nariadenia sme certifikovali zhodu vyrobku s uréenymi normami a
vyhlasujeme, Ze vyhovuje hlavnym poZiadavkam na bezpecnost’ a ochranu .

NizSie podpisany Stroe Catalin, zastupca vyrobcu, na vlastni zodpovednost vyhlasuje, Ze vyrobok je v sulade
s nasledujdcimi eurépskymi normami a smernicami:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Bezpecnost strojov. VSeobecné principy dizajnu. Hodnotenie rizika a
znizenie rizika;

SR EN 12733:2019/ EN 12733:2018- Polnohospodarske a lesné stroje. Retazové pily s chodcom. Bezpeénost’

SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Bezpecnost strojov. Bezpecné vzdialenosti, aby sa horné a dolné
kon¢atiny nedostali do nebezpecénych oblasti

SR EN ISO 5395-1:2014/EN ISO 5395-1:2013 - Stroje pre zahradnictvo. Bezpecnostné poziadavky na kosacky na
travu vybavené spalovacim motorom. Cast 1: Terminoldgia a bezné skisky

SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN 1SO 5395-2:2014/A1:2017- Zahradnicke stroje. Bezpe¢nostné poziadavky na
kosacky na travu vybavené spalovacim motorom. Cast 2: Pojazdné kosadky na travu. Zmena 1: OPC, rezadky, tiakové
hadice

SR EN ISO 11102-1:2010/EN ISO 11102-1:2009- Spalovacie motory s vratnym pohybom. Rucné Startovacie
zariadenie. Cast 1: Bezpe&nostné poZiadavky a skusky
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SR EN ISO 11102-2:2009/ EN ISO 11102-2:2009- Spalovacie motory s vratnym pohybom. Ruéné Startovacie
zariadenie. Cast 2: Skugobna metéda na oddelenie uhla
SR EN ISO 3744:2011/EN ISO 3744:2010 - Akustika. Stanovenie hladin akustického vykonu a hladin akustickej energie
zdrojov hluku pomocou akustického tlaku. Technické metédy v podmienkach blizkych podmienkam volného pola nad
odrazovou rovinou
SR EN ISO 14982:2009/EN 14982:2009 - Polnohospodarske a lesnicke stroje. Elektromagneticka kompatibilita.
Smernica 2000/14/ES (zmenené a doplnena smernicou 2005/88/ES) — Emisie hluku vo vonkajSom prostredi
Smernica 2006/42/ES - o strojoch — uvadzani strojov na trh
Smer 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite (HG 487/2016 o elektromagnetickej kompatibilite, aktualizované
2019);
Nariadenie EU 2016/1628 (doplnené nariadenim EU 2018/989) — ktorym sa ustanovuju opatrenia na obmedzenie
plynnych emisii a znecistujucich ¢astic z motorov
Dalsie pouzité normy alebo $pecifikacie:
. SR EN ISO 9001 - Systém manazérstva kvality
° SR EN ISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva
° SR ISO 45001:2018 - Systém manazérstva bezpeénosti a ochrany zdravia pri praci.
OZNACOVANIE A OZNACOVANIE MOTOROV
Zazihové benzinové motory prijaté a pouZivané na zariadeniach a strojoch RURIS st podla nariadenia EU 2016/1628
(zmenené a doplneného nariadenim EU 2018/989) a HG 467/2018 oznadené:
- Znacka a nazov vyrobcu: NTM Co Ltd
- Typ Y170V
- Cislo typového schvalenia ziskané od $pecializovaného vyrobcu:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389*00
- Identifikacné €islo motora — jedinecné ¢islo.
- Koncepcia véeobecného motora
Poznamka: technickG dokumentéciu vlastni vyrobca.
Vysvetlenie: Toto vyhlasenie je v stlade s originalom.
Doba platnosti: 10 rokov od datumu schvélenia.
Miesto a datum vydania: Craiova, 2024
Rok pouzivania ozna¢enia CE: 2024
Opravnena osoba a podpis:  Ing. Stroe Marius Catalin
k| generalny riaditel o
I::Il
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SC RURIS IMPEX SRL

VYHLASENIE O ZHODE ES
Vyrobca: SC RURIS IMPEX SRL
Blvd. Decebal, nie. 111, Administrativna budova, Craiova, Dolj, Rumunsko
Ciel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Opréavneny zastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel
Opravnena osoba pre technicky spis: Ing. Alexandru Radoi - riaditel vyrobného dizajnu
Popis produktu: Kosacka Rotary Scythe vykonava kosiace ukony, pricom zakladnym strojom je energeticka zlozka
a rotany bubon a dalSie prisluSenstvo, samotné kosiace a pracovné zariadenie. Stroj je mozné pouzit aj ako
multifunkény agregat.
Produkt: Kosacka s rotacnou kosou
Sériové ¢islo produktu: AATX0100001XXXRUR877K, (kde AA predstavuje posledné dve Eislice roku vyroby,
znaky 5 a 6 Cislo Sarze, znaky 7-11 €islo produktu.

Typ: RURIS Model: 877K
Motor: tepelny, na bezolovnaty benzin, 4-taktny Vykon: 4 hp
pocet rychlosti: 1 vpred Pracovna Sirka: 570 mm

Namerand hladina akustického vykonu: 100dB(A) Maximalna garantovana hladina akustického vykonu: 102 dB

Uroveri akustického vykonu je certifikovany TUV Sud Certification and Testing, v stlade s ustanoveniami smernice
2000/14/CE doplnenej smernicou 2005/88/CE a SR EN ISO 3744:2011.

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova ako vyrobca, v stlade so smernicou 2000/14/ES (zmenen& smernicou 2005/88/ES),
HG 1756/2006 - o obmedzeni trovne emisii hluku do prostredia produkovaného zariadeniami uréenymi pre pouZitie
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mimo budov sme overili a certifikovali zhodu vyrobku s urcenymi normami a vyhlasujeme, Ze vyhovuje hlavnym
pozZiadavkam.
NizsSie podpisany Stroe Catalin, zastupca vyrobcu, na vlastni zodpovednost’ vyhlasuje, ze vyrobok je v sulade
s nasledujdcimi eurépskymi normami a smernicami:
. Smernica 2000/14/ES (zmenené& a doplnenéa smernicou 2005/88/ES) — Emisie hluku vo vonkajSom prostredi
° SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Stanovenie hladin akustického vykonu emitovaného zdrojmi hluku pomocou
akustického tlaku
° Smernica 2006/42/ES - o strojoch — uvadzani strojov na trh
° Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite (HG 487/2016 o elektromagnetickej kompatibilite,
aktualizované 2019);
° Nariadenie EU 2016/1628 (doplnené nariadenim EU 2018/989) — ktorym sa ustanovuji opatrenia na
obmedzenie plynnych emisii a znecistujucich ¢astic z motorov
Dalsie pouzité normy alebo $pecifikacie:
° SR EN ISO 9001 - Systém manazérstva kvality
. SR EN ISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva
° SR ISO 45001:2018 - Systém manazérstva bezpe€nosti a ochrany zdravia pri praci.
Poznamka: technickG dokumentéciu vlastni vyrobca.
Vysvetlenie: Toto vyhlasenie je v stlade s originalom.
Doba platnosti: 10 rokov od datumu schvélenia.
Miesto a datum vydania: Craiova, 2024
Rok pouzivania ozna¢enia CE: 2024
Opravnena osoba a podpis:  Ing. Stroe Marius Catalin
f generalny riaditel o
SC RURIS IMPEX SRL
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T RURIS

1. INTRODUZIONE
Gentile cliente!

Grazie per aver deciso di acquistare un prodotto RURIS e per la fiducia riposta nella nostra azienda! RURIS &
sul mercato dal 1993 e durante tutto questo tempo € diventato un marchio forte, che ha costruito la sua
reputazione mantenendo le promesse, ma anche grazie a continui investimenti volti ad aiutare i clienti con
soluzioni affidabili, efficienti e di qualita.

Siamo certi che apprezzerete il nostro prodotto e ne godrete le prestazioni per molto tempo. RURIS non offre ai
propri clienti solo macchine, ma soluzioni complete. Un elemento importante nel rapporto con il cliente & la
consulenza sia prima che dopo la vendita, poiché i clienti RURIS hanno a disposizione un'intera rete di negozi
e punti assistenza partner.

Per goderti il prodotto acquistato, leggi attentamente il manuale dell'utente. Seguendo le istruzioni ti sara
garantito un lungo utilizzo.

La societa RURIS lavora continuamente allo sviluppo dei suoi prodotti e pertanto si riserva il diritto di
modificarne, tra l'altro, la forma, l'aspetto e le prestazioni, senza avere I'obbligo di comunicarlo in anticipo.

Grazie ancora per aver scelto i prodotti RURIS!

Informazioni e supporto al cliente:
Telefono: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA
2.1. AVWERTENZE SULLA MACCHINA

Attento! Rischio di lesioni
personali alle persone
vicine alla macchina.

Avvertimento! Pericolo!

Attenzione, tenere le mani
lontane dalle aperture
mentre la macchina € in
funzione.
; Tenere mani e piedi & Attento! Superfici calde.
lontani dalle lame rotanti

Attento! Mantieni le
distanze.

B>

Attento! Atmosfera
asfissiante. Non avviare la
macchina in spazi chiusi.

¥

Attento! Non avviare la
A macchina con la
protezione della cinghia
rimossa.

Ca0)

L'operatore deve
indossare i Dispositivi di
Protezione Individuale
(DPI).

Leggere il manuale di
istruzioni prima dell'uso.

-~
-
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T RURIS

Utilizzare stivali o scarpe

Utilizzare guanti protettivi! protettive!

Non toccare le parti mobili

. Non inserire le mani .
della macchina.

Non smaltire la macchina
0 i suoi componenti nei Non utilizzare in spazi
rifiuti domestici. chiusi.

2.2. AVWERTENZE

Pratica:

a) Leggere attentamente le istruzioni. Familiarizzare con i comandi e il corretto utilizzo della macchina.

b) Non permettere mai a bambini o persone che non conoscono queste istruzioni di utilizzare la macchina.

¢) Tu no lavoro Mai Quando le persone, in particolare i bambini o gli animali domestici, __ si trovano nelle
vicinanze .

d) L'utente & responsabile degli incidenti o dei pericoli che si verificano su ALTRE persone o su cose loro .

e) Prestare particolare attenzione alle etichette di avvertenza presenti sulla macchina e rispettarne il significato.
f) Se durante il funzionamento si notano vibrazioni anomale, spegnere immediatamente il motore e verificare lo
stato della macchina.

D) Se vi sentite male, stanchi o avete consumato alcol o droghe, non utilizzate il tosaerba

Formazione:

a) Indossare sempre scarpe antinfortunistiche e pantaloni lunghi durante il lavoro. Non utilizzare la macchina
quando si € a piedi nudi.

b) Ispezionare attentamente I'area in cui verra utilizzata |'attrezzatura e rimuovere tutti gli oggetti che possono
essere scagliati dalla macchina.

c) ATTENZIONE - La benzina é altamente infiammabile:

- immagazzinare il carburante in contenitori appositamente progettati.

- fare rifornimento solo all'aperto e non fumare durante il rifornimento.

- aggiungere carburante prima di avviare il motore. Non rimuovere mai il tappo del serbatoio né aggiungere
benzina mentre il motore & in funzione o quando ¢ caldo.

- se sulla macchina & stata versata della benzina, non tentare di avviare il motore, allontanare la macchina dalla
zona del versamento ed evitare di creare fonti di accensione finché i vapori della benzina non saranno evaporati.
- assicurarsi che il tappo del serbatoio chiuda ermeticamente una volta serrato. Se & danneggiato, sostituirlo.
d) Se la marmitta € danneggiata sostituirla.

e) Prima dell'uso controllare sempre visivamente le parti componenti la macchina. Sostituire elementi e viti
usurati o danneggiati.

f) Non avviare il motore in uno spazio chiuso (come al chiuso o in un garage). | gas di scarico contengono
monossido di carbonio.
3
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Operazione:

a) Non avviare il motore in spazi chiusi dove potrebbero accumularsi pericolosi vapori di monossido di carbonio.
b) Lavorare solo alla luce del giorno o in aree con una buona luce artificiale.

c) Se si urta un oggetto estraneo, spegnere immediatamente il motore, rimuovere la candela e ispezionare
accuratamente la macchina. Ripararlo prima dell'uso, se necessario.

d) Prestare la massima attenzione quando si lavora su pendii.

e) Quando si lavora in pendenza, mantenere il serbatoio del carburante leggermente al di sopra della meta per
ridurre al minimo il rischio di fuoriuscite di carburante.

e) Prestate la massima attenzione quando tirate il tosaerba verso di voi.

f) Avviare il motore con attenzione, secondo le istruzioni del produttore e con i piedi lontani dalle lame di taglio.
g) Non mettere le mani o i piedi vicino o sotto le parti in movimento della macchina.

h) Spegnere il motore prima di fare rifornimento o quando si lascia la macchina.

i) Non bloccare le leve o i comandi della macchina. Prima dell'uso, assicurarsi che funzionino correttamente.

j) Non utilizzare tipi o dimensioni di pneumatici diversi da quelli consigliati dal produttore.

k) Tutte le operazioni relativi alla manutenzione, alla regolazione e all'assistenza devono essere effettuata
con MOTORE MACCHINA smontato .

1) Non inclinare o capovolgere la macchina.

m) Non parcheggiare la macchina in pendenza.

n) Non danneggiare né rimuovere mai il dispositivo di protezione.

0) Arrestare sempre il motore e assicurarsi che tutte le parti mobili siano completamente ferme prima di
eseguire qualsiasi riparazione, regolazione o ispezione.

p) Non utilizzare mai il tosaerba a velocita elevata. Non sovraccaricare la capacita della macchina cercando di
spingerla.

q) A causa delle vibrazioni dell'impugnatura, se ne sconsiglia I'uso prolungato. Se si avverte stanchezza alle
braccia, alle mani o alle dita, interrompere immediatamente il lavoro e fare una pausa per recuperare.

3. DATI TECNICI

I motore 4 volte
Potenza del motore 4CV
Capacita cilindrica 170cc
Trasmissione Cintura
Combustibile Benzina senza piombo
bC:rﬁ);%i;a della tanica di 1 litro
Capacita del bagno d'olio 0,51
Ingranaggi 1 prima
Larghezza di lavoro 570 mm

Peso netto con accessori 62,5 chilogrammi
Gestire le vibrazioni Massimo: 5,91 m/ $?; K=1,5 m/s 2
Garanzia 24 mesi
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4. PRESENTAZIONE GENERALE
1. Leva operazione ruota 1 5
2. Manubrio CORNA 6
3. Regolazione CORNA 2 7
4. Supporto CORNA
3
5. Leva operazione tamburo/lama
rotante 8
6. Maniglia
g 4
7. Leva dell'acceleratore
9
8. Motore
9. La ruota
10

10. Tamburo/lama rotante

5. MONTAGGIO

C1
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Step2
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Installare le ruote e le protezioni antirollio (fig. C1)

Installare la ruota sinistra e destra e le protezioni antirollio sull'albero della scatola del cambio, quindi inserire i
perni per fissare le ruote.

Montare lo scavatore laterale sulla lama rotante (fig. C2)

Montare il raccoglitore laterale e fissarlo con le viti in dotazione.

Montare i manubri degli avvisatori acustici sul loro supporto (fig. C3)

Allineare i fori del manubrio con i fori sulla staffa, fissare il manubrio con le viti in dotazione.

Montare la protezione per la regolazione dell'altezza (fig. C4)

Utilizzare le viti autofilettanti per fissare la protezione.

Installare il gruppo avvisatore acustico (fig. C5)

Posizionare il gruppo avvisatore acustico sul telaio della macchina, montare le boccole delllammortizzatore su
entrambi i lati e fissare il tutto utilizzando le viti in dotazione.

Montare la cinghia (fig. C6, C7)

12
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Installare la cinghia nella macchina, quindi fissare il tamburo (lama rotante).

Installare il coperchio dellalama rotante (fig. C8)

Regolazione dei cavi di azionamento

Prima di utilizzare il tosaerba, controllate i cavi delle leve di guida. Quando si azionano le leve, i cavi devono
essere in tensione. Se non lo sono, devono essere adeguati. Se non é possibile abbassare completamente le
leve con facilita, & necessario allentare i cavi. Controllare la tensione del cavo prima di ogni utilizzo e regolarla
se necessario.

Regolazione del cavo della leva di azionamento del tamburo di taglio (fig. D1, D2)

Se la corsa della leva é troppo ridotta, € possibile regolare il cavo nella direzione L (D1) o L (D2). Se la corsa &
eccessiva, regolarla nella direzione opposta.

Regolazione del cavo della leva della trazione (fig. D3, D4)

Se la corsa della leva é troppo ridotta, € possibile regolare il cavo nella direzione L (D3) o L (D4). Se la corsa &
eccessiva, regolarla nella direzione opposta.

Regolazione altezza

Regolazione altezza manubrio (fig. D5)

A seconda dell'altezza dell'operatore, le trombe possono essere regolate in 3 posizioni:

1. Azionare la maniglia di regolazione dell'altezza.

2. Sollevare il manubrio nella posizione desiderata.

3. Rilasciare leggermente la maniglia di regolazione dell'altezza per bloccare il manubrio nella posizione
desiderata.

6. ISTRUZIONI PER L'USO

FUNZIONAMENTO

Controllare sempre il livello dell'olio prima di avviare il motore e rabboccare se necessario!

I livello dell'olio deve essere sempre compreso tra min. e massimo sull'astina di livello dell'olio. Utilizzare olio
RURIS 4T-MAX.

Iniziare a

Non avviare il tosaerba quando si trova nell'erba alta (sotto carico).

1. Azionare la leva dell'acceleratore al massimo .

2. Tirare delicatamente la maniglia di avviamento finché non si avverte resistenza nella fune, quindi tirare in
modo deciso e vigoroso. Non rilasciare improvvisamente la maniglia di avviamento, ma riportarla
delicatamente nella posizione originale.

ATTENTO! Non dare strattoni al motorino di avviamento perché rischi di danneggiare l'intero gruppo del
motorino di avviamento. L'estrazione avviene sempre pretensionando la fune di avviamento.

3. Premere la leva di azionamento del tamburo, quindi la leva di azionamento della ruota.

Leva dell'acceleratore

La velocita del motore pud essere regolata durante il funzionamento, azionare la leva dell'acceleratore per
regolarla. Si consiglia di girare ad accelerazione media per ridurre le vibrazioni .

Fermarsi.

1. Rilasciare la leva di azionamento del tamburo e la leva di azionamento della ruota.

2. Spostare I'acceleratore nella posizione giu/spento per spegnere il motore

Cambio olio

L'olio deve essere cambiato la prima volta dopo 5 ore di funzionamento, poi dopo 25 ore di funzionamento del
motore o dopo 6 mesi. Avrai bisogno di una pompa per il recupero dell'olio. Procedi come segue:

1. Awviare il motore e lasciarlo funzionare per 5 minuti o fino a quando il motore non & caldo. Un motore caldo
liquefa I'olio, facilitandone il recupero.

2. Aspirare l'olio attraverso il foro di riempimento utilizzando la pompa.

3. Aggiungere olio RURIS 4T-MAX fino al livello. Controllare il livello dell'olio tramite I'astina
(minimo/massimo).

Filtro dell'aria

I filtro dell'aria deve essere controllato e pulito regolarmente. Se il filtro non viene pulito per un lungo periodo,
la potenza del motore diminuira.

1. Pulire la zona attorno al filtro dell'aria prima di rimuovere il coperchio.

2. Spingere verso il basso le due alette e tirare delicatamente il coperchio

3. Rimuovere con attenzione il filtro di carta e pulirlo. Se € molto sporco, sostituirlo. Fare attenzione a non far
entrare sporco nella porta di aspirazione.

4. Lavare il filtro in spugna con detersivi domestici, quindi asciugarlo completamente.

13
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5. Aggiungere qualche goccia di olio al filtro in spugna per formare una pellicola. Strizzare con attenzione I'olio
in eccesso, quindi rimontare.

Controllo/sostituzione della candela

1. Rimuovere la candela.

2. Utilizzare una chiave per rimuovere la candela.

3. Pulire gli elettrodi con una spazzola metallica e regolare la distanza su 0,7-0,8 mm.
4. Se la candela & danneggiata, sostituirla.

5. Rimontare la candela.

7. MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

Manutenzione

Scollegare la candela prima di qualsiasi manutenzione.

1. Controllare tutte le viti e i dadi, se necessario serrarli.

2. Rimuovere la copertura in plastica della cintura e pulirla regolarmente.

3. Assicurarsi sempre che le lame di taglio siano affilate.

magazzinaggio

1. La macchina deve essere immagazzinata in un luogo asciutto, coperto e protetto dall'umidita, in locali dotati
di finestre e di adeguata ventilazione.

2. Pulite il tosaerba dopo ogni utilizzo. Erba e sporco devono essere rimossi dalla parte inferiore del tamburo.
Per il rimessaggio a lungo termine, svuotare il serbatoio del carburante e lasciare girare il motore finché non
viene utilizzata tutta la benzina nel carburatore. Rimuovere la candela e aggiungere 5-10 ml di olio (olio
motore) alla testa del pistone. Tirare I'avviamento per distribuire uniformemente I'olio. Installare la candela, ma
non la sua candela.

Spruzzare lubrificante al silicone nei cavi e azionare le leve di comando (per prevenire la corrosione dei cavi).
Infine, pulire accuratamente la macchina. Le parti metalliche attive devono essere lubrificate con vaselina.

8. DICHIARAZIONI DI CONFORMITA

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Boulevard. Decebalo, no. 111, Edificio amministrativo, Craiova, Dolj, Romania

Obiettivo. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Rappresentante autorizzato: ing. Stroe Marius Catalin — Direttore generale

Responsabile del fascicolo tecnico: ing. Alexandru Radoi - Direttore delle scenografie

Descrizione del prodotto: La Tosaerba a falce rotante esegue operazioni di falciatura, la macchina di base & il
componente energetico e il tamburo rotante e altri accessori, I'attrezzatura di falciatura e di lavoro vera e propria. La
macchina puo essere utilizzata anche come aggregato multifunzionale.

Prodotto: Tosaerba a falce rotante

Numero di serie del prodotto: AATX0100001XXXRUR877K, (dove AA rappresenta le ultime due cifre dell'anno
di produzione, caratteri 5 e 6 numero di lotto, caratteri 7-11 il numero del prodotto.

Produttore: SC RURIS IMPEX SRL c E

Tipo: RURIS Modello: 877K
Motore: termico, a benzina senza piombo, 4 tempi Potenza: 4 cv
N. velocita: 1 avanti Larghezza di lavoro: 570 mm

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, produttore, in conformitd con HG 1029/2008 - relativo alle condizioni per
l'introduzione delle automobili sul mercato, Direttiva 2006/42/CE - automobili; requisiti di sicurezza e protezione ,
norma EN 1SO 12100:2010 — Macchine. Sicurezza, Direttiva 2014/30/UE sulla compatibilita elettromagnetica (HG
487/2016 sulla compatibilita elettromagnetica, aggiornata nel 2019), Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal
Regolamento UE 2018/989) - che stabilisce misure per limitare le emissioni gassose e le particelle inquinanti
provenienti dai motori e HG 467/2018 relativo alle misure di attuazione del citato Regolamento, abbiamo certificato
la conformita del prodotto agli standard specificati e dichiariamo che & conforme ai principali requisiti di sicurezza .

Il sottoscritto Stroe Catalin, rappresentante del produttore, dichiara sotto la propria responsabilita che il
prodotto € conforme alle seguenti norme e direttive europee:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Sicurezza delle macchine. Principi generali di progettazione.
Valutazione e riduzione del rischio;

14



T RURIS

SR EN 12733:2019/ EN 12733:2018- Macchine agricole e forestali. Motoseghe con operatore a terra. Sicurezza
SR EN ISO 13857:2020/ EN 1SO 13857:2020- Sicurezza delle macchine. Distanze di sicurezza per impedire l'ingresso
degli arti superiori e inferiori in aree pericolose
SR EN ISO 5395-1:2014/EN ISO 5395-1:2013 - Macchine per il giardinaggio. Requisiti di sicurezza per tosaerba dotati
di motore a combustione interna. Parte 1: Terminologia e test comuni
SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN 1SO 5395-2:2014/A1:2017- Macchine da giardinaggio. Requisiti di sicurezza
per tosaerba dotati di motore a combustione interna. Parte 2: Rasaerba con guida da terra. Emendamento 1: OPC,
taglierine, tubi a pressione
SR EN ISO 11102-1:2010/EN ISO 11102-1:2009- Motori a combustione interna con moto alternativo. Attrezzatura per
avviamento manuale. Parte 1: Requisiti e test di sicurezza
SR EN ISO 11102-2:2009/ EN ISO 11102-2:2009- Motori a combustione interna con moto alternativo. Attrezzatura per
avviamento manuale. Parte 2: Metodo di prova per I'angolo di disaccoppiamento
SR EN ISO 3744:2011/EN ISO 3744:2010 - Acustica. Determinazione dei livelli di potenza acustica e dei livelli di
energia acustica delle sorgenti di rumore mediante pressione acustica. Metodi tecnici in condizioni prossime a quelle
di un campo libero sopra un piano riflettente
SR EN ISO 14982:2009/EN 14982:2009 - Macchine agricole e forestali. Compatibilita elettromagnetica.
Direttiva 2000/14/CE (modificata dalla Direttiva 2005/88/CE) — Emissioni sonore nell'ambiente esterno
Direttiva 2006/42/CE - sulle macchine - immissione delle macchine sul mercato
Direzione 2014/30/UE sulla compatibilita elettromagnetica (HG 487/2016 sulla compatibilita elettromagnetica,
aggiornato 2019);
Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) - recante misure per limitare le emissioni
gassose e le particelle inquinanti provenienti dai motori
Altri standard o specifiche utilizzate:
° SR EN ISO 9001 - Sistema di gestione della qualita
. SR EN ISO 14001 - Sistema di gestione ambientale
° RS ISO 45001:2018 - Sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro.
MARCATURA ED ETICHETTATURA DEI MOTORI
I motori a benzina ad accensione comandata ricevuti e utilizzati su attrezzature e macchine RURIS, secondo il
Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) e HG 467/2018 sono contrassegnati con:
- Marchio e nome del produttore: NTM Co Ltd
- Digitare Y170V
- Numero di omologazione ottenuto dal costruttore specializzato:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389*00
- Numero di identificazione del motore: numero univoco.
- Motore generale di concetto
Nota: la documentazione tecnica é di proprieta del produttore.
Chiarimento: la presente dichiarazione & conforme all'originale.
Periodo di validita: 10 anni dalla data di approvazione.
Luogo e data di emissione: Craiova, 2024
Anno di applicazione della marcatura CE: 2024
Procuratore e firma: Ing. Stroe Marius Catalin
Direttore Generale di
SC RURIS IMPEX SRL

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
Produttore: SC RURIS IMPEX SRL
Boulevard. Decebalo, no. 111, Edificio amministrativo, Craiova, Dolj, Romania
Obiettivo. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Rappresentante autorizzato: ing. Stroe Marius Catalin — Direttore generale
Responsabile del fascicolo tecnico: ing. Alexandru Radoi - Direttore delle scenografie
Descrizione del prodotto: La Tosaerba a falce rotante esegue operazioni di falciatura, la macchina di base & il
componente energetico e il tamburo rotante e altri accessori, I'attrezzatura di falciatura e di lavoro vera e propria. La
macchina puo essere utilizzata anche come aggregato multifunzionale.
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Prodotto: Tosaerba a falce rotante
Numero di serie del prodotto: AATX0100001XXXRUR877K, (dove AA rappresenta le ultime due cifre dell'anno
di produzione, caratteri 5 e 6 numero di lotto, caratteri 7-11 il numero del prodotto.

Tipo: RURIS Modello: 877K
Motore: termico, a benzina senza piombo, 4 tempi Potenza: 4 cv
N. velocita: 1 avanti Larghezza di lavoro: 570 mm

Livello di potenza acustica misurato: 100 dB(A) Livello di potenza acustica massimo garantito: 102 dB
Livello di potenza acustica & certificato da TUV Sud Certification and Testing, in conformita alle disposizioni della
Direttiva 2000/14/CE modificata dalla Direttiva 2005/88/CE e SR EN ISO 3744:2011.
Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova come produttore, in_conformita con la Direttiva 2000/14/CE (modificata dalla
Direttiva 2005/88/CE), HG 1756/2006 - sulla limitazione del livello di emissioni di rumore nell'ambiente prodotto dalle
apparecchiature destinate per I'utilizzo all'esterno degli edifici, abbiamo verificato e certificato la conformita del prodotto
alle norme indicate e dichiariamo conforme ai principali requisiti.
Il sottoscritto Stroe Catalin, rappresentante del produttore, dichiara sotto la propria responsabilita che il
prodotto € conforme alle seguenti norme e direttive europee:
° Direttiva 2000/14/CE (modificata dalla Direttiva 2005/88/CE) — Emissioni sonore nell'ambiente esterno
° SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinazione dei livelli di potenza sonora emessi da sorgenti di rumore
mediante pressione sonora
. Direttiva 2006/42/CE - sulle macchine - immissione delle macchine sul mercato
° Direttiva 2014/30/UE sulla compatibilita elettromagnetica (HG 487/2016 sulla compatibilita elettromagnetica,
aggiornato 2019);
° Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) - recante misure per limitare le
emissioni gassose e le particelle inquinanti provenienti dai motori
Altri standard o specifiche utilizzate:
° SR EN ISO 9001 - Sistema di gestione della qualita
° SR EN ISO 14001 - Sistema di gestione ambientale
° RS ISO 45001:2018 - Sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro.
Nota: la documentazione tecnica € di proprieta del produttore.
Chiarimento: la presente dichiarazione & conforme all'originale.
Periodo di validita: 10 anni dalla data di approvazione.
Luogo e data di emissione: Craiova, 2024
Anno di applicazione della marcatura CE: 2024
Procuratore e firma: Ing. Stroe Marius Catalin
Direttore Generale di
SC RURIS IMPEX SRL
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1. EINFUHRUNG
Sehr geehrter Kunde!

Vielen Dank fur lhre Entscheidung, ein RURIS-Produkt zu kaufen und fir Ihr Vertrauen in unser Unternehmen!
RURIS ist seit 1993 auf dem Markt und hat sich in dieser Zeit zu einer starken Marke entwickelt, die ihren Ruf
durch das Einhalten von Versprechen, aber auch durch kontinuierliche Investitionen, die darauf abzielen, den
Kunden mit zuverlassigen, effizienten und qualitativ hochwertigen Lésungen zu helfen, aufgebaut hat.

Wir sind davon tberzeugt, dass Sie unser Produkt schatzen und lange Freude an seiner Leistung haben werden.
RURIS bietet seinen Kunden nicht nur Maschinen, sondern Komplettldsungen. Ein wichtiger Bestandteil der
Kundenbeziehung ist die Beratung sowohl vor als auch nach dem Verkauf, denn RURIS-Kunden steht ein
ganzes Netzwerk an Partnerfilialen und Servicestellen zur Verfigung.

Um Freude an dem gekauften Produkt zu haben, lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung sorgféltig durch. Wenn
Sie die Anweisungen befolgen, ist Ihnen eine lange Nutzung garantiert.

Das Unternehmen RURIS arbeitet kontinuierlich an der Weiterentwicklung seiner Produkte und behalt sich
daher das Recht vor, unter anderem deren Form, Aussehen und Leistung zu &ndern, ohne dass eine
Verpflichtung besteht, dies im Voraus mitzuteilen.

Nochmals vielen Dank, dass Sie sich fir RURIS-Produkte entschieden haben!

Kundeninformationen und Support:
Telefon: 0351.820.105

E-Mail: info@ruris.ro

2. SICHERHEITSHINWEISE
2.1. WARNHINWEISE AUF DER MASCHINE

Vorsichtig! Es besteht
Verletzungsgefahr fir
Personen in der Nahe der
Maschine.

Warnung! Gefahr!

A\

Achtung, halten Sie lhre
H&ande wahrend des

A\

Betriebs der Maschine von
den Offnungen fern.

Vorsichtig! Abstand halten.

Halten Sie Hande und
FuRe von rotierenden
Messern fern

Vorsichtig! Heil3e
Oberflachen.

A\

Vorsichtig! Starten Sie die
Maschine nicht, wenn der
Riemenschutz entfernt ist.

Vorsichtig! Erstickende
Atmosphére. Starten Sie
die Maschine nicht in
geschlossenen Raumen.

@ =

Der Bediener muss
persoénliche
Schutzausristung (PSA)
tragen.

Lesen Sie vor der
Verwendung die
Bedienungsanleitung.
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Schutzhandschuhe
verwenden!

Berthren Sie nicht die
beweglichen Teile der
Maschine.

Schutzstiefel oder
Schutzschuhe verwenden!

Stecken Sie nicht Ihre
Hande hinein .

Entsorgen Sie die
Maschine oder ihre
Komponenten nicht im
Hausmull.

Nicht in geschlossenen
R&aumen verwenden.

2.2. WARNUNGEN

Uben:

a) Lesen Sie die Anweisungen sorgféltig durch. Machen Sie sich mit den Bedienelementen und der
ordnungsgeméaRen Verwendung der Maschine vertraut.

b) Erlauben Sie niemals Kindern oder Personen, die mit dieser Anleitung nicht vertraut sind, die Maschine zu
benutzen.

c) Das tust du nicht arbeiten niemals Wenn Menschen, insbesondere Kinder oder Haustiere, in der Nahe sind .
d) Der Benutzer ist haftet fiir Unfélle oder Gefahren , die fir ANDERE Personen oder Eigentum entstehen ihnen

e) Achten Sie besonders auf die Warnschilder an der Maschine und respektieren Sie deren Bedeutung.

f) Wenn Sie wahrend des Betriebs ungewdhnliche Vibrationen bemerken, stellen Sie den Motor sofort ab und
Uberprifen Sie den Zustand der Maschine.

D) Wenn Sie sich krank oder mide fuhlen oder Alkohol oder Drogen konsumiert haben, verwenden Sie den
Rasenmaéher nicht

Ausbildung:

a) Tragen Sie bei der Arbeit immer Sicherheitsschuhe und lange Hosen. Benutzen Sie die Maschine nicht,
wenn Sie barful sind.

b) Uberpriifen Sie sorgféltig den Bereich, in dem das Gerét verwendet wird, und entfernen Sie alle
Gegenstande, die von der Maschine geworfen werden kénnen.

¢) WARNUNG - Benzin ist leicht entziindlich:

- Lagern Sie Kraftstoff in speziell dafir vorgesehenen Behaltern.

- Tanken Sie nur im Freien und rauchen Sie beim Tanken nicht.

- Fullen Sie Kraftstoff nach, bevor Sie den Motor starten. Entfernen Sie niemals den Tankdeckel und fiillen Sie
niemals Benzin nach, wahrend der Motor lauft oder heil3 ist.

- Wenn Benzin auf die Maschine verschuttet wurde, versuchen Sie nicht, den Motor zu starten. Bewegen Sie
die Maschine vom Verschittungsbereich weg und vermeiden Sie die Schaffung einer Zindquelle, bis die
Benzindampfe verdampft sind.
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- Stellen Sie sicher, dass der Tankdeckel beim Anziehen dicht abschliel3t. Wenn es beschéadigt ist, ersetzen Sie
es.

d) Wenn der Schalldampfer beschadigt ist, ersetzen Sie ihn.

e) Uberpriifen Sie vor dem Gebrauch stets die Einzelteile der Maschine visuell. Ersetzen Sie abgenutzte oder
beschéadigte Elemente und Schrauben.

f) Starten Sie den Motor nicht in einem geschlossenen Raum (z. B. drinnen oder in einer Garage). Abgase
enthalten Kohlenmonoxid.

Betrieb:

a) Starten Sie den Motor nicht in geschlossenen Raumen, in denen sich gefahrliche Kohlenmonoxiddampfe
ansammeln kénnen.

b) Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder in Bereichen mit gutem Kunstlicht.

¢) Wenn Sie auf einen Fremdkdrper stolRen, stellen Sie sofort den Motor ab, entfernen Sie die Ziindkerze und
Uberpriifen Sie die Maschine griindlich. Reparieren Sie es bei Bedarf vor dem Gebrauch.

d) Seien Sie bei Arbeiten am Hang &uRerst vorsichtig.

e) Halten Sie bei Arbeiten an einem Hang den Kraftstofftank leicht Giber der Halfte, um das Risiko des
Auslaufens von Kraftstoff zu minimieren.

e) Seien Sie aulierst vorsichtig, wenn Sie den Méaher zu sich ziehen.

f) Starten Sie den Motor vorsichtig, gemaR den Anweisungen des Herstellers und mit Ihren Fiil3en von den
Schneidmessern entfernt.

g) Halten Sie lhre Hande oder Fiil3e nicht in die Nahe oder unter die beweglichen Teile der Maschine.

h) Stellen Sie den Motor ab, bevor Sie tanken oder die Maschine verlassen.

i) Blockieren Sie nicht die Hebel oder Bedienelemente der Maschine. Stellen Sie vor der Verwendung sicher,
dass sie ordnungsgeman funktionieren.

j) Verwenden Sie keine anderen Reifentypen oder -gréen als die vom Hersteller empfohlenen.

k) Alle Operationen im Zusammenhang mit Wartung, Einstellung und Service miussen sein durchgefihrt mit
abgerissener MOTORMASCHINE . _

1) Kippen oder kippen Sie die Maschine nicht.

m) Parken Sie die Maschine nicht an einem Hang.

n) Beschéadigen oder entfernen Sie niemals die Schutzvorrichtung.

0) Stellen Sie immer den Motor ab und stellen Sie sicher, dass alle beweglichen Teile vollstandig zum
Stillstand gekommen sind, bevor Sie Reparaturen, Einstellungen oder Inspektionen durchfiihren.

p) Betreiben Sie den Maher niemals mit hoher Geschwindigkeit. Uberlasten Sie die Kapazitat der Maschine
nicht, indem Sie versuchen, sie zu schieben.

g) Aufgrund der Vibrationen des Griffs wird eine langere Verwendung nicht empfohlen. Wenn Sie
Ermidungserscheinungen in Armen, Handen oder Fingern verspuren, unterbrechen Sie die Arbeit sofort und
legen Sie eine Erholungspause ein.

3. TECHNISCHE DATEN

Motor 4 Mal
Motorleistung 4 PS
Zylindrisches ) 170 cem
Fassungsvermdgen

Ubertragung Giirtel
Brennbar Bleifreies Benzin
Treibstofftank Kapazitat 1L
Olbadkapazitét 0,51
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Getriebe 1 vor
Arbeitsbreite 570 mm
Nettogewicht mit Zubehor 62,5 kg

Behandeln Sie . 2. k= 2
Vibrationen Max: 5,91 m/s ¢; K=1,5m/s
Garantie 24 Monate

4. ALLGEMEINE PRASENTATION

1. Hebel Betrieb Rad

2. Lenker HORNER

3. Anpassung HORNER

4. Unterstiitzung HORNER

5. Hebel Betrieb rotierende
Trommel/Klinge

6. Griff

7. Gashebel
8. Motor

9. Das Rad

10. Drehtrommel/Klinge

RURIS
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5. MONTAGE
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Montieren Sie die Rader und den Uberrollschutz (Abb. C1).

Montieren Sie die linken und rechten Rad- und Uberrollschutzvorrichtungen an der Getriebewelle und setzen
Sie dann die Stifte ein, um die Rader zu sichern.

Montieren Sie den Seitenpflicker am Rotormesser (Abb. C2).

Montieren Sie den Sidepicker und befestigen Sie ihn mit den mitgelieferten Schrauben.

Befestigen Sie die Lenker der Hupen an ihrer Halterung (Abb. C3).

Richten Sie die Lenkerlécher mit den Lochern in der Halterung aus und befestigen Sie den Lenker mit den
mitgelieferten Schrauben.

Montieren Sie den Hohenverstellschutz (Abb. C4)

Verwenden Sie die selbstschneidenden Schrauben, um den Schutz zu befestigen.

Installieren Sie die Hupenbaugruppe (Abb. C5).

Setzen Sie die Hupenbaugruppe auf das Chassis der Maschine, montieren Sie die Démpferbuchsen auf
beiden Seiten und befestigen Sie die gesamte Baugruppe mit den mitgelieferten Schrauben.

12
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Montieren Sie den Riemen (Abb. C6, C7)

Installieren Sie den Riemen in der Maschine und befestigen Sie dann die Trommel (Rotationsmesser).
Montieren Sie die Rotormesserabdeckung (Abb. C8)

Einstellung der Antriebskabel

Uberpriifen Sie vor der Verwendung des Rasenmahers die Kabel der Antriebshebel. Beim Betatigen der Hebel
mussen die Seile unter Spannung stehen. Ist dies nicht der Fall, miissen sie angepasst werden. Wenn sich die
Hebel nicht leicht vollstandig durchdriicken lassen, miissen die Kabel gelost werden. Uberpriifen Sie die
Kabelspannung vor jedem Gebrauch und passen Sie sie gegebenenfalls an.

Einstellen des Betatigungshebelkabels der Mahtrommel (Abb. D1, D2)

Sollte Ihnen der Hebelweg zu gering sein, kdnnen Sie den Seilzug in Richtung L (D1) oder L (D2) verstellen.
Wenn Sie zu viel Federweg haben, stellen Sie ihn in die entgegengesetzte Richtung ein.

Einstellen des Radantriebshebelkabels (Abb. D3, D4)

Sollte Ihnen der Hebelweg zu gering sein, kdnnen Sie den Seilzug in Richtung L (D3) oder L (D4) verstellen.
Wenn Sie zu viel Federweg haben, stellen Sie ihn in die entgegengesetzte Richtung ein.

Hohenverstellung

Einstellen der Lenkerhdhe (Abb. D5)

Je nach KorpergrofRe des Bedieners kdnnen die Horner in 3 Positionen verstellt werden:

1. Betatigen Sie den Hohenverstellgriff.

2. Heben Sie den Lenker in die gewiinschte Position an.

3. Lassen Sie den Hohenverstellgriff leicht los, um den Lenker in der gewiinschten Position zu arretieren.

6. GEBRAUCHSANWEISUNG

Betrieb

Vor dem Starten des Motors immer den Olstand priifen und ggf. nachfiillen!

Der Olstand muss immer zwischen min. und max. am Olmessstab. Verwenden Sie RURIS 4T-MAX-Ol.
Beginnend mit einem

Starten Sie den Maher nicht, wenn er sich in hohem Gras befindet (unter Last).

1. Betétigen Sie den Gashebel bis zum Maximum .

2. Ziehen Sie vorsichtig am Startergriff, bis Sie einen Widerstand im Seil spirren, und ziehen Sie dann
gleichmaRig und kraftig. Lassen Sie den Startergriff nicht plétzlich los, sondern schieben Sie ihn vorsichtig in
seine urspringliche Position zurick.

VORSICHTIG! Bewegen Sie den Anlasser nicht ruckartig, da sonst die Gefahr besteht, dass die gesamte
Anlasserbaugruppe beschadigt wird. Das Ziehen erfolgt immer durch Vorspannung des Starterseils.

3. Driicken Sie den Trommelantriebshebel und dann den Radantriebshebel.

Gashebel

Die Motordrehzahl kann wahrend des Betriebs angepasst werden. Betéatigen Sie dazu den Gashebel. Es wird
empfohlen, mit mittlerer Beschleunigung zu fahren, um Vibrationen zu reduzieren .

Anhalten.

1. Lassen Sie den Trommelbetatigungshebel und den Radbetatigungshebel los.

2. Bewegen Sie den Gashebel in die untere/Aus-Position, um den Motor abzustellen

Olwechsel

Der erste Olwechsel sollte nach 5 Betriebsstunden, dann nach 25 Betriebsstunden oder nach 6 Monaten
erfolgen. Sie bendtigen eine Olriickgewinnungspumpe. Gehen Sie wie folgt vor:

1. Starten Sie den Motor und lassen Sie ihn 5 Minuten laufen oder bis der Motor warm ist. Ein warmer Motor
verflissigt das Ol und erleichtert so die Riickgewinnung.

2. Saugen Sie das Ol mit der Pumpe durch die Einfiilléffnung an.

3. Fiillen Sie RURIS 4T-MAX-OI bis zum Fillstand auf. Prifen Sie den Olstand mit dem Olmessstab
(Minimum/Maximum).

Luftfilter

Der Lulftfilter sollte regelméaRig uberprift und gereinigt werden. Wenn der Filter langere Zeit nicht gereinigt
wurde, lasst die Motorleistung nach.

1. Reinigen Sie den Bereich um den Luftfilter, bevor Sie die Abdeckung entfernen.

2. Drucken Sie die beiden Klappen nach unten und ziehen Sie vorsichtig an der Abdeckung

3. Nehmen Sie den Papierfilter vorsichtig heraus und reinigen Sie ihn. Wenn es stark verschmutzt ist, ersetzen
Sie es. Achten Sie darauf, dass kein Schmutz in die Ansaugéffnung gelangt.

4. Waschen Sie den Schwammfilter mit Haushaltsreinigern und trocknen Sie ihn anschlieBend vollsténdig ab.
5. Geben Sie ein paar Tropfen Ol auf den Schwammfilter, um einen Film zu bilden. Uberschissiges Ol
vorsichtig herausdriicken und dann wieder zusammenbauen.
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Ziundkerze prifen/austauschen

1. Entfernen Sie die Zundkerze.

2. Entfernen Sie die Ziindkerze mit einem Schraubenschlissel.

3. Reinigen Sie die Elektroden mit einer Drahtbirste und stellen Sie den Abstand auf 0,7-0,8 mm ein.
4. Wenn die Ziindkerze beschadigt ist, ersetzen Sie sie.

5. Setzen Sie die Zindkerze wieder ein.

7. WARTUNG UND LAGERUNG

Wartung

Ziehen Sie vor Wartungsarbeiten die Zundkerze ab.

1. Alle Schrauben und Muttern prifen, ggf. nachziehen.

2. Entfernen Sie die Kunststoffabdeckung des Riemens und reinigen Sie sie regelmaRig.

3. Stellen Sie stets sicher, dass die Schneidmesser scharf sind.

Lagerung

1. Die Maschine muss an einem trockenen Ort, abgedeckt und vor Feuchtigkeit geschitzt, in Raumen mit
Fenstern und ausreichender Beliiftung gelagert werden.

2. Reinigen Sie den Rasenméaher nach jedem Gebrauch. Gras und Schmutz miissen von der Unterseite der
Trommel entfernt werden.

Leeren Sie bei langerer Lagerung den Kraftstofftank und lassen Sie den Motor laufen, bis das gesamte Benzin
im Vergaser aufgebraucht ist. Entfernen Sie die Ziindkerze und geben Sie 5-10 ml Ol (Motordl) auf den
Kolbenkopf. Ziehen Sie am Anlasser, um das Ol gleichmé&Rig zu verteilen. Installieren Sie die Ziindkerze, aber
nicht den Ziindkerzenstecker.

Spriihen Sie Silikonschmiermittel in die Kabel und betétigen Sie die Steuerhebel (um Korrosion der Kabel zu
verhindern). Reinigen Sie die Maschine abschlieRend griindlich. Aktive Metallteile mussen mit Vaseline
geschmiert werden.

8. COMPLIANCE-ERKLARUNGEN

KONFORMITATSERKLARUNG CE

Hersteller: SC RURIS IMPEX SRL
Blvd. Decebal, nein. 111, Verwaltungsgebaude, Craiova, Dolj, Ruméanien

Ziel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Bevollmachtigter: Ing. Stroe Marius Catalin — General Manager

Bevollmé&chtigte Person fir die technischen Unterlagen: Ing. Alexandru Radoi — Produktionsdesign-Direktor
Produktbeschreibung: Sichelmaher fuhren Maharbeiten durch, wobei die Grundmaschine die Energiekomponente
ist und die rotierende Trommel und andere Zubehorteile die eigentlichen Mah- und Arbeitsgerate darstellen. Die
Maschine kann auch als Multifunktionsaggregat eingesetzt werden.

Produkt: Sichelméaher

Produktseriennummer: AATXO0100001XXXRUR877K, (wobei AA fur die letzten beiden Ziffern des
Herstellungsjahres steht, Zeichen 5 und 6 Chargennummer, Zeichen 7-11 die Produktnummer.

Typ: RURIS Modell: 877K
Motor: thermisch, mit bleifreiem Benzin, 4 Takte Leistung: 4 PS
Anzahl Geschwindigkeiten: 1 vorwarts. Arbeitsbreite: 570 mm

Wir, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, Hersteller, gemal HG 1029/2008 — iber die Bedingungen fiir die Markteinfiihrung
von Autos, Richtlinie 2006/42/EG — Autos; Sicherheitsanforderungen , Norm EN ISO 12100:2010 — Maschinen.
Sicherheit, Richtlinie 2014/30/EU uber elektromagnetische Vertraglichkeit (HG 487/2016 Uber elektromagnetische
Vertraglichkeit, aktualisiert 2019), EU-Verordnung 2016/1628 (ge&andert durch EU-Verordnung 2018/989) —
Festlegung von MaBnahmen zur Begrenzung gasférmiger Emissionen und Schadstoffpartikel aus Motoren und
HG 467/2018 bezuglich der DurchsetzungsmafRnahmen der genannten Verordnung haben wir die Konformitat des
Produkts mit den angegebenen Normen zertifiziert und erkléaren, dass es den wichtigsten Sicherheitsanforderungen
entspricht .

Der Unterzeichner Stroe Catalin, Vertreter des Herstellers, erklart in eigener Verantwortung, dass das Produkt
den folgenden europdischen Normen und Richtlinien entspricht:
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SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Maschinensicherheit. Allgemeine Gestaltungsprinzipien.
Risikobewertung und Risikominderung;
SR EN 12733:2019/ EN 12733:2018 — Land- und forstwirtschaftliche Maschinen. Kettensagen mit Mitgangerantrieb.
Sicherheit
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020 — Maschinensicherheit. Sicherheitsabstédnde, um zu verhindern, dass
obere und untere Gliedmal3en in geféhrliche Bereiche gelangen
SR EN ISO 5395-1:2014/EN ISO 5395-1:2013 — Maschinen fur die Gartenarbeit. Sicherheitsanforderungen fur
Rasenméher mit Verbrennungsmotor. Teil 1: Terminologie und allgemeine Tests
SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN 1SO 5395-2:2014/A1:2017 — Gartenmaschinen. Sicherheitsanforderungen fur
Rasenmaher mit Verbrennungsmotor. Teil 2: handgefilhrte Rasenméaher. Anderung 1: OPC, Schneidgeréte,
Druckschlauche
SR EN ISO 11102-1:2010/EN 1SO 11102-1:2009 - Verbrennungsmotoren mit Hin- und Herbewegung. Manuelle
Startausrustung. Teil 1: Sicherheitsanforderungen und Tests
SR EN ISO 11102-2:2009/ EN 1SO 11102-2:2009 — Verbrennungsmotoren mit Hin- und Herbewegung. Manuelle
Startausristung. Teil 2: Prifverfahren fiir den Entkopplungswinkel
SR EN ISO 3744:2011/EN ISO 3744:2010 — Akustik. Bestimmung von Schallleistungspegeln und Schallenergiepegeln
von Larmquellen anhand des Schalldrucks. Technische Methoden unter Bedingungen, die denen eines freien Feldes
Uber einer reflektierenden Ebene &hneln
SR EN ISO 14982:2009/EN 14982:2009 - Land- und forstwirtschaftliche Maschinen. Elektromagnetische
Vertréglichkeit.
Richtlinie 2000/14/EG (geandert durch Richtlinie 2005/88/EG) — Larmemissionen in der Aul3enumgebung
Richtlinie 2006/42/EG — Uiber Maschinen — Inverkehrbringen von Maschinen
Richtung 2014/30/EU zur elektromagnetischen Vertraglichkeit (HG 487/2016 zur elektromagnetischen
Vertraglichkeit, aktualisiert 2019);
EU-Verordnung 2016/1628 (geandert durch EU-Verordnung 2018/989) — Festlegung von MafRRnahmen zur
Begrenzung gasférmiger Emissionen und Schadstoffpartikel aus Motoren
Andere verwendete Standards oder Spezifikationen:
° SR EN ISO 9001 - Qualitdtsmanagementsystem
° SR EN ISO 14001 — Umweltmanagementsystem
° SR ISO 45001:2018 — Arbeitsschutz- und Gesundheitsmanagementsystem.
KENNZEICHNUNG UND KENNZEICHNUNG VON MOTOREN
Fremdgezindete Benzinmotoren, die gemaR EU-Verordnung 2016/1628 (geandert durch EU-Verordnung
2018/989) und HG 467/2018 in Geraten und Maschinen von RURIS empfangen und verwendet werden, sind
gekennzeichnet mit:
- Marke und Name des Herstellers: NTM Co Ltd
- Typ Y170V
- Vom Fachhersteller eingeholte Typgenehmigungsnummer:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389*00
- Motoridentifikationsnummer — eindeutige Nummer.
- Konzept General Engine
Hinweis: Die technische Dokumentation ist Eigentum des Herstellers.
Klarstellung: Diese Erklarung entspricht dem Original.
Giiltigkeitsdauer: 10 Jahre ab Genehmigungsdatum.
Ort und Datum der Ausstellung: Craiova, 2024
Jahr der Anwendung der CE-Kennzeichnung: 2024
Bevollmachtigter und Unterschrift: Ing. Stroe Marius Catalin
Generaldirektor von
SC RURIS IMPEX SRL
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KONFORMITATSERKLARUNG EG

Hersteller: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nein. 111, Verwaltungsgebaude, Craiova, Dolj, Ruméanien

Ziel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Bevollméachtigter: Ing. Stroe Marius Catalin — General Manager

Bevollméachtigte Person fir die technischen Unterlagen: Ing. Alexandru Radoi — Produktionsdesign-Direktor
Produktbeschreibung: Sichelmaher fuhren Maharbeiten durch, wobei die Grundmaschine die Energiekomponente
ist und die rotierende Trommel und andere Zubehorteile die eigentlichen M&h- und Arbeitsgerate darstellen. Die
Maschine kann auch als Multifunktionsaggregat eingesetzt werden.

Produkt: Sichelmé&her

Produktseriennummer: AATXO0100001XXXRUR877K, (wobei AA fur die letzten beiden Ziffern des
Herstellungsjahres steht, Zeichen 5 und 6 Chargennummer, Zeichen 7-11 die Produktnummer.

Typ: RURIS Modell: 877K
Motor: thermisch, mit bleifreiem Benzin, 4 Takte Leistung: 4 PS
Anzahl Geschwindigkeiten: 1 vorwarts. Arbeitsbreite: 570 mm

Gemessener Schallleistungspegel: 100 dB(A). Maximaler garantierter Schallleistungspegel: 102 dB
Schallleistungspegel ist von TUV Sud Certification and Testing geméf den Bestimmungen der Richtlinie 2000/14/EG,
geandert durch die Richtlinie 2005/88/EG, und SR EN ISO 3744:2011 zertifiziert.
Wir, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, als Hersteller, in Ubereinstimmung mit der Richtlinie 2000/14/EG (ge&ndert durch
Richtlinie 2005/88/EG), HG 1756/2006 — zur Begrenzung des Niveaus der Larmemissionen in der Umwelt, die von den
vorgesehenen Geréaten erzeugt werden Fir den Einsatz auBerhalb von Geb&auden haben wir die Konformitét des
Produkts mit den angegebenen Normen gepruft und zertifiziert und erkléaren, dass es den wesentlichen Anforderungen
entspricht.
Der Unterzeichner Stroe Catalin, Vertreter des Herstellers, erklart in eigener Verantwortung, dass das Produkt
den folgenden européischen Normen und Richtlinien entspricht:
. Richtlinie 2000/14/EG (geandert durch Richtlinie 2005/88/EG) — Larmemissionen in der Auf3enumgebung
° SR EN ISO 3744:2011 — Akustik. Bestimmung der von Larmquellen ausgehenden Schallleistungspegel anhand
des Schalldrucks
° Richtlinie 2006/42/EG — Giber Maschinen — Inverkehrbringen von Maschinen
. Richtlinie 2014/30/EU uber elektromagnetische Vertraglichkeit (HG 487/2016 uber elektromagnetische
Vertraglichkeit, aktualisiert 2019);
° EU-Verordnung 2016/1628 (geandert durch EU-Verordnung 2018/989) — Festlegung von MalRnahmen zur
Begrenzung gasférmiger Emissionen und Schadstoffpartikel aus Motoren
Andere verwendete Standards oder Spezifikationen:
° SR EN ISO 9001 - Qualitdtsmanagementsystem
° SR EN ISO 14001 — Umweltmanagementsystem
° SR ISO 45001:2018 — Arbeitsschutz- und Gesundheitsmanagementsystem.
Hinweis: Die technische Dokumentation ist Eigentum des Herstellers.
Klarstellung: Diese Erklarung entspricht dem Original.
Giiltigkeitsdauer: 10 Jahre ab Genehmigungsdatum.
Ort und Datum der Ausstellung: Craiova, 2024
Jahr der Anwendung der CE-Kennzeichnung: 2024
Bevollméachtigter und Unterschrift: Ing. Stroe Marius Catalin
f Generaldirektor von
SC RURIS IMPEX SRL
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